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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten,
um mit dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbei-
ten. Wenn das Messwerkzeug nicht entsprechend den
vorliegenden Anweisungen verwendet wird, konnen die
integrierten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug be-
eintrachtigt werden. Machen Sie Warnschilder am Messwerkzeug niemals unkennt-
lich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEI-

TERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justierein-
richtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild ausgeliefert (in der Darstel-
lung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache, dann iiberkle-
ben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ih-
rer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und bli-
cken Sie nicht selbst in den direkten oder reflektierten Laser-
strahl. Dadurch kénnen Sie Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlieBen und der
Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.
» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie
konnten unbeabsichtigt andere Personen oder sich selber blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerkzeug
kénnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

Bosch Power Tools 160992A8LG|(28.02.2024)
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» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» BeiBeschadigung und unsachgeméaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe aus-
treten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegensténde wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch duBe-
re Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schiliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku
vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

0 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht
F@y{ Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht vor
der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehér) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

Sicherheitshinweise fiir Steckernetzteil

» Dieses Steckernetzteil ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Dieses Steckernetzteil kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen
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oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt
werden oder von dieser im sicheren Umgang mit dem Steckernetzteil eingewie-
sen worden sind und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Andernfalls be-
steht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

GHalten Sie das Steckernetzteil von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Steckernetzteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Steckernetzteil sauber. Durch Verschmutzung besteht die Gefahr ei-
nes elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Steckernetzteil. Benutzen Sie das Ste-
ckernetzteil nicht, sofern Sie Schaden feststellen. Gffnen Sie das Steckernetzteil
nicht selbst und lassen Sie es nur von Bosch oder von autorisierten Kundendienst-
stellen und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Beschédigte Steckernetzteile
erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Produkt- und Leistungsbeschreibung
Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des Messwerkzeugs auf, und las-
sen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen von Entfernungen, Langen, Hohen, Abstén-
den und zum Berechnen von Flachen und Volumina.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich geeignet.
Dieses Produkt ist ein Verbraucher-Laser-Produkt gemaB EN 50689.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs in den Abbildungen.

(1) Y Favoritentaste
(2) &= Funktionstaste
(3)  <QWinustaste

(4)  Display

(5) A Messtaste
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(6) P> Plustaste

(7) Tk Taste Grundeinstellungen

(8) & Ein-Aus-Zuriick-Taste

(9)  Aufnahme Trageschlaufe

(10)  Laser-Warnschild

(11)  Seriennummer

(12) Arretierung des Batteriefachdeckels
(13) Batteriefachdeckel

(14) 1/4"-Stativgewinde

(15)  Empfangslinse

(16)  Ausgang Laserstrahlung

(17) Trageschlaufe

(18)  Schutztasche

(19) Li-lonen Akku-Pack”

(20)  Arretierung des Li-lonen Akku-Packs”
(21)  USB Type-C®-Kabel"®

(22)  Abdeckung USB-Buchse®

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollstindige Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

B) USB Type-C®und USB-C® sind Markenzeichen des USB Implementers Forums.

Anzeigenelemente

(a)  Bezugsebene der Messung
(b) Batterieanzeige

(c) Messwertzeilen

(d) Ergebniszeile

(e) Anzeige Messfunktion

(f) Statusleiste

(g) Menii Funktionen
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(h) Menii Grundeinstellungen
(i) Menii weitere Grundeinstellungen
()] Anzeige Neigungswinkel (GLM 50-23 G)

Technische Daten

Digitaler Laser-Entfer- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
nungsmesser

Sachnummer 3601K72S.. 3601K72V01 3601K72V00
Messbereich” 0,05-50m

Messbereich (ungiinstige 0,05-20m

Bedingungen)®

Messgenauigkeit” +1,5mm

Messgenauigkeit (ungiins- +3,0mm

tige Bedingungen)®

kleinste Anzeigeeinheit 0,5mm

Aligemein

Betriebstemperatur® -10°C...+45°C

Lagertemperatur -20°C...+70°C

relative Luftfeuchte max. 90 %

max. Einsatzhohe {iber Be- 2000 m

zugshohe

Verschmutzungsgrad ent- 22

sprechend IEC 61010-1

Laserklasse 2

Lasertyp 635nm,<1mW  515nm,<1mW  515nm,<1mW
Divergenz des Laser- < 1,5 mrad (Vollwinkel)

strahls

Abschaltautomatik nach ca.

- Laser 20s

- Messwerkzeug (ohne 5 min
Messung)

Batterien 2 x1,5VLR6 (AA)
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Digitaler Laser-Entfer- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

nungsmesser

Akku-Pack (Zubehor) Li-lonen

Typ BA3.7V1.0Ah A

Sachnummer 1607 A35 0ON8

USB-Ladeanschluss Type-C®

empfohlenes USB Type- 1600A016A8

C®-Kabel

Nennspannung 3,7V=

Kapazitat 1,0 Ah

Anzahl Akkuzellen 1

zulassiger Ladetempera- +10°C...+35°C

turbereich

Steckernetzteil

Ausgangsspannung 5,0V=

min. Ausgangsstrom 500 mA

empfohlenes Steckernetz- 2609120713 (EV)

teil? 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

A) BeiMessung ab Vorderkante des Messwerkzeugs, gilt fiir hohes Reflexionsvermogen des Ziels
(z.B. eine weiB gestrichene Wand), schwache Hintergrundbeleuchtung und 20 °C Betriebstempe-
ratur; zusatzlich ist mit einer entfernungsabhangigen Abweichung von +0,05 mm/m zu rechnen.

B) BeiMessung ab Vorderkante des Messwerkzeugs, gilt fiir hohes Reflexionsvermdgen des Ziels
(z.B. eine weiB gestrichene Wand), starke Hintergrundbeleuchtung, 20 °C Betriebstemperatur
und groBe Hohenlagen; zusatzlich ist mit einer entfernungsabhangigen Abweichung von
+0,15 mm/m zu rechnen.

C) Inder Funktion Dauermessung betragt die maximale Betriebstemperatur +40 °C.

D) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriibergehen-
de durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

E) Weitere technische Daten finden Sie unter: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (11) auf dem Typen-

schild.

1609 92A8LG|(28.02.2024) Bosch Power Tools
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Batterie einsetzen/wechseln

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig. Verwenden Sie nur Bat-
terien oder Akkus eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der In-
nenseite des Batteriefachs.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es lange-
re Zeit nicht benutzen. Die Batterien und Akkus kénnen bei langerer Lagerung korro-
dieren und sich selbst entladen.

Lagern Sie das Messwerkzeug nie ohne eingesetzten Batteriefachdeckel (13) oder
Li-lonen Akku-Pack (19) (Zubehdr), besonders in staubiger oder feuchter Umge-
bung.

Li-lonen Akku-Pack (Zubehor)

Li-lonen Akku-Pack (Zubehor) einsetzen/wechseln

» Setzen Sie den Li-lonen Akku-Pack (19) (Zubehor) ein.

» Zur Entnahme des Li-lonen Akku-Packs (19) (Zubehor) driicken Sie die Arretierung
(20) und nehmen Sie den Li-lonen Akku-Pack heraus. (siehe Abb. A, Seite 4)

Li-lonen Akku-Pack (Zubehor) laden

» Benutzen Sie zum Aufladen das empfohlene USB-Netzteil oder ein USB-Netzteil,
dessen Ausgangsspannung und Mindest-Ausgangsstrom den Anforderungen im
Kapitel "Technische Daten" entspricht. Beachten Sie die Betriebsanleitung des
USB-Netzteils. Empfohlenes Netzteil: siehe "Technische Daten".

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Steckernetzteils iibereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Steckernetzteile kénnen auch an 220 V betrieben werden.

Lithium-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvorschriften teilge-
laden ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor
dem ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.

- Fiir zusatzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
www.bosch-pt.com/manuals

Bosch Power Tools 160992A8LG|(28.02.2024)
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren, be-
vor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Nach starken duBe-
ren Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer ei-
ne Genauigkeitsiiberpriifung (siehe ,Genauigkeitsiiberpriifung®, Seite 17) durchfiih-
ren.

Ein-/Ausschalten

> Driicken Sie die Taste A, um das Messwerkzeug und den Laser einzuschalten.
Sie kdnnen das Messwerkzeug auch ohne den Laser einschalten, indem Sie die Tas-
te B driicken.

» Halten Sie die Taste E@D gedriickt, um das Messwerkzeug auszuschalten.
Die im Speicher befindlichen Werte und Geréteeinstellungen bleiben erhalten.

Messvorgang

Nach dem erstmaligen Einschalten befindet sich das Messwerkzeug in der Funktion Lan-
genmessung. Nach jedem weiteren Einschalten befindet sich das Messwerkzeug in der zu-
letzt verwendeten Messfunktion.

Fiir die Bezugsebene der Messung sind drei Einstellungen verfiigbar. (siehe ,Bezugsebene
wahlen®, Seite 15)

» Legen Sie das Messwerkzeug an den gewiinschten Startpunkt der Messung (z.B.
Wand) an.

» Wenn Sie das Messwerkzeug mit der Taste 6 eingeschaltet haben, dann driicken Sie
kurz die Taste A um den Laser einzuschalten.

160992A8LG|(28.02.2024) Bosch Power Tools
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> Driicken Sie die Taste A\, um die Messung auszuldsen.
Nach dem Messvorgang wird der Laserstrahl ausgeschaltet. Fiir eine weitere Messung
wiederholen Sie diesen Vorgang.
Messwerte oder Endergebnisse konnen addiert oder subtrahiert werden.

A 0T- Fiir zusétzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
www.bosch-pt.com/manuals

Das Messwerkzeug darf wéhrend einer Messung nicht bewegt werden (mit Ausnah-
me der Funktion Dauermessung). Legen Sie deshalb das Messwerkzeug moglichst
an eine feste Anschlag- oder Auflageflache an.

Die Empfangslinse (15) und der Ausgang der Laserstrahlung (16) diirfen bei einer
Messung nicht abgedeckt sein.

Bezugsebene wihlen

Fiir die Messung konnen Sie unter verschiedenen Bezugsebenen wahlen:
E_T die Hinterkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Anlegen an Wénde)

EJ die Mitte des Stativgewindes (14) (z.B. beim Messen mit Stativ)
g_f die Vorderkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Messen ab einer Tischkante)

) Fiir zusétzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
www.bosch-pt.com/manuals

Menii Grundeinstellungen

Im Menii Grundeinstellungen finden Sie folgende Grundeinstellungen:
- * Favoriten-Funktion

- E@ Bezugsebene wechseln (siehe ,,Bezugsebene wahlen®, Seite 15)
- » Tonsignale ein-/ausschalten

- ':<,'1:' Displaybeleuchtung ein-/ausschalten

- [ Batteriesparmodus ein-/ausschalten

- ft/mMaBeinheit wechseln

Bosch Power Tools 160992A8LG|(28.02.2024)
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- EEE Vibration ein-/ausschalten (GLM 50-25 G)

- G- Sprache einstellen

- 1 Gerateinformation aufrufen

- @Werkseinstellung

- E; Interner Speicher

- () Kalibrierung Neigungsmessung (siehe ,,Genauigkeitsiiberpriifung®, Seite 17)
(GLM 50-23 G)

» Driicken Sie die Taste 'Q' um das Menii Grundeinstellungen zu 6ffnen.
» Wahlen Sie die gewiinschte Einstellung mit der Taste b oder Taste 4
» Um eine Auswahl zu bestatigen, driicken Sie die Taste @ oder die Taste A\.

» Um das Menii Grundeinstellungen zu verlassen, driicken Sie kurz die Taste 6 .

) Fiir zusatzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
www.bosch-pt.com/manuals

Messfunktionen

Messfunktionen auswahlen/andern
Im Funktionsmenii finden Sie folgende Funktionen:
- ='Ldngenmessung

- I*IDauermessung

- DFIéchenmessung

- @Volumenmessung

- _:;',:.]indirekte Hohenmessung

- -:Z::] doppelte indirekte Hohenmessung (GLM 50-23 G)

- _C indirekte Langenmessung (GLM 50-23 G)

- =1 Neigungsmessung/digitale Wasserwaage (GLM 50-23 G)
- Speicherfunktion

» Driicken Sie die Taste @, um das Menii Funktionen zu o6ffnen.

» Wahlen Sie die gewiinschte Messfunktion mit der Taste b oder der Taste 4 aus.

160992A8LG|(28.02.2024) Bosch Power Tools
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» Um die Auswahl zu bestatigen, driicken Sie die Taste@"\/c oder die Taste A\.

- Fiir zusatzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
www.bosch-pt.com/manuals

Integrierte Hilfefunktion 7

<

Die im Messwerkzeug integrierte Hilfefunkti-

2} - ! on bietet Animationen zu allen Messfunktio-
@ nen/Messvorgangen.
Qgi
(A » Offnen Sie das Menii Funktionen.
@ » Wabhlen Sie die gewiinschte Funktion mit
A .
— — der Taste P oder mit der Taste 4 und
e driicken Sie die Taste 'ﬁ'

@ Die Animation mit der detaillierten Vor-

gehensweise zur ausgewahlten Mess-

funktion wird angezeigt.

» Driicken Sie die Taste P oder 4 um den nachsten bzw. den vorigen Schritt anzuzei-
gen.

Genauigkeitsiiberpriifung

Priifen Sie regelmaBig die Genauigkeit der Entfernungsmessung und die Genauigkeit der
Neigungsmessung (GLM 50-23 G).

- Fiir zusatzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
m

www.bosch-pt.com/manuals
Fehlermeldung

Wenn eine Messung nicht korrekt durchgefiihrt werden kann, wird die Fehlermeldung
Error im Display angezeigt.

» Versuchen Sie den Messvorgang erneut durchzufiihren.

» Falls die Fehlermeldung erneut erscheint, schalten Sie das Messwerkzeug aus und wie-
der ein und starten Sie die Messung erneut.

Bosch Power Tools 160992A8LG|(28.02.2024)
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ein Defekt festgestellt, zeigt das Display nur noch nebenstehendes Symbol, und
das Messwerkzeug schaltet sich ab. In diesem Fall fiihren Sie das Messwerk-
zeug liber lhren Handler dem Bosch-Kundendienst zu.

@ Das Messwerkzeug liberwacht die korrekte Funktion bei jeder Messung. Wird

Wartung und Service
Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der mitgelieferten Schutztasche.
Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie kei-
ne Reinigungs- oder Losemittel.

Pflegen Sie insbesondere die Empfangslinse (15) mit der gleichen Sorgfalt, mit der eine
Brille oder die Linse eines Fotoapparats behandelt werden miissen.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutztasche (18) ein.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-

wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie

auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-

ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460
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Fax: (0711) 40040 462
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts. Die
Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kontak-
te ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte
beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung

NG /] Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
;& 4 weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

\

o\
‘E Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Messwerk-
zeuge und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektronik-Altgerate aufgrund des
moglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.
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Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens

400 m* sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindes-

tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite

anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein Alt-
gerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hier-
zu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, so-
fern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abholung des
Altgerdts fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerte, die in keiner duBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektro-
nikgerdtes gekniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerdteart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektronik-

gerat den Endnutzer (iber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei
der Auslieferung des neuen Gerats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die

Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandfldchen mindestens 800 m? betragen, wobei die

unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Abmes-
sung iiber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle Gibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der

Vertreiber geeignete Riickgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen

Endnutzer gewdhrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren Abmessung

groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Gerét zu kau-

fen.

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe , Transport”, Seite 19).
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English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed in order for
the measuring tool to function safely. The safeguards in-
tegrated into the measuring tool may be compromised if
the measuring tool is not used in accordance with these
instructions. Never make warning signs on the measuring
tool unrecognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AND IN-

CLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD

PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other than those specified here are
used or other procedures are carried out, this can lead to dangerous exposure to
radiation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in the illustra-
tion of the measuring tool on the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national language, stick the
provided warning label in your national language over it before operating for the
first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare
into the direct or reflected laser beam yourself. You could blind
somebody, cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn
your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using only original
replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is main-
tained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They could uninten-
tionally blind themselves or other persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flammable
liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool, which can
ignite dust or fumes.
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» Do not modify or open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the res-
piratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose a fire risk when used with a dif-
ferent battery.

Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense

sunlight, fire, dirt, water and moisture. There is a risk of explosion

7 and short-circuiting.
K

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

Safety instructions for power supply

» This power supply is not intended for use by children or persons with physical,
sensory or mental limitations or a lack of experience or knowledge. This power
supply can be used by children aged 8 or older and by persons who have physical,
sensory or mental limitations or a lack of experience or knowledge if a person re-
sponsible for their safety supervises them or has instructed them in the safe oper-

160992A8LG|(28.02.2024) Bosch Power Tools



English|23

ation of the power supply and they understand the associated dangers. Otherwise,
there is a risk of operating errors and injuries.

GDO not expose the power supply to rain or wet conditions. Water entering the
power supply will increase the risk of electric shock.

» Keep the power supply clean. Dirt poses a risk of electric shock.

» Always check the power supply before using it. Stop using the power supply if you
discover any damage. Do not open the power supply yourself, and have it repaired
only by Bosch or by an authorised after-sales service centre using only original re-
placement parts. Damaged power supplies increase the risk of an electric shock.

Product Description and Specifications

Please unfold the fold-out page with the diagram of the measuring tool and leave it open
while reading the instruction manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring distances, lengths, heights and clearances,
and for calculating areas and volumes.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.
This product is a consumer laser product in accordance with EN 50689.

Product Features

The numbering of the product features refers to the representation of the measuring tool
in the images.

(1) Y Favourites button
(2) &= Function button

(3)  <WMinusbutton

(4) Display

(5) A\ Measuring button
(6) P> Plus button

(7) Tk Basic settings button
(8) & On/off/back button
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(9)  Carrying strap mount

(10) Laserwarning label

(11)  Serial number

(12) Battery compartment cover locking mechanism
(13) Battery compartment cover

(14) 1/4"tripod thread

(15)  Reception lens

(16) Laser beam output

(17) Carryingstrap

(18) Protective bag

(19)  Li-ion battery pack”

(20)  Locking mechanism of the Li-ion battery pack”
(21)  USB Type-C® cable®®

(22)  Flap for USB port”

A) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can find
the complete selection of iesinour ies range.

B) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers Forum.

Display elements

(a) Reference level of measurement
(b) Battery indicator

(c) Measured value lines

(d) Result line

(e) Measuring function display

(f) Status bar

(g) Functions menu

(h) Basic settings menu

(i) Further basic settings menu

()] Slope angle display (GLM 50-23 G)
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Technical data

Digital laser measure GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

Article number 3601K72S.. 3601K72V01  3601K72V00

Measuring range” 0.05-50m

Measuring range (unfa- 0.05-20m

vourable conditions)®

Measuring accuracy” +1.5mm

Measuring accuracy (unfa- +3.0mm

vourable conditions)”

Smallest display unit 0.5mm

General

Operating temperature® -10°Cto+45°C

Storage temperature -20°Cto+70°C

Relative air humidity max. 90 %

Max. altitude 2000 m

Pollution degree accord- 22

ingtoIEC61010-1

Laser class 2

Laser type 635nm,<1mW 515nm,<1mW  515nm,<1mW

Divergence of the laser < 1.5 mrad (full angle)

beam

Automatic switch-off after approx.

- Laser 20s

- Measuring tool (without 5 min
measurement)

Batteries 2 x1.5VLR6 (AA)

Battery pack (access- Li-ion

ory)

Type BA3.7V1.0Ah A

Avrticle number 1607 A350ON8

USB charging connection Type-C®
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Digital laser measure GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

Recommended USB Type- 1600A016A8

C®cable

Rated voltage 3.7V=

Capacity 1.0 Ah

Number of battery cells 1

Permitted charging tem- +10°Cto+35°C

perature range

Power supply

Output voltage 50V=

Min. output current 500 mA

Recommended power 2609120713 (EU)

supply” 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

A) When measuring from the front edge of the measuring tool, this applies for high reflectivity of the
target (e.g. a wall painted white), weak background lighting and a 20 °C operating temperature; a
distance-dependent deviation of +0.05 mm/m must additionally be factored in.

B) When measuring from the front edge of the measuring tool, this applies for high reflectivity of the
target (e.g. a wall painted white), strong background lighting, a 20 °C operating temperature and
high elevation; a distance-dependent deviation of +0.15 mm/m must additionally be factored in.

C) Incontinuous measurement mode, the max. operating temperature is +40 °C.

D) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by con-

densation is expected.

E) Foradditional technical data, visit: https://www.bosch-professional.com/ecodesign
The serial number (11) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

Inserting/Changing the Battery

@ Always replace all the batteries/rechargeable batteries at the same time. Only use
batteries/rechargeable batteries from the same manufacturer and which have the

same capacity.

1609 92A8LG[(28.02.2024)
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When inserting the batteries, ensure that the polarity is correct according to the il-
lustration on the inside of the battery compartment.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it for a pro-
longed period of time. The batteries can corrode and self-discharge during prolonged
storage.

Never store the measuring tool without an inserted battery compartment

cover (13) or lithium-ion battery pack (19) (accessory), particularly in dusty or hu-
mid environments.

Lithium-ion battery pack (accessory)
Inserting/changing the lithium-ion battery pack (accessory)

» Insert the lithium-ion battery pack (19) (accessory).

» To remove the lithium-ion battery pack (19) (accessory), press the locking
mechanism (20) and take the lithium-ion battery pack out. (see Fig. A, page 4)

Charging the lithium-ion battery pack (accessory)

» For charging, use the recommended USB power supply unit or a USB power supply
unit whose output voltage and minimum output current comply with the require-
ments in the "Technical Data" section. Observe the operating manual of the USB
power supply unit. Recommended power supply unit: See "Technical Data".

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the power source must match the
voltage specified on the rating plate of the power adaptor. Power adaptors marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged according to in-
ternational transport regulations. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for the first time.
- For more information, you can access the online operating instructions at
www.bosch-pt.com/manuals
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Operation
Starting Operation

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and ensure the
measuring tool is switched off after use. Others may be dazzled by the laser beam.

» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or variations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. In case
of large variations in temperature, allow the measuring tool to adjust to the ambient
temperature before putting it into operation. The precision of the measuring tool may
be compromised if exposed to extreme temperatures or variations in temperature.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it. After strong

external influences on the measuring tool, you should always carry out an accuracy
check (see "Accuracy Check", page 31) before further work.

Switching On and Off

» Press the A button to switch the measuring tool and the laser on.

You can also switch on the measuring tool without the laser by pressing the 6 button.
» Press and hold the 6 button to switch off the measuring tool.
The measured values and device settings in the memory are retained.

Measuring Process

When switching on for the first time, the measuring tool will be in the length measurement
function. When switching on every subsequent time, the measuring tool will be in the
measuring function that was last used.

Three settings are available for the reference level of the measurement. (see "Selecting
the Reference Level", page 29)

» Apply the measuring tool to the point at which you want to start the measurement (e.g.
wall).

» If you have switched on the measuring tool with the 8 button, then briefly press
the A\ button to switch on the laser.

» Press the A\ button to start the measurement.
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Once the measurement process is complete, the laser beam will switch off. For a further
measurement, repeat this process.

Measured values or end results can be added or subtracted.
- For more information, you can access the online operating instructions at

www.bosch-pt.com/manuals
@ The measuring tool must not be moved during a measurement (with the exception
of the continuous measurement function). Therefore, place the measuring tool, as
far as this is possible, against or on a firm stop or supporting surface.

The reception lens (15) and the laser beam output (16) must not be covered dur-
ing the measuring process.

Selecting the Reference Level

For the measurement, you can select from various reference levels:
E_T The rear edge of the measuring tool (e.g. when placing against walls)

EJ The centre of the tripod thread (14) (e.g. for tripod measurements)
g_f The front edge of the measuring tool (e.g. when measuring from a table edge)

- For more information, you can access the online operating instructions at
www.bosch-pt.com/manuals

Basic Settings Menu

In the Basic settings menu, you can find the following basic settings:

- * Favourites function

- Eﬁ Changing the reference level (see "Selecting the Reference Level", page 29)
E(l’) Switching audio signals on and off

— 0% Switching the display illumination on and off
- [ Syitching on and off battery saver mode

- ft/m Changing the unit of measurement

HEK Switching on and off vibration (GLM 50-25 G)
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- ESettingthe language

i Calling up Device Information
- @ Factory settings

- @g Internal memory

- () Calibration of the grade measurement (see "Accuracy Check", page 31) (GLM
50-23G)

» Press the 'ﬁ' button to open the Basic settings menu.
» Use the b button or< button to select the required setting.
» To confirm a selection, press the @ button or the 4 button.

» To exit the Basic settings menu, briefly press the 6) button.

A For more information, you can access the online operating instructions at
www.bosch-pt.com/manuals

Measuring functions

Selecting/Changing Measuring Function

You will find the following functions in the Functions menu:
- ¥ Length measurement

- k=l Continuous measurement

- D Area measurement

- @Volume measurement

- _:;}]Indirect height measurement

- -:Iﬁ:] Double indirect height measurement (GLM 50-23 G)
- _c Indirect length measurement (GLM 50-23 G)

- =D Grade measurement/digital spirit level (GLM 50-23 G)
- Memory function

» Press the @ button to open the Functions menu.

» Use button P or button <to select the required measuring function.
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» To confirm the selection, press the @ button or the A\ button.

- For more information, you can access the online operating instructions at
www.bosch-pt.com/manuals

Integrated help function 7

<

The help function integrated into the meas-

(3] - . R .
- ! uring tool offers animations for all measur-
ing functions/m ring pri .
@ g functions/measuring processes
=

» Open the Functions menu.

@ » Select the required function with the P
YanaN

. S\ a— button or with the 4 button and press

PPN the B¥ button.
@ The animation showing the detailed pro-

cedure for the selected measuring func-

tion is displayed.
» Press the P button or the 4 button to display the next or the previous step.

Accuracy Check

Regularly check the accuracy of the distance measurement and grade measurement
(GLM 50-23 G).

- For more information, you can access the online operating instructions at
www.bosch-pt.com/manuals
Error Message

If a measurement cannot be performed correctly, the error message Error will appear in
the display.

» Try to perform the measuring process again.
» If the error message appears again, switch the measuring tool off and back on, and
start the measurement again.

The measuring tool monitors correct operation in every measurement. If a de-
fect is detected, the display will indicate only the symbol shown opposite and
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the measuring tool switches itself off. In this case, have the measuring tool checked by an
after-sales service agent for Bosch power tools.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Only store and transport the measuring tool in the protective bag provided.

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.

Take particular care of the reception lens (15), which must be handled with the same level
of care you would give to a pair of glasses or a camera lens.

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the protective bag (18).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about our
products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product in
need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legislation on the transport of dan-
gerous goods. The user can transport the batteries by road without further requirements.
When the batteries are shipped by third parties (e.g. air transport or forwarding agency),
special requirements on packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met. A
dangerous goods expert must be consulted when preparing the items for shipping.
Dispatch battery packs only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging. Please also observe the possibility of more detailed national regulations.

Disposal
O Measuring tools, rechargeable/non-rechargeable batteries, accessories and
¢ packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the measuring tools or battery packs/batteries with house-
hold waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and
its transposition into national law, measuring tools that are no longer usable, and, accord-
ing to the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries must be collected separ-
ately and disposed of in an environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful ef-
fects on the environment and human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013
(S12013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations
2009 (S12009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:
Li-ion:
Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 33).
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Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de
I'appareil de mesure, lisez attentivement toutes les ins-
tructions et tenez-en compte. En cas de non-respect des
présentes instructions, les fonctions de protection de
I'appareil de mesure risquent d’étre altérées. Faites en
sorte que les étiquettes d’avertissement se trouvant sur Pappareil de mesure restent
toujours lisibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SORET REMET-

TEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajustage que ceux
indiqués ici ou 'exécution d’autres procédures risque de provoquer une exposi-
tion dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement laser (repérée
dans la représentation de I'appareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de P'étiquette d’avertissement laser n’est pas dans votre langue, recou-
vrez 'étiquette par I'autocollant dans votre langue qui est fourni, avant de procé-
der a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou des ani-
maux et ne regardez jamais dans le faisceau laser projeté par I'ap-
pareil ou réfléchi. Vous risqueriez d’éblouir des personnes, de provo-
quer des accidents ou de causer des Iésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les yeux et dé-
placez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez jamais de modifications au
dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» Ne confiez la réparation de 'appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de I'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser Pappareil de mesure laser sans surveillance. IIs
risqueraient de diriger le faisceau vers leurs propres yeux ou d’éblouir d’autres per-
sonnes par inadvertance.
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» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L'appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne I'ouvrez pas. Risque de court-cir-
cuit.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies res-
piratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de I’accu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide entre en contact avec les
yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de I'accu peut causer des irritations ou des brdlures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force ex-
térieure sur le boitier risque d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-cir-
cuitinterne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou de
surchauffer.

» Lorsque Paccu n’est pas utilisé, le tenir a I'écart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) suscep-
tible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des contacts
d’'un accu peut causer des brilures ou causer un incendie.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant. Tout risque de surcharge dange-
reuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

[ Conservez la batterie a I'abri de la chaleur, en la protégeant p. ex.
O de I'ensoleillement direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de I'hu-
W midité. | existe un risque d'explosion et de courts-circuits.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le fais-
ceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n'offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.
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Consignes de sécurité pour chargeurs

» Ce chargeur secteur n’est pas prévu pour étre utilisé par des enfants ou par des
personnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou mental ou manquant
d’expérience ou de connaissances. Ce chargeur secteur peut étre utilisé par des
enfants (4gés d’au moins 8 ans) ou des personnes souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou manquant d’expérience ou de connaissances, a
condition qu’ils soient sous la surveillance d’une personne responsable de leur sé-
curité ou aprés avoir recu des instructions sur la facon d’utiliser le chargeur sec-
teur en toute sécurité et aprés avoir bien compris les dangers inhérents a son uti-
lisation. Il y a sinon risque de blessures et d’utilisation inappropriée.

GN’exposez pas le chargeur secteur a la pluie ou a Phumidité. La pénétration

deau al'intérieur du chargeur secteur accroit le risque de choc électrique.

» Veillez a ce que le chargeur secteur reste propre. Un encrassement augmente le
risque de choc électrique.

» Controlez le bloc secteur avant chaque utilisation. N'utilisez plus le bloc secteur si
vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le bloc secteur vous-méme. Ne
confiez sa réparation qu’au fabricant Bosch ou a un service aprés-vente agréé uti-
lisant uniquement des piéces de rechange d’origine. Un bloc secteur endommagé
accroit le risque de choc électrique.

Description du produit et des prestations

Dépliez le rabat sur lequel I'appareil de mesure est représenté graphiquement. Laissez ce
rabat déplié pendant la lecture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est destiné a la mesure de distances, de longueurs, de hauteurs et
d’écartements, ainsi qu'au calcul de surfaces et de volumes.

L"appareil de mesure est concu pour une utilisation en intérieur et en extérieur.
Ce produit est un appareil a laser grand public selon EN 50689.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation de 'appareil de mesure sur les
graphiques.

(1) Y Touche favoris
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(2) &= Touche de fonction

(3)  <Touche Moins

(4) Ecran

(5) A\ Touche de mesure

(6) B> TouchePlus

(7) Tk Touche Réglages de base

(8) & Touche Marche/Arrét/Retour

9) Fixation dragonne

(10)  Etiquette d’avertissement laser

(11)  Numéro de série

(12) Verrouillage du couvercle du compartiment a piles
(13) Couvercle du compartiment a piles
(14) Filetage 1/4" pour trépied

(15) Lentille de réception

(16)  Sortie faisceau laser

(17) Dragonne

(18) Housse de protection

(19)  Bloc-batterie lithium-ion®

(20) Verrouillage de la batterie lithium-ion*
(21) Cable USB Type-C®*®

(22) Cachedela prise USB"

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trouve-
rez 'ensemble des accessoires dans notre gamme d’accessoires.

B) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB Implementers Forum.

)

Affichages

(a) Plan de référence de la mesure
(b) Témoin des piles
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(c) Lignes de valeurs mesurées

(d) Ligne de résultat

(e) Affichage fonction de mesure

(f) Barre d’état
(g) Menu Fonctions

(h) Menu Réglages de base
(i) Menu Autres réglages de base

()] Affichage angle d’inclinaison (GLM 50-23 G)

Caractéristiques techniques

Télémétre laser numé-

rique

GLM 50-23 G GLM 50-25 G

Référence 3601K72V01  3601K72V00
Portée® 0,05-50m
Portée (dans des condi- 0,05-20m
tions défavorables)®

Précision de mesure” +1,5mm
Précision de mesure (dans +3,0mm
des conditions défavo-

rables)®

Plus petite unité d'affi- 0,5mm
chage

Généralités

Températures de fonction- -10°C... +45°C
nement®

Températures de stockage -20°C...+70°C
Humidité d’air relative 90 %

maxi

Altitude d'utilisation maxi 2000m
Degré d’encrassement se- 2

lon CEI61010-1

Classe laser 2

Type de laser

635nm, <1 mW

515nm,<1mW  515nm,<1mW
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Télémétre laser numé- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
rique
Divergence du faisceau la- < 1,5 mrad (angle plein)
ser
Arrét automatique aprées env.
- Laser 20s
- Appareil de mesure 5 min
(sans effectuer de me-
sures)
Piles 2 x1,5VLR6 (AA)
Batterie (accessoire) Lithium-lon
Type BA 3.7V 1.0AhA
Référence 1607 A35 ON8
Prise de charge USB Type-C®
Cable USB Type-C®re- 1600A01 6A8
commandé
Tension nominale 3 7V=
Capacité 1,0 Ah
Nombre de cellules 1
Plage de températures de +10°C...+35°C
charge admissibles
Chargeur secteur
Tension de sortie 50V=
Courant de sortie mini 500 mA
Chargeur secteur recom- 2609 120713 (EVU)
mandé®
2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
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Télémetre laser numé- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

rique

1600 A01 3A2 (BRL)

A) Pour une mesure a partir du bord avant de 'appareil de mesure, valable en cas de cible a fort pou-
voir réfléchissant (p. ex. mur peint en blanc), sous une faible luminosité ambiante et a une tempé-
rature d’utilisation de 20 °C ; en outre il faut s’attendre a un écart lié a la distance de +0,05 mm/
m.

B) Pour une mesure a partir du bord avant de I'appareil de mesure, valable en cas de cible a fort pou-
voir réfléchissant (p. ex. mur peint en blanc), sous une forte luminosité ambiante, a une tempéra-
ture d'utilisation de 20 °C et a de hautes altitudes ; en outre il faut s'attendre a un écart lié a la dis-
tance de 0,15 mm/m.

C) Enmode de mesure continu, la température de fonctionnement maxi s'éléve a +40 °C.

D) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement la
conductivité due aux phénomenes de condensation.

E) Vous trouverez d’autres caractéristiques techniques a l'adresse suivante :
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Le numéro de série (11) inscrit sur I'étiquette signalétique permet une identification précise de votre

appareil de mesure.

Mise en place/changement des piles

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de la
méme marque avec la méme capacité.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui se trouve a l'intérieur
du compartiment a piles.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez que I'appareil ne va pas étre
utilisé pour une période prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent se
corroder et se décharger.

Ne rangez jamais I'appareil de mesure sans le couvercle du compartiment a piles ou
le bloc-batterie lithium-ion en place (13) ou le bloc-batterie lithium-ion (19) (ac-
cessoires), surtout dans un environnement poussiéreux ou humide.

Bloc-batterie lithium-ion (accessoires)
Mise en place/changement des accus Lithium-ion (accessoire)

» Insérez le bloc-batterie lithium-ion (19) (accessoires).
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» Pour retirer le bloc-batterie lithium-ion (19) (accessoires), appuyez sur le
verrouillage (20) et retirez le bloc-batterie lithium-ion. (voir Fig. A, Page 4)

Charger le bloc-batterie lithium-ion (accessoires)

» Utilisez pour la charge le chargeur secteur USB recommandé ou un chargeur sec-
teur USB avec une tension de sortie et un courant de sortie minimal conformes
aux exigences du chapitre « Caractéristiques techniques ». Respectez les indica-
tions de la notice d’utilisation de 'adaptateur secteur USB. Chargeur secteur re-
commandé : voir les « Caractéristiques techniques ».

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension du secteur doit correspondre aux
indications se trouvant sur la plaque signalétique du chargeur secteur. Les chargeurs
secteur marqués 230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Les batteries lithium-ion sont expédiées partiellement chargées en raison des ré-
glementations internationales en matiére de transport. Pour obtenir les perfor-
mances maximales, chargez la batterie complétement avant la premiére utilisation.

z 1) Pour plus d’informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
www.bosch-pt.com/manuals

Utilisation

Mise en marche

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est allumé et étei-
gnez-le apreés l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le faisceau
laser.

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne 'exposez pas directement aux
rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture
exposée au soleil. Aprés un brusque changement de température, attendez que I'appa-
reil de mesure prenne la température ambiante avant de l'utiliser. Des températures
extrémes ou de brusques changements de température peuvent réduire la précision de
I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber 'appareil de mesure. Lorsque
I'appareil de mesure a été soumis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez tou-
jours un controle de précision (voir « Contrdle de précision », Page 45) avant de
continuer a lutiliser
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Mise en marche/arrét

» Pour mettre en marche 'appareil de mesure et activer en méme temps le laser, ap-
puyez sur la touche A
Pour mettre en marche I'appareil de mesure sans activer le laser, appuyez sur la
touche B .

» Pour éteindre 'appareil de mesure, appuyez longuement sur la touche @3 .

Les valeurs en mémoire et les réglages de I'appareil sont conservés.

Processus de mesure

Aprés sa premiére mise en marche, I'appareil de mesure se trouve dans le mode Mesure
de distances. A chaque fois que 'on met I'appareil de mesure en marche, celui-ci se trouve
dans la derniére fonction de mesure utilisée.

Trois réglages sont disponibles pour le plan de référence de la mesure. (voir « Sélection du
plan de référence », Page 43)

» Placez 'appareil de mesure au point de départ souhaité de la mesure (par ex. contre un
mur).
. . s . o .\
» Sivous avez mis en marche 'appareil de mesure avec la touche @ , appuyez brieve-
ment sur la touche A\ pour activer le laser.
» Appuyez sur la touche A pour démarrer la mesure.
Aprés le processus de mesure, le faisceau laser est éteint. Pour effectuer une autre me-
sure, procédez de laméme facon.
Il est possible d’ajouter ou de soustraire des valeurs ou des résultats de mesure.

- Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
www.bosch-pt.com/manuals

L"appareil de mesure ne doit pas étre déplacé pendant la réalisation d’'une mesure
(sauf dans le mode Mesure continue). Posez-le pour cette raison sur une surface
stable ou appuyez-le contre un rebord.

La lentille de réception (15) et l'orifice de sortie du faisceau laser (16) ne doivent
pas étre recouverts lors d’'une mesure.
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Sélection du plan de référence

Il est possible de sélectionner différents plans de référence pour les mesures :
E_T le bord arriere de I'appareil (p. ex. lorsque 'appareil est positionné contre un
mur)

EJ le centre du trou taraudé (14) (p. ex. pour des mesures sur trépied)
le bord avant de I'appareil (p. ex. pour des mesures prises a partir du bord
d’une table)

- Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
www.bosch-pt.com/manuals

Menu Réglages de base

Le menu Réglages de base donne accés aux réglages de base suivants :

- * Fonction favoris

- Eﬁ Changer le plan de référence (voir « Sélection du plan de référence », Page 43)
E(l ) Activation/désactivation des signaux sonores

- ':C,":' Activation/désactivation de 'éclairage de 'écran

- [ Activation/désactivation du mode d'économie de la batterie

- ft/m Changement d’unité de mesure

— 3B Activation/désactivation de la vibration (GLM 50-25 G)

- [=Isélection dela langue

- _'|_ Appeler les informations sur I'appareil

- e Réglage d'usine

- @g Mémoire interne

- () Calibrage des mesures d'inclinaison (voir « Contrdle de précision », Page 45)
(GLM 50-23 G)

» Appuyez sur la touche 'ﬁ' pour ouvrir le menu Réglages de base.

» Sélectionnez le réglage souhaité a I'aide de la touche b ou de latouche 4
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» Pour valider une sélection, appuyez sur la touche @ ou latouche A.

» Pour quitter le menu Réglages de base, appuyez briévement sur la touche 8 .

£ Pour plus d’informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
2 g )
I www.bosch-pt.com/manuals

Fonctions de mesure

Sélection des fonctions de mesure/changement de fonction de mesure
Le menu Fonctions donne acces aux fonctions suivantes :

- = Mesure de distances

~ I Mesure continue

- D Mesure de surfaces

- @ Mesure de volumes

- ,l Mesure indirecte simple de la hauteur

- -:Z::] Mesure indirecte double de hauteurs (GLM 50-23 G)

- _c Mesure indirecte de distances (GLM 50-23 G)

- =1 Mesure d’inclinaisons/niveau électronique (GLM 50-23 G)
- Fonction mémoire

N\ . .
» Appuyez sur la touche §ns pour ouvrir le menu Fonctions.

» Sélectionnez la fonction de mesure souhaitée a 'aide de la touche P oudela
touche 4
» Pour valider la sélection, appuyez sur la touche @ oulatouche A.

A 0T- Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
www.bosch-pt.com/manuals
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Fonction d’aide intégrée 7

=)

Lafonction d’aide intégrée a l'appareil de
mesure contient des animations sur toutes
les fonctions de mesure/procédures de me-
sure.

o
3

'

I

5

!

» Ouvrez le menu Fonctions.

» Sélectionnez la fonction souhaitée avec

i

i

latouche b ou latouche 4 et appuyez
sur latouche '¢'

Il apparait une animation montrant en
détail la marche a suivre pour la fonction de mesure sélectionnée.

!

f

» Appuyez sur la touche P ou 4 pour afficher I'étape suivante ou précédente.

Controle de précision

Vérifiez a intervalles réguliers la précision de la mesure de distances et la précision des

mesures d'inclinaison (GLM 50-23 G).

) Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
www.bosch-pt.com/manuals

Message de défaut

Lorsqu’une mesure ne peut pas étre effectuée correctement, le message de défaut Error
s'affiche sur I'écran.

» Essayez a nouveau la procédure de mesure.

» Sile message d'erreur apparait a nouveau, éteignez et rallumez I'appareil de mesure et
réeffectuez la mesure.
Lappareil de mesure surveille son bon fonctionnement a chaque mesure. Siun
défaut est constaté, I'écran n'affiche plus que le symbole représenté ci-contre,
et l'appareil de mesure s’éteint. En pareil cas, renvoyez I'appareil de mesure au
service aprés-vente Bosch via votre revendeur.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans la housse de protection fournie
avec l'appareil.

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou dans d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou de
solvants.

Traitez et nettoyez la lentille de réception (15) avec le méme soin que des lunettes ou la
lentille d’un appareil photo.

Sil'appareil de mesure a besoin d’étre réparé, renvoyez-le dans sa housse de

protection (18).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien
de votre produit et les pieces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de piéces de rechange, préci-
sez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du pro-
duit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a SAV
DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique de
piéces détachées en ligne ol vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprées-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex
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Tel.:(01) 43119006
E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises a la réglementation relative au
transport de matiéres dangereuses. Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune
autre mesure n'a besoin d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des exigences spécifiques doivent étre respectées concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de ma-
tiéres dangereuses.

N'expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez I'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuelle-
ment en vigueur.

Elimination des déchets
33/ Priere de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus, les accessoires et
;’t\{ les emballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/accus avec des ordures ména-
geres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans le droit national fran-
cais, les appareils de mesure devenus inutilisables et conformément a la directive
2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre mis de coté et rapportés
dans un centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets d’équipements électriques
et électroniques peuvent avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des per-
sonnes du fait des substances dangereuses qu'ils contiennent.

Accus/piles :
Li-lon :
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Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport (voir « Trans-
port », Page 47).

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin
peligro y riesgo con el aparato de medicion. Si el aparato
de medicion no se utiliza segtin las presentes instruccio-
nes, pueden menoscabarse las medidas de seguridad in-
tegradas en el aparato de medicion. Jamas desvirtie las
sefales de advertencia del aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIO-

NES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL APARATO DE MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distintos a los espe-
cificados en este documento o si se siguen otros procedimientos, esto puede con-
ducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con un rétulo de advertencia laser (marcada
en la representacion del aparato de medicion en la pagina ilustrada).

» Si el texto del rotulo de advertencia laser no esta en su idioma del pais, entonces
ctibralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la primera
puesta en marcha.
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No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no mire hacia
el rayo laser directo o reflejado. Debido a ello, puede deslumbrar
personas, causar accidentes o dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y mo-
ver inmediatamente la cabeza fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de me-
dicion.

» No deje que nifios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia. Podrian des-
lumbrar involuntariamente a otras personas o a si mismo.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. El
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador daiado puede salir li-
quido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contacto
accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido con
los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumulador
puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influjo
de fuerza exterior se puede daar el acumulador. Se puede generar un cortocircuito
interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Solamente asi que-
da protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al pre-
visto para el cargador.
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Proteja la bateria del calor excesivo, ademas de, p. ej., una exposi-

iy ! X
O cion prolongada al sol, la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
F@y Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras. Las
gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo, éstas
no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el tra-
fico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completa y redu-
cen la percepcion del color.

Indicaciones de seguridad para fuente de
alimentacion enchufable

» Este alimentador de red no esta previsto para ser utilizado por nifios y personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de experien-
ciay conocimiento. Este alimentador de red puede ser utilizado por niiios de a
partir de 8 aiios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limita-
das o con falta de experiencia y conocimientos, siempre y cuando sean supervisa-
das por una persona responsable de su seguridad o hayan sido instruidas por di-
cha persona en el uso seguro del alimentador de red y comprendan los peligros
que entraia. En caso contrario, existe el peligro de un manejo erréneo y lesiones.

GMantenga el alimentador de red alejado de la lluvia 0 humedad. La penetracion

de agua en el alimentador de red aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

» Mantenga limpio el alimentador de red. La suciedad puede comportar un peligro de
descarga eléctrica.

» Antes de cada uso, compruebe la fuente de alimentacion enchufable. No utilice la
fuente de alimentacion enchufable si detecta daios. No abra por si mismo la fuen-
te de alimentacion enchufable y solo permita que lo repare Bosch o un servicio
técnico autorizado, empleando exclusivamente piezas de repuesto originales. Las
fuente de alimentacion enchufables dafiadas aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Descripcion del producto y servicio

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del aparato de medicién mientras
lee las instrucciones de manejo.
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Utilizacion reglamentaria

La herramienta esta disefiada para medir distancias, longitudes, alturas y para calcular su-
perficies y volimenes.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el interior y a la intemperie.
Este producto es un producto laser de consumo conforme a la norma EN 50689.

Componentes principales
La numeracion de los componentes se refiere a la representacion del aparato de medicion

en las paginas ilustradas.

(1) o Teclade favoritos

(2)  &n3Teclade funcion

(3)  TeclaMenos

(4) Pantalla

(5) A Teclade medicion

(6) P> TeclaMas

(7) Lk Tecla de ajustes bésicos

(8) & Teclade conexion/desconexion/retroceso
(9) Alojamiento del lazo de transporte

(10)  Sefal de aviso laser

(11)  Numero de serie

(12) Enclavamiento de la tapa del compartimento de las pilas
(13) Tapadel compartimento de las pilas

(14) Roscade tripode de 1/4"

(15) Lente de recepcion

(16)  Salida del rayo laser

(17)  Lazode transporte

(18)  Estuche de proteccion

(19)  Bloque acumulador de iones de litio"
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(20)  Retencion del blogue acumulador de iones de litio”
(21) Cable USB Type-C®*®

(22) Cubierta de la hembrilla USB*

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

B) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implementers Forum.
Elementos de indicacion

(a) Plano de referencia para la medicion

(b) Indicador de pila

(c) Lineas de valores de medicion
(d) Linea de resultados

(e) Indicador de funcién de medicion

(f) Barra de estado

(g) Ment de funciones

(h) Mend de ajustes basicos

(i) Mend de otros ajustes basicos

(0] Indicacion de angulo de inclinacion (GLM 50-23 G)

Datos técnicos

Telémetro laser digital GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
Ndmero de articulo 3601K72S.. 3601K72V01  3601K72V00
Margen de medicién” 0,05-50m

Margen de medicion (con- 0,05-20m

diciones desfavorables)®

Precision de la medicion® +1,5mm

Exactitud de medicion +3,0mm

(condiciones desfavora-

bles)®

Unidad de indicacién mas 0,5mm

pequeia

Generalidades
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Telémetro laser digital GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
Temperatura de servicio® -10°C... +45°C
Temperatura de almace- -20°C...+70°C
namiento
Humedad relativa del aire 90 %
max.
Altura de aplicacion max. 2000 m
sobre la altura de referen-
cia
Grado de contaminacion P2l
seglnIEC61010-1
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm,<1mW 515nm,<1mW 515nm,<1mW
Divergencia del rayo laser < 1,5 mrad (angulo completo)
Sistema automatico de desconexion tras aprox.
- Laser 20s
- Aparato de medicion 5 min

(sin medicion)
Pilas 2 x1,5VLR6 (AA)
Bloque acumulador (ac- lones de litio
cesorio)
Modelo BA3.7V1.0Ah A
Ndmero de articulo 1607 A35 0ON8
Conexion de carga USB Type-C®
Cable USB Type-C® reco- 1600A016A8
mendado
Tension nominal 3 7V=
Capacidad 1,0 Ah
Cantidad de celdas de 1
acumulador
Rango de temperatura de +10°C...+35°C

carga admisible

Fuente de alimentacion enchufable
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Telémetro laser digital GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
Tension de salida 5,0V =
Min. corriente de salida 500 mA
Fuente de alimentacion 2609120713 (EV)
Sgghufable recomenda- 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

A) Enelcaso de mediciones desde el borde delantero del aparato de medicion, rige para una alta re-
flectividad del objetivo (p. €]. una pared pintada de color blanco), una iluminacién de fondo débil
y una temperatura de servicio de 20 °C, adicionalmente se debe contar con una desviacion de-
pendiente de la distancia de +0,05 mm/m.

B) Enelcasode mediciones desde el borde delantero del aparato de medicidn, rige para una alta re-
flectividad del objetivo (p. e]. una pared pintada de color blanco), una iluminacién de fondo fuer-
te, una temperatura de servicio de 20 °C y una gran altitud, adicionalmente se debe contar con
una desviacion dependiente de la distancia de +0,15 mm/m.

C) Enlafuncion de medicion continua, la max. temperatura de servicio asciende a +40 °C.

D) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una con-
ductividad temporal causada por la condensacion.

E) Datos técnicos adicionales se encuentran bajo: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Para laidentificacion univoca de su aparato de medicion sirve el niimero de serie (11) en la placa de ca-
racteristicas.

Colocar/cambiar pilas

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo tiempo. Solamente utili-
ce pilas 0 acumuladores del mismo fabricante e igual capacidad.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en el lado inte-
rior del compartimento de pilas.

» Retire las pilas o los acumuladores del aparato de medicion, si no va a utilizarlo
durante un periodo prolongado. Tras un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas y
los acumuladores se pueden llegar a corroer o autodescargar.

No guarde nunca el aparato de medicion sin la tapa del compartimento de las
pilas (13) o el bloque acumulador de iones de litio (19) (accesorio) en su lugar, es-
pecialmente en entornos polvorientos o himedos.
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Bloque acumulador de iones de litio (accesorio)

Colocar/cambiar el bloque acumulador de iones de litio
(accesorio)

» Coloque el bloque acumulador de iones de litio (19) (accesorio).

» Pararetirar el blogue acumulador de iones de litio (19) (accesorio), presione la
retencion (20) y retire el bloque acumulador de iones de litio. (ver Fig. A, Pagina 4)

Cargar el bloque acumulador de iones de litio (accesorio)

» Parala carga, utilice la fuente de alimentacion USB recomendada o una fuente de
alimentacion USB cuya tension de salida y corriente de salida minima cumplan los
requisitos del capitulo «Datos técnicos». Tenga en cuenta las instrucciones de uso
de la fuente de alimentacion USB. Fuente de alimentacion recomendada: ver «Datos
técnicos».

» jObserve la tension de red! La tensién de la fuente de corriente debe coincidir con las
indicaciones de la placa de caracteristicas de la fuente de alimentacion enchufable. Las
fuentes de alimentacion enchufables marcadas con 230 V pueden funcionar también a
220V.

Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados debido a la
normativa de transporte internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, antes de su primer uso, cargue completamente el acumulador.

=z [El Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
line: www.bosch-pt.com/manuals

Operacion

Puesta en marcha

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el aparato de
medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automovil.
En caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabilice primero la tem-
peratura de la herramienta de medicion antes de la puesta en servicio. Las temperatu-
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ras extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud del
aparato de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. Si el aparato de medi-
cion padece fuertes impactos externos, debera realizar siempre una comprobacion de
precision (ver "Comprobacion de la exactitud", Pagina 59) antes de continuar con los
trabajos.

Conexion/desconexion

> Presione la tecla A\ para conectar el aparato de medicion y el laser.

También puede conectar el aparato de medicion sin el laser presionando latecla @ .
. b= i
» Mantenga presionada latecla @ paradesconectar el aparato de medicion.

Los valores y los ajustes del aparato que se encuentran en la memoria se conservan.

Proceso de medicion

Tras la primera conexion, el aparato de medicion se encuentra en la funcion de medicion
de longitudes. Tras cada siguiente conexion, el aparato de medicion se encuentra en la tl-
tima funcion de medicion utilizada.

Existen tres ajustes para el plano de referencia de la medicion. (ver "Seleccion del plano
de referencia", Pagina 57)

» Cologue la herramienta de medicion en el punto de inicio deseado de la medicion (p.
ej. pared).

» Siha conectado el aparato de medicion con la tecla 8 , entonces presione brevemen-
te latecla A para conectar el laser.

> Presione la tecla A\ para activar la medicién.

Tras el proceso de medicion, el rayo laser se desconecta. Para realizar otra medicion repi-

ta este proceso.

Los valores de medicion o los resultados finales se pueden sumar o restar.

") Paraobtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
line: www.bosch-pt.com/manuals

El aparato no debera moverse al realizar la medicion (excepto en la funcion de me-
dicion permanente). Por esta razon, coloque el aparato de medicion en lo posible
en una superficie fija de tope o de apoyo.
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El lente de recepcion (15) y la salida de la radiacion laser (16) no deben estar cu-
biertos durante una medicion.

Seleccion del plano de referencia

Para la medicion puede elegir entre diferentes planos de referencia:
EI el borde trasero del aparato de medicion (p. ej. al aplicar en paredes),

E_T el centro de la rosca del tripode (14) (p. ej. para mediciones con tripode)

E_} el borde delantero del aparato de medicion (p. e]. al medir desde un borde de
mesa)

z [El Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
line: www.bosch-pt.com/manuals

Mentu Ajustes basicos
En el menU Ajustes basicos se encuentran los siguientes ajustes basicos:
- Y Funcién de favoritos

- E@ Cambio de plano de referencia (ver "Seleccion del plano de referencia”, Pagi-
na57)

- E(l ) Conectar/desconectar las senales de sonido

- ':25:' Conexion/desconexion de la iluminacion de la pantalla

— [ Conexién/desconexion del modo de ahorro de pilas

- ft/mCambio de la unidad de medida

- 3@5 Conexion/desconexion de las vibraciones (GLM 50-25 G)
- E'Ajuste delidioma

- 1 Acceso a lainformacion del aparato

- e Ajuste de fabrica

- E; Memoria interna

- () Calibracion de la medicion de la inclinacion(ver "Comprobacion de la exactitud",
Pagina 59) (GLM 50-23 G)
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» Presione la tecla 'Q' para abrir el menu Ajustes basicos.
» Seleccione el ajuste deseado con la tecla P olatecla 4
. ., . N\
» Para confirmar una seleccion, presione la teclafns o la tecla A

P s e . o
» Para abandonar el menu Ajustes basicos presione brevemente latecla @ .

) Paraobtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
line: www.bosch-pt.com/manuals

Funciones de medicion

Seleccionar/modificar funciones de medicion

En el ment de funciones se encuentran las siguientes funciones:
- ¥ Medicion de longitudes

- kI Medicion permanente

- D Medicion de superficie

- @ Medicion de volumen

- ,l Medicion indirecta de altura

] Medicion indirecta de alturas doble (GLM 50-23 G)

- _c Medicion indirecta de longitudes (GLM 50-23 G)

- =0 Medicion de la inclinacion/nivel de burbuja digital (GLM 50-23 G)
- Funcion de memoria

» Presione la tecla @ , para abrir el mend Funciones.
» Seleccione la funcion de medicién deseada con la tecla bo latecla 4

» Para confirmar la seleccion, presione la tecla @ olatecla A\.

< Eml Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
. line: www.bosch-pt.com/manuals
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D

Funcién de ayuda integrada ¢

=)

La funcién de ayuda integrada en el aparato
de medicion ofrece animaciones detalladas
de todas las funciones y los procesos de
medicion.

o
3

'

I

5

!

» Abra el ment Funciones.
» Seleccione la funcion deseada con la te-
cla b oconlatecla 4 y presione la te-

cla 'n'

Se muestra la animacion del procedi-
miento detallado de la funcion de medicion seleccionada.

i

i

!

f

» Presione la tecla P 0 4 para visualizar el paso siguiente o el anterior.

Comprobacion de la exactitud

Compruebe con regularidad la exactitud de la medicion de la distancia y la precision de la

medicion de lainclinacién (GLM 50-23 G).

") Paraobtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
line: www.bosch-pt.com/manuals

Aviso de fallo

Sino se puede realizar correctamente una medicion, se indica el mensaje de error Error
en la pantalla.

» Intente realizar de nuevo el proceso de medicion.

» Siaparece de nuevo el mensaje de error, desconecte y conecte de nuevo el aparato de
medicion e inicie nuevamente la medicion.
El aparato de medicion vigila el correcto funcionamiento durante cada medi-
cion. Si se detecta un defecto, la pantalla sdlo indica atn el simbolo adyacente y
el aparato de medicion se desconecta. En este caso, haga llegar el aparato de
medicion a través de su concesionario al servicio postventa Bosch.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el estuche de proteccion adjun-
to.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicién.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice ningtin detergente o disolven-
te.

En particular, cuide el lente receptor (15) con el mismo cuidado con el que deben tratarse
las gafas o el lente de una camara.

En caso de reparacion, envie el aparato de medicion en el estuche de proteccion (18).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion y
mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representaciones
graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n® de
articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S.deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62
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Tel.: 8006271286
www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan sujetos a los requerimientos de la
ley de mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transportados por carretera
por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. ej., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no est4 dafiada. Silos contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las prescripciones adicionales que
pudieran existir al respecto en su pais.

Eliminacion
g‘ La herramienta de medicién, el acumulador o las pilas, los accesorios y los em-

balajes deberan someterse a un proceso de reciclaje que respete el medio am-
biente.

iNo arroje los aparatos de medicion y los acumuladores o las pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos
de desecho y su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
los aparatos de medicion que ya no son aptos para su uso y respectivamente los acumula-
dores/las pilas defectuosos o vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden
tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:
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Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
na61).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracteris-
ticas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucdes para
trabalhar de forma segura e sem perigo com o
instrumento de medicao. Se o instrumento de medicao
nao for utilizado em conformidade com as presentes
instrucdes, as protecdes integradas no instrumento de
medicdo podem ser afetadas. Jamais permita que as placas de adverténcia no
instrumento de medicéo se tornem irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS

INSTRU(;()ES E FACA-AS ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE MEDI(;I-\O SE O CEDER

ATERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacio ou de ajuste diferentes dos
especificados neste documento ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiacao.

» Oinstrumento de medicao é fornecido com uma placa de adverténcia laser
(identificada na figura do instrumento de medicéo, que se encontra na pagina de
esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no seu idioma, antes da
primeira colocacdo em funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de adverténcia.

160992A8LG|(28.02.2024) Bosch Power Tools



>

>
>

>

>

>

>

>

Portugués | 63

Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de animais e
nao olhar para o raio laser direto ou reflexivo. Desta forma podera
encandear outras pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.

Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeca do raio laser.

Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

S6 permita que o instrumento de medicao seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicao.

Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao laser sem vigilancia. Elas
podem encandear sem querer outras pessoas ou elas mesmas.

Nao trabalhe com o instrumento de medicdo em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver um curto-circuito.

Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espago e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.
No caso de utilizacdo incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém devera
consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.
Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6 assim é que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.

S0 carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo de
incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.
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Proteger a bateria contra calor, p. ex. também contra uma

O permanente radiagao solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
F@y risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os oculos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientacdo a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como dculos de sol ou no transito. Os
6culos para laser nao providenciam uma protecao UV completa e reduzem a percecao
de cores.

Instrucoes de seguranca para fonte de alimentacao

» Estafonte de alimentacio nao pode ser utilizada por criancas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos. Esta fonte de alimentacao pode ser utilizada por
criancas a partir dos 8 anos, assim como pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as mesmas sejam supervisionadas por uma pessoa
responsavel ou recebam instrucdes acerca da utilizacao segura da fonte de
alimentacao e dos perigos provenientes da mesma. Caso contrario ha perigo de
operagao errada e ferimentos.

GMantenha afonte de alimentacao afastada da chuva ou de humidade. A

infiltracdo de 4gua numa fonte de alimentacdo aumenta o risco de choque elétrico.

» Mantenha a fonte de alimentacéo limpa. Com sujidade existe o perigo de choque
elétrico.

» Verifique a fonte de alimentacao antes de cada utilizacao. Nao utilize a fonte de
alimentacao se detetar danos na mesma. Néo abra a fonte de alimentacao, as
reparacées devem ser levadas a cabo apenas pela Bosch ou por postos de
assisténcia técnica autorizados e devem ser usadas somente pecas de
substituicao originais. Fontes de alimentagdo danificadas aumentam o risco de um
choque elétrico.

Descricao do produto e do servico

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do instrumento de medicdo, e deixar
esta pagina aberta enquanto estiver lendo a instrucao de servico.
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Utilizacao adequada

0 instrumento de medicéo serve para medir distancias, comprimentos, alturas, intervalos
e para calcular areas e volumes.

O instrumento de medicdo ¢é apropriado para a utilizagdo em interiores e exteriores.
Este produto é um produto de consumo laser em conformidade com EN 50689.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do instrumento de

medicdo nas figuras.

(1) o Tecla favoritos

(2)  &n3Teclade funcio

(3)  Teclamenos

(4)  Mostrador

(5) A Teclade medicio

(6) P> Teclamais

(1) ¥ Tecla de definicdes basicas

(8) & Teclade ligar/desligar/voltar
(9) Encaixe da correia de transporte
(10)  Placade adverténcia laser

(11)  Numero de série

(12) Travamento da tampa do compartimento das pilhas
(13) Tampa do compartimento das pilhas
(14) Roscado tripé 1/4"

(15) Lenterecetora

(16)  Saidadoraio laser

(17)  Correia de transporte

(18) Bolsade protecao

(19) Bateria de litio”
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(20) Travamento da bateria de litio”
(21)  Cabo USB Type-Co"®

(22) Cobertura da tomada USB"

A) Acessorios apresentados ou descritos nao pert ao de forneci
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

B) USB Type-C®e USB-C® sao marcas registadas da USB Implementers Forum.

padrao.

Elementos de indicacao

(a) Nivel de referéncia da medicao
(b) Indicagdo de pilhas
(c) Linhas dos valores de medicao
(d) Linha de resultados

(e) Indicagdo da funcao de medicao

(f) Barra de estado

(g8)  MenuFuncdes

(h) Menu Definicoes basicas

(i) Menu mais Defini¢des basicas

()] Indicacao do angulo de inclinagao (GLM 50-23 G)

Dados técnicos

Medidor laser de GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
distancias digital

Numero de produto 3601K72S.. 3601K72V01 3601K72V00
Amplitude de medicao” 0,05-50m

Amplitude de medicao 0,05-20m

(condicdes

desfavoraveis)®

Precisdo de medigéo"’ +1,5mm

Precisao de medicao +3,0mm

(condicdes

desfavoréveis)®

Unidade de indicacao 0,5mm

mais pequena

1609 92A8LG|(28.02.2024) Bosch Power Tools



Medidor laser de

distancias digital

Portugués | 67

GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

Geral

Temperatura de servigo®

-10°C... +45°C

Temperatura de
armazenamento

-20°C...+70°C

Humidade relativa méx.

90 %

Altura méx. de utilizacao
acima da altura de
referéncia

2000 m

Grau de sujidade de
acordo coma
IEC61010-1

2D

Classe de laser

2

Tipo de laser

635nm, <1 mwW

515nm,<1mW 515nm,<1mW

Divergéncia do raio laser

< 1,5 mrad (angulo completo)

Dispositivo de desligamento automatico apds aprox.

- Laser 20s
- Instrumento de 5min
medicao (sem
medicao)
Pilhas 2 x1,5VLR6 (AA)
Bateria (acessorio) loes de litio
Tipo BA3.7V1.0Ah A
Namero de produto 1607 A350N8
Conector de carga USB Type-C®
Cabo USB Type-C® 1600A016A8
recomendado
Tensdo nominal 3,7V=
Capacidade 1,0 Ah
Ndmero de elementos da 1
bateria

Bosch Power Tools
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Medidor laser de GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

distancias digital

Faixa de temperatura de +10°C...+35°C

carga admissivel

Conector da fonte de alimentacao

Tensdo de saida 5,0V=

Corrente de saida min. 500 mA

Fonte de alimentacao 2609120 713 (EU)

recomendada® 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

A) Em caso de medicdo a partir do rebordo dianteiro do instrumento de medicdo, valido para uma
elevada capacidade de reflexdo do destino (p. ex. uma parede pintada de branco), fraca
iluminacdo de fundo e temperatura de servigo de 20 °C; ha ainda que contar com um desvio
dependente da distancia de +0,05 mm/m.

B) Em caso de medicdo a partir do rebordo dianteiro do instrumento de medicéo, valido para uma
elevada capacidade de reflexdo do destino (p. ex. uma parede pintada de branco), fraca
iluminagdo de fundo, temperatura de servigo de 20 °C e altitudes elevadas; ha ainda que contar
com um desvio dependente da distancia de +0,15 mm/m.

C) Nafungdo de medicdo continua a temperatura de servico méx. é de +40 °C.

D) S6 surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade temporaria
causada por condensacao.

E) Mais dados técnicos em: https://www.bosch-professional.com/ecodesign
Para uma identificacao inequivoca do seu instrumento de medigdo, consulte o nimero de série (11) na
placa de caracteristicas.

Substituir/trocar pilha

Sempre substituir todas as pilhas ou as baterias ao mesmo tempo. Sé utilizar pilhas
ou as baterias de um so fabricante e com a mesma capacidade.

Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a representagdo no interior do
compartimento das pilhas.
» Retire as pilhas ou as baterias do instrumento de medicao se nao o for usar
durante um periodo de tempo prolongado. As pilhas e as baterias podem corroer-se
ou descarregar-se no caso de um armazenamento prolongado.
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Nunca armazene o instrumento de medicdo sem a tampa do compartimento da
bateria (13) colocada ou da bateria de litio (19) (acessorios), especialmente em
ambientes com pd e hdmidos.

Bateria de litio (acessorio)
Colocar/trocar a bateria (acessorio)

» Coloque a bateria de litio (19) (acessorio).

» Pararetirar a bateria de litio (19) (acessorio) pressione o travamento (20) e retire a
bateria de litio. (ver Fig. A, Pagina 4)

Carregar a bateria de litio (acessério)

» Para o carregamento use a fonte de alimentacio USB recomendada ou uma fonte
de alimentacao USB, cuja tensao de saida e corrente de saida minima
correspondem aos requisitos no capitulo "Dados Técnicos". Observe o manual de
instrucoes da fonte de alimentacao USB. Fonte de alimentacao recomendada: ver
"Dados Técnicos".

» Observar a tensdo de rede! A tensao da fonte de corrente elétrica deve coincidir com
os dados que constam na placa de caracteristicas da fonte de alimentagao. As fontes
de alimentagdo marcadas para 230 V também podem ser operadas com 220 V.

Devido as normas de transporte internacionais, as baterias de litio sao fornecidas
parcialmente carregadas. Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria
devera ser carregada completamente antes da primeira utilizagao.

A Para informacdes adicionais consulte o manual de instrugdes online:
www.bosch-pt.com/manuals

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligue o
instrumento de medicao apés utilizacdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo
raio laser.

» Proteja o instrumento de medicdo da humidade e da radiacao solar direta.
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» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacées
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No
caso de oscilagdes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medicao atingir a
temperatura ambiente antes de o utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilages de
temperatura extremas é possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. Apds severas
influéncias externas no instrumento de medigdo, recomendamos que se proceda a um
controlo de exatidao (ver "Verificagdo da precisao", Pagina 73) antes de prosseguir.

Ligar/desligar

> Primaatecla A\, para ligar o instrumento de medicdo e o laser.

Também pode ligar o instrumento de medicao sem o laser premindo a tecla 6 .
» Mantenha a tecla <@3) premida para desligar o instrumento de medicao.

Os valores e as definicdes do instrumento existentes na memaria permanecem
inalterados.

Processo de medicao

Depois da primeira ligacdo, o instrumento de medicdo encontra-se no modo de medicao
de comprimentos. De cada vez que é ligado de novo, o instrumento de medicdo encontra-
se na Ultima fungdo de medicdo utilizada.

Para o nivel de referéncia da medicao estao disponiveis trés definicoes. (ver "Selecionar o
nivel de referéncia”, Pagina 71)

» Coloque o instrumento de medicao no ponto inicial pretendido para a medicéo (p. ex.
parede).

» Se tiver ligado o instrumento de medicao com a tecla E@D , prima brevemente a
tecla A, para ligar o laser.
> Primaatecla A para acionar a medicao.

Apds o processo de medicdo, o raio laser é desligado. Para outra medicdo repita este
processo.
Podem ser adicionados ou subtraidos valores de medicao ou resultados finais.

- Para informacdes adicionais consulte o manual de instrugées online:
www.bosch-pt.com/manuals
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O instrumento de medigao ndo pode ser movido durante uma medicao (exceto a
funcao Medicao continua). Por isso, se possivel, cologue o instrumento de
medicdo numa superficie de apoio ou de encosto fixa.

Alente recetora (15) e a saida do raio laser (16) nao podem ser tapados durante a
medicao.

Selecionar o nivel de referéncia

Para a medicdo pode selecionar entre diferentes niveis de referéncia:
E_T O rebordo traseiro do instrumento de medicao (p. ex. ao apoiar nas paredes)

91 0 meio da rosca do tripé (14) (p. ex. para medi¢oes com tripé)

4 Orebordo dianteiro do instrumento de medicao (p. ex. para medigdes no

rebordo da mesa)

Menu Definigées basicas
No menu Defini¢des basicas encontra as seguintes definicdes basicas:
- * Funcéo favoritos

- Para informacdes adicionais consulte 0 manual de instrugdes online:
www.bosch-pt.com/manuals

- Eﬁ Mudar nivel de referéncia (ver "Selecionar o nivel de referéncia”, Pagina 71)
b} Ligar/desligar os sinais acusticos

- 0 Ligar/desligar a iluminacao do mostrador

- [ | jgar/desligar modo de economia de bateria
- ft/mMudar a unidade de medida

- 3B Ligar/desligar vibragdo (GLM 50-25 G)

- B Definir idioma

- 1 Chamar a informacao sobre a ferramenta

- ed Definicoes de fabrica

- E} Meméoria interna
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- () Calibragao da medicao da inclinacao (ver "Verificagao da precisao", Pagina 73)
(GLM 50-23 G)

» Primaatecla '¢' para abrir o menu Defini¢es basicas.
» Selecione a defini¢do desejada com a tecla P ouatecla 4
» Para confirmar uma selecao, prima a tecla @ ouatecla A.

» Para sair do menu Definicdes basicas, prima brevemente a tecla 6 .

Funcdes de medicao

1) Parainformacdes adicionais consulte o manual de instrugdes online:
www.bosch-pt.com/manuals

Selecionar/alterar as funcoes de medicao

No menu de fungdes encontra as seguintes fungoes:

- ¥ Medicao de comprimentos

- k*IMedicio continua

- D Medicdo de areas

- @ Medicéo de volumes

- ,l medicdo indireta de alturas

- *i:] Medicao indireta dupla de alturas (GLM 50-23 G)
- _c Medicao indireta de comprimentos (GLM 50-23 G)
- T3 Medicdo da inclinagdo/nivel de bolha de ar digital (GLM 50-23 G)
- Funcao de memoria

» Primaatecla @ para abrir o menu Funcoes.
» Selecione a fungdo de medicdo desejada com a tecla Pou atecla <

. - . N\
» Para confirmar a selegdo, prima a teclauns ou a tecla A

- Para informacdes adicionais consulte 0 manual de instrugdes online:
www.bosch-pt.com/manuals
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Funcao de ajuda integrada 7

Afuncdo de ajuda integrada no instrumento
de medicao oferece animagdes para todas
as fungoes/processos de medicao.

=)

3

'

I

5

» Abra o menu Funcoes.

!

» Selecione a fungdo desejada com a
tecla P ouatecla 4 eprimaa

tecla 'ﬁ‘

E exibida a animagdo com o
procedimento detalhado da fungao de

i

i

!

f

medicao selecionada.
» Primaatecla P ou 4 para mostrar o passo seguinte ou anterior.

Verificacdo da precisao

Verifique regularmente a precisao da medicao de distancias e a precisao da medicao da

inclinagdo (GLM 50-23 G).

- Para informagdes adicionais consulte o manual de instrugées online:
www.bosch-pt.com/manuals

Mensagem de erro

Se nao for possivel efetuar corretamente uma medicao, é exibida a mensagem de
erro Error no mostrador.

» Tente efetuar de novo o processo de medicao.

» Se amensagem de erro aparecer de novo, desligue o instrumento de medicao e volte a
liga-lo e inicie novamente a medicao.
O instrumento de medicao controla o funcionamento correto em cada medicao.
Se for detetado um defeito, o mostrador mostra apenas o simbolo ao lado e 0
instrumento de medicao desliga-se. Neste caso mande o seu instrumento de
medicdo para o servico de assisténcia técnica da Bosch através do seu agente
autorizado.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Armazene e transporte o instrumento de medicdo apenas na bolsa de protecdo fornecida.
Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicdo na dgua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano htiimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.
Limpe especialmente a lente recetora (15) com o mesmo cuidado com que tém de ser
manuseados oculos ou a lente de uma maquina fotografica.

Em caso de reparacao, envie o instrumento de medicao na bolsa de protecao (18).

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e de
manutencao do seu produto, assim como das pecas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informacdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dividas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalentes a referéncia de 10
digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. — Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao direito de materiais perigosos.
As baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.

Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou expedicdo), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.

S0 enviar baterias se a carcaca nao estiver danificada. Colar contactos abertos e embalar
a bateria de modo que ndo possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor observe
também eventuais diretivas nacionais suplementares.

Eliminacao
] Osinstrumentos de medicao, baterias/pilhas, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

Nao deite o instrumento de medicao e as baterias/pilhas no lixo doméstico!!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletrdnicos e a sua implementacao na legislacao nacional, é necessario
recolher separadamente os instrumentos de medi¢do que j ndo sao usados e, de acordo
com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-los
para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem
ter efeitos nocivos no ambiente e na satida humada devido a possivel presenca de
substdncias perigosas.

Baterias/pilhas:
I6es de litio:
Observe as indicagdes na seccao Transporte (ver "Transporte", Pagina 75).
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Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni,
per lavorare con lo strumento di misura in modo sicuro e
senza pericoli. Se lo strumento di misura non viene utiliz-
zato conformemente alle presenti istruzioni, cié puo pre-
giudicare i dispositivi di protezione integrati nello stru-
mento stesso. Non rendere mai illeggibili le targhette di avvertenza applicate sullo
strumento di misura. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSE-

GNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o regolazione diver-
si da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure diverse, sussiste la possibi-
lita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta laser di avvertimento
(contrassegnata nella figura in cui é rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo é in una lingua straniera, prima della
messa in funzione iniziale incollare Petichetta fornita in dotazione, con il testo nel-
la propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure animali e non
guardare il raggio laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser potreb-
be abbagliare le persone, provocare incidenti o danneggiare gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e distoglie-
re immediatamente la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la necessaria
sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura possono
prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.
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» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi é rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambiente
e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respirato-
rie.

» Incaso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi é rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se si
esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verificarsi
un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o
surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare I'esclusione dei contat-
ti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batteria potrebbe causare ustioni o in-
cendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produttore.
Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impiegato
con batterie differenti, vi & rischio d’'incendio.

[ y Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradiazio-
O ne solare continua, fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
7 pericolo di esplosioni e cortocircuito.

A

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla ra-
diazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali da sole o nel
traffico stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV completa
e riducono la percezione dei colori.

Avvertenze di sicurezza per alimentatore a connettore

» Il presente alimentatore a connettore non é concepito per essere utilizzato da par-
te di bambini, persone con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o persone
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con scarsa conoscenza ed esperienza. Il presente alimentatore a connettore puo
essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di eta, da persone con limitate
capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone con scarsa conoscenza ed espe-
rienza, purché essi siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicu-
rezza o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro dell'alimentatore stesso ed
ai relativi rischi. In caso contrario, vi & rischio di utilizzo errato e di lesioni.

GMantenere Ialimentatore a connettore al riparo da pioggia e umidita. Le infil-
trazioni d’acqua all'interno dell'alimentatore a connettore aumentano il rischio di folgora-
zione.

» Mantenere pulito I'alimentatore a connettore. La presenza di imbrattamento puo
causare folgorazioni.

» Controllare I'alimentatore prima di ogni utilizzo. Se si rilevano danni, non utilizza-
re Palimentatore. Non aprire I'alimentatore e farlo riparare esclusivamente da
Bosch o da Centri Assistenza Clienti autorizzati, utilizzando solamente parti di ri-
cambio originali. La presenza di alimentatori danneggiati aumenta il rischio di folgora-
zione.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigurato schematicamente lo
strumento di misura e lasciarlo aperto mentre si legge il manuale delle Istruzioni per 'uso.
Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & ideale per misurare distanze, lunghezze e altezze e per calcolare
superfici e volumi.

Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni ed all'esterno.
Questo & un prodotto laser di consumo conforme a EN 50689.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rappresentazione dello strumento
di misura nelle illustrazioni.

(1) W Tasto Preferiti
(2) &= Tasto funzione

(3)  <TastoMeno
(4) Display

160992A8LG|(28.02.2024) Bosch Power Tools



Italiano | 79

(5) A\ Tastodimisurazione

(6) P> TastoPit

(7) Lk Tasto Impostazioni base

(8) & Tasto Accensione/Spegnimento/Indietro
(9)  Alloggiamento cinturino di trasporto
(10) Targhetta di pericolo raggio laser
(11)  Numero di serie

(12) Bloccaggio del coperchio vano pile
(13)  Coperchio vano pile

(14) Filettatura treppiede 1/4"

(15) Lentediricezione

(16)  Uscitalaser

(17)  Cinturino di trasporto

(18) Custodia protettiva

(19) Batteriaal litio”

(20)  Bloccaggio della batteria al litio"
(21) Cavo USB Type-CoM®

(22) Copertura presa USBY

A) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

B) USB Type-C®e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.

Elementi di visualizzazione

(a) Piano di riferimento della misurazione
(b) Indicatore del livello di carica delle pile
(c) Righe dei valori di misurazione

(d) Riga dei risultati

(e) Indicatore funzione di misurazione

(f) Barra di stato
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(g) Menu Funzioni

(h) Menu Impostazioni base

(i) Menu Altre impostazioni base

()] Visualizzazione angolo di inclinazione (GLM 50-23 G)

Dati tecnici
Distanziometro laserdi-  GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

gitale
Codice prodotto 3601K72S.. 3601K72V01  3601K72V00

Campo di misurazione” 0,05-50m

Campo di misurazione 0,05-20m
(condizioni sfavorevoli)®

Precisione di misurazio- +1,5mm
ne"

Precisione di misurazione +3,0mm
(condizioni sfavorevoli)®

Unita di visualizzazione 0,5mm
minima

Informazioni generali

Temperatura di funziona- -10°C... +45°C
mento®

Temperatura di magazzi- -20°C...+70°C
naggio

Umidita atmosferica relati- 90 %

va max.

Altitudine d'impiego max. 2000 m
sul livello del mare

Grado di contaminazione 2D
secondo IEC61010-1

Classe laser 2
Tipo di laser 635nm,<1mW 515nm,<1mW 515nm,<1mW

Divergenza del raggio la- < 1,5 mrad (angolo giro)
ser
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Distanziometro laser di- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

gitale

Spegnimento automatico dopo circa

- Laser 20s

- Strumento di misura 5 min
(senza misurazione)

Pile 2x 1,5V LR6 (AA)

Batteria (accessorio) Al litio

Tipo BA3.7V1.0Ah A

Codice prodotto 1607 A350N8

Porta di ricarica USB Type-C®

Cavo USB Type-C® consi- 1600A016A8

gliato

Tensione nominale 3,7V=

Capacita 1,0 Ah

Numero di celle della bat- 1

teria

Campo di temperatura di +10°C...+35°C

ricarica consentito

Alimentatore a connettore

Tensione di uscita 5,0V=
Corrente di uscita min. 500 mA
Alimentatore consigliato® 2609 120713 (EV)
2609120718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
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Distanziometro laser di- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

gitale

1600 A01 3A2 (BRL)

A) Per misurazioni dal lato anteriore dello strumento di misura, vale per un elevato potere riflettente
dell'oggetto target (ad es. una parete tinteggiata di bianco), illuminazione di sfondo debole e tem-
peratura di esercizio di 20 °C; andra inoltre considerato uno scostamento di +0,05 mm/m in base
alla distanza.

B) Per misurazioni dal lato anteriore dello strumento di misura; vale per un elevato potere riflettente
dell'oggetto target (ad es. una parete tinteggiata di bianco), illuminazione di sfondo intensa, tem-
peratura di esercizio di 20 °C e altitudini elevate; andra inoltre considerato uno scostamento di
+0,15 mm/m in base alla distanza.

C) Inmodalita Misurazione continua, la temperatura di funzionamento max. & di +40 °C.

D) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, possono
essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

E) Per ulteriori dati tecnici consultare il seguente indirizzo:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (11) riportato
sulla targhetta identificativa.

Introduzione/sostituzione della pila

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le pile, o tutte le batterie. Utilizzare
esclusivamente pile o batterie dello stesso produttore e della stessa capacita.

Prestare attenzione alla corretta polarizzazione, conformemente all’illustrazione ri-
portata sul lato interno del vano batterie.

» Se lo strumento di misura non viene utilizzato per lunghi periodi, rimuovere le pile
o le batterie dallo strumento stesso. In caso di lunghi periodi di magazzinaggio, le pile
e le batterie possono subire corrosioni e scaricarsi.

Non conservare lo strumento di misura in alcun caso senza avere introdotto il co-
perchio vano pile (13) o la batteria al litio (19) (accessorio), soprattutto in ambien-
ti polverosi o umidi.

Batteria al litio (accessorio)
Inserimento/sostituzione della batteria al litio

» Introdurre la batteria al litio (19) (accessorio).
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» Per prelevare la batteria al litio (19), premere il bloccaggio (20) ed estrarre la batteria
al litio. (vedi Fig. A, Pagina 4)

Ricarica della batteria al litio (accessorio)

» Per laricarica, utilizzare I'alimentatore USB consigliato o un alimentatore USB la
cui tensione di uscita e la cui corrente di uscita minima soddisfino i requisiti indi-
cati nel capitolo «Dati tecnici». Attenersi alle istruzioni d’uso dell’alimentatore
USB. Alimentatore consigliato: consultare il capitolo «Dati tecnici».

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sulla targhetta di identificazione
dell'alimentatore deve corrispondere alla tensione della sorgente di alimentazione. Gli
alimentatori contrassegnati per I'utilizzo a 230 Volt sono utilizzabili anche a 220 Volt.

A causa delle prescrizioni di trasporto internazionali, le batterie al litio vengono
consegnate soltanto parzialmente cariche. Per assicurare la piena potenza della
batteria, prima dell'impiego iniziale ricaricarla completamente.

1) Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
www.bosch-pt.com/manuals

Utilizzo

Messa in funzione

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é acceso e spegnerlo sem-
pre dopo I'uso. Altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi so-
lari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In caso
di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura raggiunga la nor-
male temperatura prima di metterlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di tempe-
ratura estremi possono pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. Qualora lo
strumento di misura abbia subito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro an-
dra sempre effettuata una verifica della precisione (vedi «Verifica della precisione», Pa-
gina 87).
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Accensione/spegnimento

> Premere il tasto A per accendere lo strumento di misura ed attivare il laser.
Lo strumento di misura si pud accendere anche senza attivare il laser, premendo il ta-
50 & .

» Mantenere premuto il tasto 6 per spegnere lo strumento di misura.

| valori e le impostazioni dello strumento presenti in memoria verranno conservati.

Procedura di misurazione

Alla prima accensione, lo strumento di misura si trovera in modalita Misurazione delle lun-
ghezze. Ad ogni successiva accensione, lo strumento di misura si trovera nell'ultima moda-
lita utilizzata.

Per il piano di riferimento della misurazione, sono disponibili tre diverse impostazioni. (ve-
di «Selezione del piano di riferimento», Pagina 85)

» Sistemare lo strumento di misura sul punto iniziale desiderato della misurazione (ad
es. su una parete).

. ) o )
» Acceso lo strumento di misura con il tasto @ , premere brevemente il tasto A per at-
tivare il laser.
> Premere il tasto A\ per avviare la misurazione.
Conclusa la misurazione, il raggio laser verra disattivato. Per eseguire una seconda misu-
razione, ripetere tale procedura.
E possibile effettuare I'addizione o la sottrazione di valori di misurazione o di risultati fina-
li.
A 0T- Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
www.bosch-pt.com/manuals

Lo strumento di misura non andra spostato durante una misurazione (ad eccezione
della modalita Misurazione continua). Lo strumento di misura andra quindi siste-
mato, laddove possibile, su una superficie di riscontro o di appoggio fissa.

La lente di ricezione (15) e l'uscita laser (16) non dovranno essere coperte durante
una misurazione.
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Selezione del piano di riferimento

Per la misurazione & possibile scegliere fra differenti piani di riferimento:

il lato posteriore dello strumento di misura (ad es. in caso di accostamento su
pareti)

il centro della filettatura treppiede (14) (ad es. in caso di misurazioni con trep-
piede)

il lato anteriore dello strumento di misura (ad es. in caso di misurazioni a partire
dallo spigolo di un tavolo)

Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
www.bosch-pt.com/manuals

Menu Impostazioni predefinite
Nel menu Impostazioni base sono disponibili le seguenti impostazioni base:
- * Funzione Preferiti

- Eﬁ Cambio del piano di riferimento (vedi «Selezione del piano di riferimento, Pagi-
na8s)

- ) Attivazione/disattivazione dei segnali acustici

- ':C:':' Accensione/spegnimento illuminazione display

- [ Attivazione/disattivazione della modalita Risparmio batteria

— ft/m Cambio dell'unita di misura

- 3B Attivazione/disattivazione della vibrazione (GLM 50-25 G)

- E'Impostazione dellalingua

- 1 Richiamo di informazioni sullo strumento

- @ Impostazione predefinita

- E; Memoria interna

- () Calibrazione misurazione dell'inclinazione (vedi «Verifica della precisione», Pagi-
na87) (GLM 50-23 G)

» Premere il tasto 'ﬁ' per aprire il menu Impostazioni base.

» Selezionare I'impostazione desiderata con il tasto b oppure con il tasto 4
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» Per confermare una selezione, premere il tasto @ oppure il tasto A

» Per terminare il menu Impostazioni base, premere brevemente il tasto @ .

- Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
www.bosch-pt.com/manuals

Funzioni di misurazione

Selezione/modifica delle funzioni di misurazione
Nel menu Funzioni sono disponibili le seguenti funzioni:
- "'misurazione delle lunghezze

- k=IMisurazione continua

- D Misurazione di superfici

- @ Misurazione di volumi

- ,l Misurazione indiretta di altezze

- -:Z::] doppia misurazione indiretta di altezze (GLM 50-23 G)

- _c misurazione indiretta di lunghezze (GLM 50-23 G)

- =Imisurazione dell'inclinazione/inclinometro digitale (GLM 50-23 G)
- Funzione di memorizzazione

» Premere il tasto £uns per aprire il menu Funzioni.

» Selezionare la funzione di misurazione desiderata con il tasto b oppure con il ta-
sto 4
» Per confermare la selezione, premere il tasto {uns, oppure il tasto A

) Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
www.bosch-pt.com/manuals
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Funzione Guida integrata 7

La funzione Guida integrata nello strumento
di misura offre animazioni di tutte le funzioni
di misurazione/ passaggi di misurazione.

=)

o
3

'

5

» Aprire il menu Funzioni.

!

» Selezionare la funzione desiderata conil
tasto P o con il tasto 4 e premere il

tasto 'Q'

Viene visualizzata 'animazione con la
procedura dettagliata per la funzione di

i

i

!

f

misurazione selezionata.

» Premere il tasto P 8} 4 per visualizzare il passaggio successivo, oppure quello prece-
dente.

Verifica della precisione

Verificare con regolarita la precisione della misurazione di distanze e della misurazione

dell'inclinazione (GLM 50-23 G).

- Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
www.bosch-pt.com/manuals

Messaggio di errore

Qualora non sia possibile eseguire correttamente una misurazione, sul display verra visua-
lizzato il messaggio di errore Error.

» Effettuare un nuovo tentativo di misurazione.

» Se il messaggio di errore ricompare, spegnere lo strumento di misura, riaccenderlo e
riavviare la misurazione.

Ad ogni misurazione, lo strumento di misura sorveglia il corretto funzionamen-
to. Qualora venga rilevato un difetto, sul display restera il solo simbolo qui ac-

canto e lo strumento di misura si spegnera. In tale caso, lo strumento di misura
andra inviato, tramite il rivenditore, al Servizio Assistenza Clienti Bosch.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando esclusivamente I'astuccio di
protezione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.
Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare detergen-
ti, né solventi.

Soprattutto alla lente di ricezione (15) andra dedicata la stessa cura che si riserva ad un
paio di occhiali o all'obiettivo di una macchina fotografica.

In caso di riparazione, inviare lo strumento di misura all'interno della custodia

protettiva (18).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla manu-
tenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in merito
ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice pro-
dotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di legge relativi alle merci pericolo-
se. Le batterie possono essere trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori pre-
cauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), devono
essere rispettati requisiti specifici per l'imballaggio e I'etichettatura. In tale caso, per la
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preparazione dell'articolo da spedire si deve consultare uno specialista in merci pericolo-
se.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & danneggiata. Coprire con nastro
adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme nazionali comple-
mentari.

Smaltimento

3O /] Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e confezioni dovranno essere
». e . N R
| smaltiti/riciclati nel rispetto dell’ambiente.

Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli strumenti di misura non pit
utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o
esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbe-
ro avere effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:
Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagina 88).
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Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen
worden om gevaarloos en veilig met het meetgereed-
schap te werken. Wanneer het meetgereedschap niet vol-
gens de beschikbare aanwijzingen gebruikt wordt, kun-
nen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in het
meetgereedschap belemmerd worden. Maak waarschuwingsstickers op het meetge-
reedschap nooit onleeshaar. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF

ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of afstelvoor-
zieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waarschuwingsplaatje (aangege-
ven op de weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw taal, plak dan véor het
eerste gebruik de meegeleverde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf in
de directe of gereflecteerde laserstraal. Daardoor kunt u personen
verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten worden en
moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold perso-
neel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. Zij zou-
den per ongeluk andere personen of zichzelf kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevin-
den. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen tot
ontsteking brengen.

160992A8LG|(28.02.2024) Bosch Power Tools



Nederlands |91

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek bij
klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals hijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat

bij gebruik met andere accu's brandgevaar.
[‘ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
O rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor ex-

7 plosie en kortsluiting.
X

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor het
beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laserstraling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

Veiligheidsaanwijzingen voor voedingsadapter

» Deze voedingsadapter is niet bestemd voor gebruik door kinderen en personen
met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan
ervaring en kennis. Deze voedingsadapter kan door kinderen vanaf 8 jaar evenals
door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten
of gebrek aan ervaring en kennis gebruikt worden, mits zij onder toezicht staan
van een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is, of door deze in het
veilige gebruik van de voedingsadapter geinstrueerd werden en zij de hiermee
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verbonden gevaren begrijpen. Anders bestaat er gevaar voor verkeerde bediening en
verwondingen.

GHoud de voedingsadapter uit de buurt van regen of natheid. Het binnendringen
van water in een voedingsadapter verhoogt het risico van een elektrische schok.

» Houd de voedingsadapter schoon. Door vervuiling bestaat er gevaar voor een elektri-
sche schok.

» Controleer voor elk gebruik de voedingsadapter. Gebruik de voedingsadapter
niet, als u beschadigingen vaststelt. Open de voedingsadapter niet zelf en laat de-
ze uitsluitend repareren door Bosch of door geautoriseerde klantenservicecentra
en alleen met originele vervangingsonderdelen. Beschadigde voedingsadapters
vergroten het risico van een elektrische schok.

Beschrijving van product en werking

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meetgereedschap open en laat
deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten van afstanden, lengtes, hoogtes, afstan-
den en voor het berekenen van oppervlaktes en volumes.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.
Dit product is een laserproduct voor consumenten in overeenstemming met EN 50689.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de weergave van het meetgereedschap in de
afbeeldingen.

(1) Y Favorieten-toets

(2) & Functietoets

(3)  Min-toets

(4) Display

(5) A Meettoets

(6) P> Plus-toets

(7) Lk Toets basisinstellingen
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(8) & Aan-Uit-Terug-toets

(9)  Opname draaglus

(10) Laser-waarschuwingsplaatje

(11)  Serienummer

(12) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(13) Batterijvakdeksel

(14)  1/4"-statiefschroefdraad

(15) Ontvangstlens

(16)  Uitgang laserstraal

(17) Draaglus

(18) Opbergetui

(19) Li-lon-accupack®

(20)  Vergrendeling van Li-lon-accupack”
(21)  USB Type-C®-kabel"®

(22)  Afrdekking USB-poort”

A) Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

B) USB Type-C®en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Implementers Forum.

Aanduidingselementen

(a) Referentievlak van de meting

(b) Batterij-aanduiding

(c) Meetwaarderegels

(d) Resultaatregel

(e) Aanduiding meetfunctie

(f) Statusbalk

(g) Menu Functies

(h) Menu Basisinstellingen

(i) Menu verdere basisinstellingen

()] Aanduiding hellingshoek (GLM 50-23 G)
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Technische gegevens
Digitale laserafstands- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
meter
Productnummer 3601K72S.. 3601K72V01  3601K72V00
Meetbereik®” 0,05-50m
Meetbereik (ongunstige 0,05-20m
omstandigheden)®
Meetnauwkeurigheid® +1,5mm
Meetnauwkeurigheid (on- +3,0mm
gunstige omstandighe-
den)?
Kleinste aanduidingseen- 0,5mm
heid
Algemeen
Gebruikstemperatuur® -10°C... +45°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid 90 %
max.
Max. gebruikshoogte bo- 2000 m
ven referentiehoogte
Vervuilingsgraad volgens 2
IEC61010-1
Laserklasse 2
Lasertype 635nm,<1mW 515nm,<1mW 515nm,<1mW
Divergentie van laserstraal < 1,5 mrad (volledige hoek)
Automatische uitschakeling na ca.
- Laser 20s
- Meetgereedschap (zon- 5 min

der meting)
Batterijen 2 x1,5VLR6 (AA)
Accupack (accessoire) Li-ion
Type BA3.7V1.0Ah A

1609 92A8LG|(28.02.2024) Bosch Power Tools



Nederlands | 95

Digitale laserafstands- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

meter

Productnummer 1607 A35 ON8

USB-laadaansluiting Type-C®

Aanbevolen USB Type-C®- 1600A016A8

kabel

Nominale spanning 3,7V=

Capaciteit 1,0 Ah

Aantal accucellen 1

Toegestaan oplaadtempe- +10°C... +35°C

ratuurbereik

Voedingsadapter

Uitgangsspanning 5,0V=

Min. uitgangsstroom 500 mA

Aanbevolen voedings- 2609120713 (EV)

adapter” 2609120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

A) Bij meting vanaf voorkant van het meetgereedschap, geldt voor een hoog reflectievermogen van
het doel (bijv. een wit geverfde muur), zwakke achtergrondverlichting en een gebruikstempera-
tuur van 20 °C; daarnaast moet rekening worden gehouden met een van de afstand afhankelijke
afwijking van + 0,05 mm/m.

B) Bij meting vanaf voorkant van het meetgereedschap, geldt voor een hoog reflectievermogen van
het doel (bijv. een wit geverfde muur), sterke achtergrondverlichting, een gebruikstemperatuur
van 20 °C en grote hoogtes; daarnaast moet rekening worden gehouden met een van de afstand
afhankelijke afwijking van + 0,15 mm/m.

In de functie permanente meting bedraagt de max. gebruikstemperatuur +40 °C.

Er ontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-
heid wort verwacht door bedauwing.

E) Meer technische gegevens vindt u op: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Het serienummer (11) op het typeplaatje dient voor een duidelijke identificatie van uw meetgereed-
schap.

C
D
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Batterij plaatsen/verwisselen

Verwissel altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik alleen batterijen of
accu’s van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding op de
binnenkant van het batterijvak.

» Haal de batterijen of accu's uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd

niet gebruikt. Als de batterijen of accu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan cor-
roderen en zichzelf ontladen.

Bewaar het meetgereedschap nooit zonder aangebracht batterijvakdeksel (13) of
Li-lon-accupack (19) (accessoire), vooral in een stoffige of vochtige omgeving is
dit belangrijk.

Li-lon-accupack (accessoire)
Li-lon-accupack (accessoire) plaatsen/vervangen

» Plaats het Li-lon-accupack (19) (accessoire).

» Voor het verwijderen van het Li-lon-accupack (19) (accessoire) duwt u op de vergren-
deling (20) en verwijdert u het Li-lon-accupack. (zie Afb. A, Pagina 4)

Li-lon-accupack (accessoire) opladen

» Gebruik voor het opladen de aanbevolen USB-voedingsadapter of een USB-voe-
dingsadapter waarvan de uitgangsspanning en minimale uitgangsstroom over-
eenkomen met de eisen in het hoofdstuk "Technische gegevens". Lees hiervoor
goed de gebruiksaanwijzing van de USB-voedingsadapter. Aanbevolen voedings-
adapter: zie "Technische gegevens".

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron moet overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje van de voedingsadapter. Met 230 V aangeduide voedings-
adapters kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

Lithium-lon-accu's worden vanwege internationale transportvoorschriften gedeel-
telijk geladen geleverd. Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt
uvoor het eerste gebruik de accu volledig op.

A 0T- Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
www.bosch-pt.com/manuals
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Gebruik

Ingebruikname

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel het

meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men, voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvloed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Na sterke invloeden
van buitenaf op het meetgereedschap moet u vdor het verder werken altijd een nauw-
keurigheidscontrole (zie ,Nauwkeurigheidscontrole®, Pagina 100) uitvoeren.

In-/uitschakelen

» Druk op de toets A omhet meetgereedschap en de laser in te schakelen.

U kunt het meetgereedschap ook zonder de laser inschakelen door op de toets 6 te
drukken.

» Houd de toets 8 ingedrukt om het meetgereedschap uit te schakelen.

De in het geheugen aanwezige waarden en toestelinstellingen blijven behouden.

Meetprocedure

Na de eerste keer inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de functie lengteme-
ting. Telkens na het verder inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de laatst ge-
bruikte meetfunctie.

Voor het referentievlak van de meting zijn drie instellingen beschikbaar. (zie ,,Referentie-
vlak kiezen®, Pagina 98)

» Plaats het meetgereedschap op het gewenste startpunt van de meting (bijv. muur).

» Wanneer u het meetgereedschap met de toets 8 heeft ingeschakeld, dan drukt u kort
op de toets A om de laser in te schakelen.

» Druk op de toets A omde meting te activeren.
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Na het meten wordt de laserstraal uitgeschakeld. Voor nog een meting herhaalt u deze
procedure.
Meetwaarden of eindresultaten kunnen opgeteld of afgetrokken worden.

A 0T- Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
www.bosch-pt.com/manuals

Het meetgereedschap mag tijdens een meting niet worden bewogen (met uitzonde-
ring van de functie continumeting). Leg daarom het meetgereedschap indien mo-
gelijk tegen een vast aanslag- of oplegvlak.

De ontvangstlens (15) en de uitgang van de laserstraal (16) mogen bij een meting
niet afgedekt zijn.

Referentievlak kiezen

Voor de meting kunt u uit verschillende referentievlakken kiezen:
E_T de achterkant van het meetgereedschap (bijv. als het tegen een muur wordt ge-
legd)

EJ het midden van de statiefschroefdraad (14) (bijv. voor metingen met statief)
een tafel)

g_f de voorkant van het meetgereedschap (bijv. bij het meten vanaf de rand van

- Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
www.bosch-pt.com/manuals

Menu Basisinstellingen

In het menu Basisinstellingen vindt u de volgende basisinstellingen:
- * Favorieten-functie

- Eﬁ Referentievlak wisselen (zie ,Referentievlak kiezen®, Pagina 98)
- E(l’) Geluidssignalen in-/uitschakelen

— 0% Displayverlichting in-/uitschakelen

- [ Batterijspaarstand in-/uitschakelen

- ft/mMaateenheid wisselen

— 3B Trilling in-/uitschakelen (GLM 50-25 G)
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- B=ITaalinstellen
- 1 Toestelinformatie opvragen
- e Fabrieksinstelling
- @g Intern geheugen
- () Kalibratie hellingmeting (zie ,Nauwkeurigheidscontrole®, Pagina 100) (GLM 50-23
G)
» Druk op de toets 'Q' om het menu Basisinstellingen te openen.
» Kies de gewenste instelling met de toets b of de toets 4

» Om een keuze te bevestigen, drukt u op de toets @ of de toets A.

» Om het menu Basisinstellingen te verlaten, drukt u kort op de toets E@D .

Meetfuncties

Meetfuncties kiezen/wijzigen
In het functiemenu vindt u de volgende functies:
- *'Lengtemeting

- Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
www.bosch-pt.com/manuals

- k= Continumeting

- DOppervIaktemeting

- @Volumemeting

- _:;}]Indirecte hoogtemeting

- -:Iﬁ:] Dubbele indirecte hoogtemeting (GLM 50-23 G)
- _c Indirecte lengtemeting (GLM 50-23 G)

- =D Hellingmeting/digitale waterpas (GLM 50-23 G)
- Geheugenfunctie

» Druk op de toets @ om het menu Functies te openen.

» Kies de gewenste meetfunctie met de toets Pof toets 4
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» Om de keuze te bevestigen, drukt u op de toets @ of de toets A\

- Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
www.bosch-pt.com/manuals

Geintegreerde helpfunctie 7

De in het meetgereedschap geintegreerde

5

2} s ’ helpfunctie biedt animaties bij alle meet-
@ functies/meetprocessen.
YN
) —

» Open het menu Functies.

@ » Kies de gewenste functie met de
YN

— — toets P of met de toets 4 endruk op
e de toets 'Q'

@ De animatie met de gedetailleerde pro-

cedure bij de geselecteerde meetfunctie

wordt weergegeven.
» Druk op de toets P of< om de volgende of de vorige stap weer te geven.

Nauwkeurigheidscontrole

Controleer regelmatig de nauwkeurigheid van de afstandmeting en hellingmeting

(GLM 50-23 G).

A 0T- Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
www.bosch-pt.com/manuals

Foutmelding
Wanneer een meting niet correct kan worden uitgevoerd, verschijnt de foutmelding Error
op het display.
» Probeer de meting opnieuw uit te voeren.
» Als de foutmelding opnieuw verschijnt, schakel het meetgereedschap uit en weer in en
start de meting opnieuw.

Het meetgereedschap bewaakt de correcte werking bij elke meting. Als een de-
fect wordt vastgesteld, verschijnt op het display alleen nog het hiernaast afge-
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beelde symbool en het meetgereedschap wordt uitgeschakeld. In dit geval laat u het meet-
gereedschap via uw dealer naar de Bosch klantenservice opsturen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het meegeleverde opbergetui.
Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Houd vooral de ontvangstlens (15) met dezelfde zorgvuldigheid schoon als waarmee een
bril of lens van een fototoestel moet worden behandeld.

Stuur het meetgereedschap voor reparatie in het opbergetui (18) op.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw product
en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en accessoi-
res.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen van
toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de weg
vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
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moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende contac-
ten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

O Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en verpakkingen moeten
¢ op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare meet-
gereedschappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten van-
wege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu’s/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
na101).
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Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at kun-
ne arbejde sikkert og uden risiko med malevaerktgjet.
Hvis malevaerktgjet ikke anvendes i overensstemmelse
med de foreliggende anvisninger, kan funktionen af de in-
tegrerede beskyttelsesforanstaltninger i malevaerktajet
blive forringet. Serg for, at advarselsskilte aldrig geres ukendelige pa malevaerkto-
jet. GEM ANVISNINGERNE, OG SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/RK-

TOJET GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller justeringsanordninger
benyttes, eller andre fremgangsmader udferes, kan der opsta en farlig stralings-
eksposition.

» Malevaerktgjet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa billedet af maleveerkte-
jet kendetegnet pa grafiksiden).

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, kleebes den medle-
verede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst, for vaerktojet tages i
brug ferste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i den
direkte eller reflekterede laserstrale. Det kan blaende personer, for-
arsage ulykker eller beskadige gjnene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme og straks be-
vaege hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig @ndringer af laseranordningen.

» Seorg for, at reparationer pa malevarktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med maleveerktejet.

» Lad ikke bern benytte laser-malevarktgjet uden opsyn. De kan utilsigtet blnde
personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes braend-
bare vaesker, gasser eller stov. | maleveerktej kan der dannes gnister,som kan antaen-
de stavet eller dampene.
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» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antandes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du feler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det allige-
vel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg leege, hvis du far vaesken i gjnene. Ak-
ku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. som eller skruetraek-
kere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyttes akkuen
mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

[ > Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
O brand, snavs, vand og fugtighed). Der er risiko for eksplosion og
>/ kortslutning.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstralen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne be-
skytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at registrere
og iagttage farver.

Sikkerhedsforskrifter for stikdel

» Denne stiknetdel er ikke beregnet til at blive brugt af bern eller personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og vi-
den. Stiknetdelen ma kun bruges af bern fra 8 ar samt af personer med begraense-
de fysiske, sensoriske eller mentale tilstand eller manglende erfaring og kend-
skab, hvis det sker under opsyn, eller de modtager anvisninger pa sikker omgang
med stiknetdelen og séledes forstar de farer, der er forbundet hermed. | modsat
fald er der risiko for fejlbetjening og personskader.
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GStiknetdelen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Indtreengning af vand i en
stiknetdel gger risikoen for elektrisk stad.

» Hold stiknetdelen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elektrisk sted.

» Kontrollér altid stikstremforsyningen far brug. Brug ikke stikstremforsyningen,
hvis den er beskadiget. Abn aldrig stikstremforsyningen pa egen hand, og serg
for, at reparationer kun udferes af Bosch eller autoriserede serviceafdelinger, og
at der kun benyttes originale reservedele. Beskadigede stikstremforsyninger ager ri-
sikoen for elektrisk sted.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktgjet ud, og lad denne side veere fol-
det ud, mens du laser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til maling af distancer, leengder, hgjder og afstande samt til be-
regning af arealer og voluminer.

Maleveerktgjet kan bruges bade indenders og udenders.
Dette produkt er et laserprodukt til forbrugere iht. EN 50689.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af malevaerkte-
jet pa figurerne.

(1) i Favoritknap

) @ Funktionsknap

(3)  QMinusknap

(4)  Display

(5) A Maleknap

(6) P> Plusknap

@) 'a' Knappen Grundindstillinger
(8) 6 Taend/sluk-/tilbage-knap
(9)  Holder baererem
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(10) Laser-advarselsskilt

(11)  Serienummer

(12) Lasning af batteridaeksel
(13) Batteridaeksel

(14)  1/4"-stativgevind

(15)  Modtagelinse

(16)  Udgang laserstraling

(17)  Baererem

(18)  Beskyttelsestaske

(19) Lithium-ion-akku®

(20)  Lasning af lithium-ion-akku®
(21)  USB Type-C®-kabel"®
(22)  Afdaekning USB-basning"

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i stan-
dardleveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbehersprogram.

B) USB Type-C® og USB-C® er varemarker tilhgrende USB Implementers Forum.

Visningselementer

(a) Referenceniveau for méling

(b)  Batteriindikator

(c) Malevaerdilinjer

(d) Resultatlinje

(e) Visning af malefunktion

(f) Statusbjeelke

(g) Menuen Funktioner

(h) Menuen Grundindstillinger

(i) Menuen Andre grundindstillinger

()] Visning af heeldningsvinkel (GLM 50-23 G)
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Tekniske data
Digital laserafstandsma- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
ler
Varenummer 3601K72S.. 3601K72V01  3601K72V00
Maleomrade® 0,05-50 m
Maleomrade (ugunstige 0,05-20m
betingelser)®
Malengjagtighed” +1,5mm
Méalengjagtighed (ugunsti- +3,0mm
ge betingelser)®
Mindste visningsenhed 0,5mm
Generelt
Driftstemperatur® -10°C ... +45°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Maks. anvendelseshgjde 2000 m
over referencehgjde
Tilsmudsningsgrad i over- 22
ensstemmelse med
IEC61010-1
Laserklasse 2
Lasertype 635nm,<1mW 515nm,<1mW 515nm,<1mW
Laserstralens divergens < 1,5 mrad (360°-vinkel)
Automatisk frakobling efter ca.
- Laser 20s
- Malevaerktgj (uden ma- 5min

ling)
Batterier 2 x1,5VLR6 (AA)
Akku (tilbeher) Li-ion
Type BA3.7V1.0Ah A
Varenummer 1607 A35 ON8
USB-ladetilslutning Type-C®
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Digital laserafstandsma- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
ler

Anbefalet USB Type-C®- 1600A016A8

kabel

Nominel spaending 3,7V—=

Kapacitet 1,0 Ah

Antal akkuceller 1

Tilladt ladetemperaturom-

rade

+10°C... +35°C

Stikstremforsyning

Udgangsspanding 5,0V =

Min. udgangsstrem 500 mA

Anbefalet stikstramforsy- 2609120713 (EV)

ning” 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

A) Ved maling fra forkanten af mélevaerktajet, gaelder for hgj refleksionsevne fra malet (f.eks. en
hvidmalet vaeg), svag baggrundsbelysning og en driftstemperatur pa 20 °C; der skal desuden pa-
regnes en afstandsafhangig afvigelse pa +0,05 mm/m.

B) Ved maling fra forkanten af malevaerktejet, geelder for hgj refleksionsevne fra malet (f.eks. en
hvidmalet vaeg), kraftig baggrundsbelysning, en driftstemperatur pa 20 °C og stor hgjde; der skal

desuden paregnes en afstandsafhangig afvigelse pa +0,05 mm/m.
C) Ifunktionen konstant maling er den maks. driftstemperatur +40 °C.

D) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis mé forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

E) Dukan finde flere tekniske data under: https://www.bosch-professional.com/ecodesign
Serienummeret (11) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af malevaerktgjet.

Isetning/udskiftning af batteri

Udskift altid alle batterier eller akkuer samtidigt. Brug kun batterier eller akkuer fra
en og samme producent og med samme kapacitet.
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Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af batte-
rirummet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevarktgjet, hvis det ikke skal bruges i
laengere tid. Batterier og akkuer kan korrodere og selvaflade ved lzengere tids opbeva-
ring.

Opbevar aldrig maleveerktajet uden isat batteridaeksel (13) eller lithium-ion-
akku (19) (tilbehgr), iser i stavede eller fugtige omgivelser.

Lithium-ion-akku (tilbeheor)
Isaetning/udskiftning af li-ion-akku (tilbehgar)

» Iset lithium-ion-akkuen (19) (tilbeher).

» Nar du vil tage lithium-ion-akkuen (19) (tilbeher) ud, skal du trykke pa lasen (20) og
tage lithium-ion-akkuen ud. (se Fig. A, Side 4)

Opladning af lithium-ion-akku (tilbehear)

» Brug den anbefalede USB-streamforsyning eller en USB-stremforsyning med en
udgangsspaending og min. udgangsstrem, som opfylder kravene i kapitlet "Tekni-
ske data". Felg betjeningsvejledningen til USB-stremforsyningen. Anbefalet
stremforsyning: Se "Tekniske data".

» Kontroller netspandingen! Strgmkildens spanding skal stemme overens med angi-
velserne pa stikstremforsyningens typeskilt. Stikstramforsyninger til 230 V kan ogsa
tilsluttes 220 V.

Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale transport-
forskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer forste ibrugtagning.

A 0T- Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
www.bosch-pt.com/manuals

Brug
Ibrugtagning

» Lad ikke det teendte malevaerktgj vaere uden opsyn, og sluk malevarktojet efter
brug. Andre personer kan blive blandet af laserstralen.
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» Beskyt malevarktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i lengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger skal
malevaerktgjets temperatur tilpasse sig, fer det tages i brug. Ved ekstreme temperatu-
rer eller temperatursvingninger kan malevaerktejets preecision pavirkes.

» Undga, at malevarktgjet udsattes for kraftige stad eller tabes. Hvis malevaerktejet
har vaeret udsat for kraftige ydre pavirkninger, ber du altid foretage en ngjagtigheds-
kontrol (se "Ngjagtighedskontrol", Side 113), for du fortsaetter arbejdet.

Taend/sluk

» Tryk pa knappen A for at tende malevaerktej og laser.

Du kan ogsa teende maleveerktejet uden laser ved at trykke pa knappen 6 .
» Hold knappen 8 inde for at slukke malevaerktejet.
De vaerdier og indstillinger, der findes i hukommelsen, bevares.

Maleprocedure

Nar maleveerktgjet teendes farste gang, befinder det sig i funktionen Laengdemaling. Hver
gang malevaerktajet efterfalgende teendes, befinder det sig i den senest anvendte male-
funktion.

Til malingens referenceniveau findes der tre indstillinger. (se "Velg referenceniveau", Si-
de111)

» Anbring maleveerktgjet pa det gnskede startpunkt for malingen (f.eks. en vaeg).

» Nar du har teendt maleveerktejet med knappen 6 , skal du trykke kort pa knappen A
for at teende laseren.

» Tryk pa knappen A forat foretage malingen.

Efter malingen slukkes laserstralen. Gentag denne procedure for at foretage endnu en ma-
ling.
Malevaerdier og slutresultater kan adderes og subtraheres.

A 0T- Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
www.bosch-pt.com/manuals

Maleveerktajet ma ikke bevaeges, mens der males (med undtagelse af funktionen
Konstant maling). Anbring derfor helst malevaerktgjet op ad en fast anslags- eller
underlagsflade.
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Modtagelinsen (15) og laserstralingens udgang (16) ma ikke veere tildaekket ved
maling.

Vealg referenceniveau

Til malingen kan du veelge mellem tre forskellige referenceniveauer:
EI Bagkanten af méleveerktgjet (f.eks. ved anbringelse mod veaegge)

E_T Midten af stativgevindet (14) (f.eks. til malinger med stativ)
E_} Forkanten af malevaerktgjet (f.eks. ved maling fra en bordkant)

1) Dukan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
www.bosch-pt.com/manuals

Menuen Grundindstillinger

| menuen Grundindstillinger finder du falgende grundindstillinger:

- Y Favoritfunktion

- E@ Skift af referenceniveau (se "Vaelg referenceniveau”, Side 111)

- " Teend/sluk lydsignaler

- ':¢:'Taend/slukdisplaybelysning

- [ Batterisparetilstand til/fra

- ft/m Skift af méleenhed

~ 3B Vibration til/fra (GLM 50-25 G)

- E'Indstilling af sprog

- 1 Abn enhedsoplysninger

- @Fabriksindstilling

- [E& Intern hukommelse

- ()} Kalibrering af haeldningsmaling (se "Ngjagtighedskontrol", Side 113) (GLM 50-23
G

» Tryk pa knappen 'n' for at abne menuen Grundindstillinger.
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» Veelg den gnskede indstilling med knappen b eller knappen <
» For at bekrafte et valg skal du trykke pa knappen @ eller knappen A

» Du forlader menuen Grundindstillinger ved at trykke kort pa knappen 6 .
- Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
m

www.bosch-pt.com/manuals
Malefunktioner

Vaelg/tilpas malefunktioner

| funktionsmenuen finder du felgende funktioner:

- ¥ Laengdemaling

~ E=*IKonstant méling

- DAreaIméling

- @Volumenméling

- _:;}]Indirekte hgjdemaling

- <] dobbelt indirekte hajdemaling (GLM 50-23 G)
- _c indirekte leengdemaling (GLM 50-23 G)

- = Hzldningsmaling/digitalt vaterpas (GLM 50-23 G)
- Hukommelsesfunktion

» Tryk pa knappen @ for at abne menuen Funktioner.

» Veelg den gnskede malefunktion med knappen Peller knappen 4

» For at bekrafte valget skal du trykke pa knappen @ eller knappen A

") Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
www.bosch-pt.com/manuals
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Integreret hjelpefunktion 7

Hjalpefunktionen, der er integreret i male-
varktgjet, giver animationer til de enkelte
malefunktioner/malinger.

5

]
3

N

I

5

> Abn menuen Funktioner.

!

» Vaelg den anskede funktion med knap-
pen P eller med knappen 4 og tryk
pa knappen 'ﬁ‘

Animationen viser den detaljerede frem-
gangsmade for den valgte malefunktion.

i

i

!

f

» Tryk pa knappen b eIIer< for at fa vist det naeste eller det foregaende trin.

Ngjagtighedskontrol

Kontrollér afstandsmalingens og haldningsmalingens ngjagtighed regelmaessigt
(GLM 50-23 G).

- Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
www.bosch-pt.com/manuals
Fejlmelding

Hvis en maling ikke kan udfares korrekt, vises fejimeddelelsen Error pa displayet.

» Forsgg at gennemfare maleprocessen igen.

» Huvis fejlmeddelelsen vises pa ny, skal du slukke malevaerktgjet, teende det og starte
malingen igen.
Malevaerktgjet overvager den korrekte funktion ved hver maling. Hvis en defekt
konstateres, viser displayet kun symbolet ved siden af, og malevaerktgjet sluk-
kes. | dette tilfelde skal du indlevere malevaerktgjet til Bosch-kundeservice via
forhandleren.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
Opbevar og transporter kun malevaerktgjet i den medfalgende beskyttelsestaske.
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Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke malevarktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings- eller oplgsningsmiddel.

Plej iseer modtagelinsen (15) med samme omhu, som et par briller eller et fotoapparats
linse skal behandles med.

Indsend malevaerktgjet i beskyttelsestasken (18) ved behov for reparation.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespgrgsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations or-
dre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne
kan transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks. lufttransport eller spedition) skal sarlige krav
vedrgrende emballage og merkning overholdes. Kontakt en ekspert i farligt gods, far for-
sendelsen forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne kontakter, og indpak akkuen pa
en sadan made, at den ikke kan bevage sig i emballagen. Folg venligst ogsa eventuelle, vi-
derefarende, nationale forskrifter.
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Bortskaffelse
O ! Maleveerktajer, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal bortskaffes miljg-

maessigt korrekt, sa de kan genvindes.

E Smid ikke maleveerktajer og akkuer/batterier ud sammen med husholdningsaf-
faldet!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr og
de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasseret malevaerktgj, og iht. det

europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa
miljget og menneskers sundhed pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-ion:
Laes og overhold henvisningerne i afsnittet om transport (se "Transport", Side 114).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och féljas for att arbetet
med matverktyget ska bli riskfritt och sakert. Om
matverktyget inte anvinds i enlighet med de foreliggande
instruktionerna, kan de inbyggda skyddsmekanismerna i
matverktyget paverkas. Hall varselskyltarna pa
mitverktyget tydligt lisbara. FORVARA DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT
DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.
» Var forsiktig. Om andra @n de hér angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvénds kan det leda till farliga
stralningsexponeringar.
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» Maitinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt (markerad pa bilden av
métinstrumentet pa grafiksidan).

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak dver laser-varningsskylten om den
avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte
heller sjélv blicken mot den direkta eller reflekterade laserstralen.
Darigenom kan du blanda personer, orsaka olyckor eller skada ogat.

» Om laserstralen tréffar 6gat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.
» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Latendast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-méatverktyget utan uppsikt. De kan oavsiktligt blanda
sig sjdlva eller andra personer.

» Anviénd inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara vatskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antanda dammet eller
gaserna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan angor trida ut. Batteriet kan
bérja brinna eller explodera. Tillfr friskluft och kontakta lakare vid besvar. Angorna
kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvands pa fel sitt, eller ar skadat, finns det risk for att bréannbar
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med 6gonen, uppsok dessutom
ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvanda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot
farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.
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A Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. ldngre solbestralning,
O eld, smuts, vatten och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
A

» Anvind inte laserglasogonen (tillbehdr) som skyddsglaségon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen béttre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasogonen (tillbehdr) som solglaségon eller i trafiken.
Laserglaségonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

Sakerhetsanvisningar for stromkontakt

» Denna kontakt dr inte avsedd att anviandas av barn och personer med begransade
fysiska, sensoriska eller mentala formagor eller bristande erfarenhet och
kunskaper. Detta plagg far anvéndas av barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande kunskap
och erfarenhet om de dvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet,
eller som instruerar dem i en sdker hantering av kontakten och gor att de forstar
de darmed forbundna riskerna. | annat fall foreligger fara for felanvandning och
skador.

GSkydda kontakten mot regn och vita. Tranger vatten in i kontakten okar risken

for elstot.

» Hall kontakten ren. Vid smuts 6kar risken for elektrisk stot.

» Kontrollera adaptern innan varje anvandning. Anvand inte adaptern om du
mirker nagon skada. Oppna inte adaptern sjilv och Iat endast Bosch eller
auktoriserad kundtjanst reparera den med originalreservdelar. Skadade adaptrar
okar risken for elstot.

Produkt- och prestandabeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matinstrumentet och hall sidan uppfélld nar du laser
bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Matverktyget ar avsett for att mata strackor, langder, hojder, avstand samt berakna
ytareor och volymer.
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Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.
Detta ar en laserprodukt for privat bruk i enlighet med EN 50689.

Avhildade komponenter
Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till visningen av matinstrumentet

pa bilderna.

(1) Y Favoritknapp

(2)  &n Funktionsknapp

(3  QMinusknapp

(4) Display

(5) A Mitknapp

(6) P> Plusknapp

(7) Lk Knapp grundinstallningar
(8) & Pa-/av-tillbaka-knapp
9) Faste for barrem

(10) Laservarningsskylt

(11)  Serienummer

(12)  Sparrav batterifackets lock
(13)  Batterifackets lock

(14) 1/4"-stativgdnga

(15)  Mottagningslins

(16)  Utgang laserstralning

(17) Bérrem

(18)  Skyddsficka

(19) Litiumjonbatteri®

(20)  Sparr for litiumjonbatteriet”
(21)  USB Type-C®-kabel"®

160992A8LG|(28.02.2024)

Bosch Power Tools



Svensk | 119

(22)  Skydd USB-uttag"

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i standardleveransen. I vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

B) USB Type-C® och USB-C® ar varumérken tillhérande USB Implementers Forum.

Indikeringar

(a) Matningens referensniva

(b) Indikering batteristatus

(c) Métvérdesrader

(d)  Resultatrad

(e) Indikering matfunktion

(f) Statusrad

(g) Meny Funktioner

(h) Meny Grundinstallningar

(i) Meny Ytterligare grundinstéllningar

()] Indikering lutningsvinkel (GLM 50-23 G)

Tekniska data

Digital GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
laseravstandsmatare

Artikelnummer 3601K72S.. 3601K72V01  3601K72V00
Métomrade” 0,05-50m

Matomrade (ogynnsamma 0,05-20m

forutsattningar)®

Matprecision” +1,5mm

Matprecision +3,0mm

(ogynnsamma

forutsattningar)®

Minsta indikeringsenhet 0,5mm

Allmant

Drifttemperatur® -10°C... +45°C
Forvaringstemperatur -20°C... +70°C

Relativ luftfuktighet max. 90 %
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Digital

laseravstandsmatare

GLM 50-23 G GLM 50-25 G

Max. anvandningshojd 2000 m

over referenshojd

Nersmutsningsgrad enligt 22

IEC61010-1

Laserklass 2

Lasertyp 635nm,<1mW  515nm,<1mW 515nm,<1mW

Laserstralens divergens

< 1,5 mrad (helvinkel)

Avsténgningsautomatik efter ca.

- Laser 20s

- Matinstrument (utan 5min
matning)

Batterier 2 x1,5VLR6 (AA)

Batteri (tillbehor) Li-jon

Typ BA3.7V1.0AhA

Artikelnummer 1607 A350N8

USB-uttag Type-C®

Rekommenderad USB 1600A01 6A8

Type-C®-kabel

Markspénning 3 7V=

Kapacitet 1,0 Ah

Antal battericeller 1

Tilldtet +10°C...+35°C

laddningstemperaturomra
de

Adapter

Utgangsspanning 5,0V

Min. utgangsstrom 500 mA

Rekommenderad 2609120713 (EU)

adapter” 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)

1609 92A8LG[(28.02.2024)

Bosch Power Tools



Svensk | 121

Digital GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

laseravstandsmatare

1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL)

A

Vid métning fran matinstrumentets framkant géller vid mal med hog reflexionsformaga (t.ex. en
vitmdlad vagg) att bakgrundsbelysningen ska vara svag och en drifttemperatur pd 20 °C,
dessutom ska en avstandsberoende avvikelse pa +0,05 mm/m beréknas.

Vid métning fran matinstrumentets framkant géller for mal med hog reﬂexmnsformaga (t.ex.en
vitmdlad vagg) att bakgrundsbelysningen ska vara stark, en drifttemperatur pa 20 °C och hogt
hojdlage, dessutom ska en avstandsheroende avvikelse pa +0,15 mm/m beraknas.

| funktionen permanentmatning ligger max. driftstemperatur pa +40 °C.

Endast en icke ledande smuts forekommer, men som pa grund av kondens kan bli tillfalligt
ledande.

E) VYtterligare teknisk information hittar du pa: https://www.bosch-professional.com/ecodesign
For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (11) pa typskylten.

B

C
D

Isdttning och byte av batterier

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet
och fran samma tillverkare.

@ Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa insidan av batterifacket.
» Taut batterierna ur matinstrumentet om du inte ska anvanda det under en langre

period. Vid en langre tids férvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig av sig
sjalvt.

Forvara aldrig matinstrumentet utan batterifackets lock (13) eller
litiumjonbatteri (19) (tilloehdr), i synnerhet inte i dammig eller fuktig omgivning.

Litiumjonbatteri (tillbehor)
Sétta i/byta litiumjonbatteri (tillbehor)

» Sattilitiumjonbatteriet (19) (tilloehor).

» For att ta ut litiumjonbatteriet (19) (tillbehor), tryck pa sparren (20) och ta ut
litiumjonbatteriet. (se Bild A, Sidan 4)
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Ladda litiumjonbatteriet (tillbehor)

» Anvidnd rekommenderad USB-stromadapter eller en USB-stromadapter vars
utgangsspanning och min. utgangsstrom uppfyller kraven i “Tekniska data” vid
laddning. Beakta USB-stromadapterns bruksanvisning. Rekommenderad
stromadapter: se "Tekniska data”.

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkéllans spanning verensstammer
med uppgifterna pa kontaktens typskylt. Kontakter for 230 V kan dven anvandas med
220V.

Litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella
transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas upp i laddaren innan férsta
anvandning.

‘ [EI For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade

bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Drift
Driftstart

» Limna inte det paslagna méatverktyget utan uppsikt och stiang av matverktyget
efter anvandningen. Andra personer kan blandas av laserstralen.

» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora temperatursvangningar innan du
anvander det. Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet. Efter kraftig yttre paverkan pa
matinstrumentet, utfor alltid ett precisionstest (se ,Precisionstest*, Sidan 125).

Sla pa och sténga av

» Tryck pa knappen A foratt sl pa métinstrumentet och lasern.
Du kan ocksa sla pa matinstrumentet utan att sla pa lasern genom att trycka pa
knappen 6 .

» Hall knappen 8 intryckt for att stanga av matinstrumentet.

Vérdena i minnet och apparatinstéllningarna sparas.
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Métprocedur

Efter forsta paslagningen befinner sig matinstrumentet i funktionen langdmétning.
Darefter befinner sig matinstrumentet i senast anvanda matfunktion vid paslagning.

Tre instéllningar finns tillgéngliga for matningens referensniva. (se ,Val av referensniva“,
Sidan 123)

» Lagg matinstrumentet pa dnskad startpunkt for matningen (t.ex. vagg).

» Nar du har slagit pd matinstrumentet med knappen 8 trycker du kort pa knappen A
for att satta pa lasern.

» Tryck pa knappen A firatt starta matningen.

Efter matningen stangs laserstralen av. For en ytterligare matning upprepar du denna
procedur.
Matvarden eller resultat kan adderas eller subtraheras.

- For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
m I

bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Matinstrumentet far under matning inte forflyttas (med undantag av funktionen
permanentmatning). Lagg darfor upp matinstrumentet mot fast anslag eller
anliggningsyta.

Mottagarlinsen (15) och utgangen for laserstralen (16) far inte vara 6vertackta vid
matning.

Val av referensniva

For matning kan du valja mellan olika referensnivaer:
E_T den bakre kanten av matinstrumentet (t.ex. vid anliggning mot vaggar)

EJ mitten av stativgangan (14) (t.ex. vid matning med stativ)

g_f matinstrumentets framkant (t.ex. vid matning fran en bordskant)

bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

‘ [EI For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
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Meny Grundinstallningar

| menyn Grundinstallningar hittar du foljande grundinstéliningar:
- *Favoritfunktion

- Eﬁ Byt referensniva (se ,Val av referensniva®, Sidan 123)

- E(l’) Aktivera/avaktivera ljudsignaler

~ 0% Tanda/slicka displaybelysning

- [ Aktivera/avaktivera stromsparlige

- ft/mByta méttenhet

- 3@5 Aktivera/avaktivera vibrationer (GLM 50-25 G)

- B=Istallain sprak

- 1 Aktivera apparatinformation

- @Fabriksinstéllning

- E; Internt minne

- &> Kalibrering lutningsmétning (se ,Precisionstest’, Sidan 125) (GLM 50-23 G)

» Tryck pa knappen 'Q'fér att 6ppna menyn Grundinstallningar.
» Vdlj 6nskad instéllning med knappen l} eller knappen <
» Tryck pa knappen @ eller knappen A for att bekrifta ditt val.

» For att lamna menyn Grundinstallningar trycker du kort pa knappen 6)’ .

- For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
m I

bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Métfunktioner

Vilj/andra matfunktioner

| funktionsmenyn hittar du féljande funktioner:
- = Langdmatning

- I*l Permanentmétning

- Dthétning

- @Volymmétning
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- _;;',:.]Indirekthbjdmétning

- -=ZI:] dubbel indirekt hojdmatning (GLM 50-23 G)

- _c indirekt lingdmatning (GLM 50-23 G)

- =3 ytningsmatning/digitalt vattenpass (GLM 50-23 G)
- Minnesfunktion

» Tryck pa knappen @fér att 6ppna menyn Funktioner.
» Vilj onskad matfunktion med knappen beller knappen 4
» Tryck pa knappen @ eller knappen A for att bekrafta ditt val.

anl For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
m l

bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Integrerad hjalpfunktion 7

Hjalpfunktionen som &r integrerad i
matinstrumentet ger dig animationer for alla
matfunktioner/matprocesser.

=)

[l

(3]
-

I

» Oppna menyn Funktioner.

!

» Vilj 6nskad funktion med knappen P
eller med knappen 4 och tryck pa

knappen Q‘

Animeringen med det detaljerade
tillvagagangssattet for den valda

B

<

!

)

matfunktionen visas.

» Tryck pa knappen l} eller 4 for att visa nasta resp. foregdende steg.

Precisionstest

Kontrollera regelbundet avstandsmatningens och lutningsmatningens precision
(GLM 50-23G).

- For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
m I

bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals
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Felmeddelande
Om en matning inte kan utféras korrekt visas felmeddelandet Error pa displayen.

» Forsok att utféra matningen pa nytt.

» Om felmeddelandet visas igen, stang av matinstrumentet och sla pa det igen. Starta
sedan matningen pa nytt.
Matinstrumentet dvervakar korrekt funktion vid varje matning. Om en defekt
konstateras visar displayen bara symbolen bredvid och matinstrumentet stangs
av. | detta fall ska matinstrumentet skickas till Bosch kundtjanst via din
aterforsaljare.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Forvara och transportera endast matverktyget i medféljande skyddsvaska.

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengérings- eller [6sningsmedel.
Var extra noga med mottagningslinsen (15), da den kraver lika stor omsorg som ett par
glaségon eller linsen pa en kamera.

Skicka in matinstrumentet i skyddsfodralet (18) vid reparation.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter och
tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
Danmark
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Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
De rekommenderade litiumjonbatterierna ar underkastade kraven for farligt gods.
Anvéndaren kan utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje part (t. ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall ska en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka
batteriet sa att det inte kan réras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

G /) Matverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska omhandertas pa
¢ miljévanligt satt for atervinning.
E Slang inte matverktyg och batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning och dess tillampning i nationell rétt ska forbrukade
matinstrument, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier, samlas in separat och tillféras en miljpanpassad avfallshantering.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska apparater orsaka skador pa
halsa och miljo pa grund av potentiellt farliga &mnen.

Batterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®, Sidan 127).
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for at maleverkteyet
skal kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis
maleverktoyet ikke brukes i samsvar med de foreliggende
anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid vaere synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE
PAET TRYGT STED, OG LA DEM FALGE MED HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES
AV ANDRE.
» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de som
er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig stralingseksponering.
» Maleverktoyet leveres med et laser-varselskilt (markert pa bildet av
maleverktoyet pa illustrasjonssiden).
» Hvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du lime en etikett
pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i bruk.
Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv rett
inn i den direkte eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma syet lukkes bevisst og hodet straks beveges
bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan uforvarende blende seg selv eller
andre.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass eller stev. | maleverkteyet kan det oppsta
gnister som kan antenne stgv eller damp.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for kortslutning.
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» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft, og oppsek lege
hvis du far besveer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske lekke ut av batteriet. Unnga
kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som renner
ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da

komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot langvarig sollys og
O ild, skitt, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
S/ kortslutning.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere  se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller i veitrafikk. Laserbrillene
gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

Sikkerhetsanvisninger for stremadapter

» Denne nettadapteren er ikke beregnet brukt av barn eller personer med
reduserte fysiske eller sansemessige evner eller med manglende erfaring og
kunnskap. Denne nettadapteren kan brukes av barn fra atte ar og oppover og
personer med reduserte fysiske eller sansemessige evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis bruken skjer under tilsyn av en person som er ansvarlig
for sikkerheten, eller vedkommende har fatt opplaering i sikker bruk av
nettadapteren av denne personen, og forstar farene som er forbundet med
bruken. Ellers er det fare for feilbetjening og personskader.
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GNettadapteren ma ikke utsettes for regn eller fuktighet. Dersom det kommer
vann i en nettadapter, eker risikoen for elektrisk stet.

» Seorg for at nettadapteren alltid er ren. Skitt medfarer fare for elektrisk stat.

» Kontroller stromadapteren hver gang den skal brukes. Bruk ikke stremadapteren
hvis du oppdater skader. Du ma ikke apne stremadapteren selv. Reparasjoner ma
kun utferes av Bosch eller autoriserte serviceverksteder og kun med originale
reservedeler. Skadde stremadaptere gker risikoen for elektrisk stat.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
Brett ut utbrettssiden med bildet av elektroverktayet, og la denne siden veere utbrettet
mens du leser bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet for maling av avstander, lengder og hayder og beregning av
flater og volum.

Maleverktayet er egnet for bruk innen- og utenders.
Dette produktet er et laserprodukt for forbrukere i samsvar med EN 50689.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for figurene som inneholder
illustrasjoner av maleverktayet.

(1) Y Favoritt-knapp

(2)  &nFunksjonsknapp

(3)  <@Minusknapp

(4) Display

(5) A Maleknapp

(6) B> Plussknapp

(7) Lk Knapp for grunnleggende innstillinger
(8) & Av/patilbake-knapp

9) Holder baerestropp
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(10) Laservarselskilt

(11)  Serienummer

(12) Las for batterideksel
(13) Batterideksel

(14) 1/4"-stativgjenger
(15) Mottakerlinse

(16) Laserdpning

(17) Barestropp

(18)  Beskyttelsesveske
(19)  Li-ion-batteripakke®
(20)  Lasing av li-ion-batteripakken®
(21)  USB Type-C®-kabel"®
(22) Deksel for USB-plugg”

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette
tilbeheret finner du i vart tilbehersprogram.

B) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilharer USB Implementers Forum.

Visningselementer

(a) Referanseplan for maling

(b)  Batteriindikator

(c) Maleverdilinjer

(d) Resultatlinje

(e) Visning av malefunksjon

(f) Statuslinje

(g) Meny Funksjoner

(h) Meny Grunnleggende innstillinger

(i) Meny Flere grunnleggende innstillinger

()] Indikator for helningsvinkel (GLM 50-23 G)
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Tekniske data
Digital GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
laseravstandsmaler
Artikkelnummer 3601K72S.. 3601K72V01 3601K72V00
Maleomrade” 0,05-50m
Maleomrade (ugunstige 0,05-20m
forhold)®
Malenayaktighet” +1,5mm
Malengyaktighet +3,0mm
(ugunstige forhold)®
Minste visningsenhet 0,5mm
Generelt
Driftstemperatur® -10°C.... +45°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. relativ luftfuktighet 90 %
Maks. brukshgyde over 2000 m
referansehgyde
Forurensningsgrad i 22
henhold til IEC 61010-1
Laserklasse 2
Lasertype 635nm,<1mW 515nm,<1mW  515nm,<1mW
Laserstralens divergens < 1,5 mrad (360-graders vinkel)
Automatisk utkobling etter ca.
- Laser 20s
- Maleverktay (uten 5min

maling)
Batterier 2 x1,5VLR6 (AA)
Batteripakke (tilbehor) Li-ion
Type BA 3.7V 1.0AhA
Artikkelnummer 1607 A35 0ON8
USB-ladeinngang Type-C®
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Digital GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

laseravstandsmaler

Anbefalt USB Type-C®- 1600A016A8

kabel

Nominell spenning 3,7V—=

Kapasitet 1,0 Ah

Antall battericeller 1

Tillatt +10°C...+35°C

ladetemperaturomrade

Stremadapter

Utgangsspenning 50V=

Min. utgangsstrgm 500 mA

Anbefalt stremadapter® 2609120713 (EV)
2609120718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL)

A) Ved maling fra forkanten pa maleverktayet, gjelder for mal med hay refleksjonsevne (for eksempel
en hvitmalt vegg), svakt bakgrunnslys og driftstemperatur pa 20 °C; i tillegg ma det paregnes et
avstandsavhengig avvik pa + 0,05 mm/m.

B) Ved maling fra forkanten pa méleverktayet, gjelder for mal med hay refleksjonsevne (for eksempel
en hvitmalt vegg), sterkt bakgrunnslys, driftstemperatur pa 20 °C og store hayder; i tillegg ma det
paregnes et avstandsavhengig avvik pa + 0,15 mm/m.

C
D

forarsaket av kondens.

| funksjonen kontinuerlig maling er maks. driftstemperatur +40 °C.
Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigaende ledeevne

E) Dufinner flere tekniske data pa https://www.bosch-professional.com/ecodesign
Maleverktayet ditt identifiseres entydig med serienummeret (11) pa typeskiltet.

Sette inn / bytte batteri

Skift alltid ut alle de oppladbare batteriene eller engangsbatteriene samtidig. Bruk
bare batterier fra én produsent og med samme kapasitet.

Bosch Power Tools
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@ Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.

» Tabatteriene, enten du bruker engangshatterier eller oppladbare, ut av
maleverktayet nar du ikke skal bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

Lagre aldri maleverktayet uten pasatt batterideksel (13) eller li-ion-
batteripakke (19) (tilbehar), seerligi stavete eller fuktige omgivelser.

Li-ion-batteripakke (tilbehar)
Sette inn/bytte li-ion-batteripakke (tilbeher)

» Sett inn li-ion-batteripakken (19) (tilbehar).

» For ata ut li-ion-batteripakken (19) (tiloeher) trykker du pa lasen (20) og tar li-ion-
batteripakken ut. (se Fig. A, Side 4)

Lade li-ion-batteripakken (tilbeher)

» Nar du skal lade, ma du bruke den anbefalte USB-stremadapteren eller en USB-
stromadapter med utgangsspenning og minste utgangsstrem i samsvar med
kravene i kapitlet "Tekniske data". Se bruksanvisningen for USB-stremadapteren.
Anbefalt stramadapter: se "Tekniske data".

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til stramkilden ma stemme
overens med angivelsene pa stremadapterens typeskilt. Stremadaptere som er merket
med 230V kan ogsa brukes med 220 V.

Litium-ion-batterier leveres delvis ladet pa grunn av internasjonale
transportforskrifter. For  sikre full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp far
farste gangs bruk.

A Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du @nsker mer informasjon:
www.bosch-pt.com/manuals

Bruk
Igangsetting

» lkke ga fra maleverktgyet nar det er slatt pa, og sla alltid av maleverktayet etter
bruk. Andre personer kan bli blendet av laserstralen.
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» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverkteyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger bar maleverkteyet tempereres far det brukes. Ved ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall. Etter sterk ytre
pavirkning pa maleverkteyet ber du alltid kontrollere ngyaktigheten (se ,Kontrollere
ngyaktigheten®, Side 138) fer du fortsetter arbeidet.

Sla pafav

» Trykk pa knappen A forislaps maleverktayet og laseren.

Du kan ogsa sla pa maleverktayet uten laseren ved a trykke pa knappen E@D .
» Hold knappen 8 inntrykt for a sla av méleverktayet.
Verdiene i minnet og enhetsinnstillingene beholdes.
Maling
Etter at det er slatt pa for farste gang, er maleverktayet i funksjonen lengdemaling. Nar
maleverktayet slas pa igjen senere, er det alltid i den sist brukte malefunksjonen.

Verkteyet har tre innstillinger for referanseplan for malingen. (se ,Valg av referanseplan®,
Side 136)

» Legg maleverktayet inntil det anskede startpunktet for malingen (for eksempel en
vegg).

» Nar du har slatt pa maleverktayet med knappen 6 , trykker du kort pa knappen A
for asla pa laseren.

» Trykk pa knappen A fordutlese malingen.

Etter malingen slas laserstralen av. For flere malinger gjentar du denne prosedyren.
Maleverdier eller sluttresultater kan adderes eller subtraheres.

A Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du @nsker mer informasjon:
www.bosch-pt.com/manuals

Maleverkteyet skal ikke beveges under en maling (med unntak av funksjonen
kontinuerlig maling). Legg derfor maleverktayet helst pa et fast underlag.
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@ Mottakerlinsen (15) og laserapningen (16) ma ikke vaere tildekket under maling.

Valg av referanseplan

Du kan velge mellom forskjellige referanseplan for malingen:
E_T bakkanten pa maleverktayet (for eksempel nar det legges inntil vegger)

91 midten av stativgjengene (14) (for eksempel ved maling med stativ)
4 forkanten pa maleverktayet (for eksempel ved maling fra en bordkant)

- Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du @nsker mer informasjon:
www.bosch-pt.com/manuals

Meny Grunnleggende innstillinger

I menyen Grunnleggende innstillinger finner du falgende grunnleggende innstillinger:
- * Favoritt-funksjon

- Eﬁ Skifte referanseplan (se ,Valg av referanseplan®, Side 136)
- ]Sl lydsignaler pa/av

— 0% S13 displaylyset pa/av

- [ S|3 p&/av batterisparemodus

- ft/mBytte maleenhet

- 3B sl& pa/av vibrasjon (GLM 50-25 G)

- B=stille inn sprak

- 1 Apneinformasjonen om verktayet

- b Fabrikkinnstilling

- E; Internt minne

- () Kalibrering helningsmaling (se ,Kontrollere ngyaktigheten®, Side 138) (GLM 50-23
G)
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» Trykk pa knappen 'a' for a apne menyen Grunnleggende innstillinger.
» Velg ansket innstilling med knappen P eller knappen 4
» For & bekrefte et valg trykker du pa knappen @ eller knappen A

» For & gé ut av menyen Grunnleggende innstillinger trykker du kort pa knappen 8 .

Malefunksjoner

- Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du @nsker mer informasjon:
www.bosch-pt.com/manuals

Velge/endre malefunksjoner

| funksjonsmenyen finner du falgende funksjoner:

- ' Lengdemaling

- ElKontinuerlig maling

- DAreaIméIing

- @Volumméling

- _:;',Jlndirekte heydemaling

- ﬂii] Dobbel indirekte hgydemaling (GLM 50-23 G)
- _c Indirekte lengdemaling (GLM 50-23 G)

- = Helningsmaling / digitalt vaterpass (GLM 50-23 G)
- Lagringsfunksjon

» Trykk pa knappen @ for & dpne menyen Funksjoner.
» Velg ansket malefunksjon med knappen P eller knappen <

» For a bekrefte valget trykker du pa knappen @ eller knappen A

) Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du ensker mer informasjon:
www.bosch-pt.com/manuals
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Integrert hjelp-funksjon 7

Hjelp-funksjonen som er integrert i
maleverktayet, inneholder detaljerte
animasjoner for alle malefunksjoner/
méleoperasjoner.

=)

(]
[

'

I

5

!

> f\pne menyen Funksjoner.

» Velg ansket funksjon med knappen b

i

i

eller med knappen < og trykk pa

knappen 'Q'

Animasjonen med den detaljerte
fremgangsmaten for den valgte malefunksjonen vises.

!

f

» Trykk pa knappen b eller < for a vise det neste eller forrige trinnet.

Kontrollere ngyaktigheten
Kontroller ngyaktigheten til avstands- og helningsmalingen jevnlig (GLM 50-23 G).

) Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du gnsker mer informasjon:
www.bosch-pt.com/manuals

Feilmelding
Hvis en maling ikke kan utfares korrekt, vises feilmeldingen Error pa displayet.

» Prov a gjennomfgre mélingen pa nytt.

» Huis feilmeldingen vises pa nytt, slar du maleverktayet av og pa igjen og starter
malingen pa nytt.
@ Maleverkteyet overvaker funksjonen ved hver maling. Hvis det konstateres en

feil, viser displayet bare symbolet ved siden av, og maleverktayet slar seg av. |
dette tilfellet ma méleverktayet leveres til Bosch kundeservice via forhandleren.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjoring

Lagre og transporter méleverktayet bare i beskyttelsesvesken som fulgte med.
Serg for at maleverktayet alltid er rent.
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Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.

Spesielt mottakerlinsen (15) ma pleies og behandles med samme omhu som et par briller
eller linsen pa et fotoapparat.

Hvis maleverktayet skal sendes til reparasjon, sender du det i beskyttelsesvesken (18).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt og
reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har spgrsmal om vare produkter og
tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 8950

Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
De anbefalte li-ion-batteriene er underlagt kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse via tredjepart (f. eks.: lufttransport eller spedisjon) ma spesielle krav til
emballasje og merking oppfylles. En ekspert pa farlig gods ma konsulteres ved
forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dpne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende
nasjonale forskrifter.

Kassering

G /)| Maleverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
% gjenvinning.
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Maleverktey og oppladbare batterier / engangsbatterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og elektronisk utstyr og
giennomfaringen av dette i nasjonalt lovverk ma maleverktey som ikke lenger kan brukes,
og ifalge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte oppladbare
batterier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk avfall kan fare til milje- og
helseskader pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

Batterier:
Li-ion:
Les informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”, Side 139).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton takaa-
miseksi kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huomioida.
Jos mittaustyokalua ei kdyteta ndiden ohjeiden mukaan,
timi saattaa heikentii mittaustyokalun suojausta. Al
koskaan peita tai poista mittaustydkalussa olevia varoi-
tuskilpia. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA TALLESSA JA ANNA NE MITTAUSTYOKA-
LUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA KAYTTAJALLE.
» Varoitus - vaarallisen séteilyaltistuksen vaara, jos kdytat muita kuin tassa mainit-
tuja kdytto- tai sddtolaitteita tai menetelmia.
» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (merkitty kuvasivulla olevaan
mittalaitteen piirrokseen).
» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielelld, liimaa kilven paalle mu-
kana toimitettu kdyttomaan kielinen tarra ennen ensikayttoa.
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Ali suuntaa lasersadetta ihmisiin tai eldimiin dliki katso sinua
kohti ndkyvadan tai heijastun lasersidte Lasersade voi
aiheuttaa haikaistymistd, onnettomuuksia tai silmavaurioita.

» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmat tarkoituksella ja kddnna paa valittomasti
pois séteen linjalta.

» Al tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustyokalu ja vain alku-
periisilld varaosilla. Siten varmistat, ettd mittaustyokalu sdilyy turvallisena.

» Ala anna lasten kyttii lasermittalaitetta ilman valvontaa. Lapset saattavat aiheut-
taa héikaistymisvaaran itselleen tai sivullisille.

» Ald kayta mittaustyokalua rijahdysvaarallisessa ympiristossd, jossa on palonar-
koja nesteita, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Ala avaa akkua ilik tee siihen mitdin muutoksia. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kdytetaan epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ladkarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi drsyttaa hengi-
tysteitd.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa her-
kasti syttyvaa nestettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee vahin-
gossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta paasee silmiin, kddnny
lisdksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsytysta ja pa-
lovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rdjahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimid, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienia metalliesineita, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa johtaa palovammoihin
jatulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain talld tavalla saat estettya akun
vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua ladat-
taessa.
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A Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkaaikaiselta auringon-
O paisteelta, tulelta, lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijahdys- ja oiko-
7 sulkuvaara.

s

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit helpot-
tavat lasersdteen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteessa. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavat varien tun-
nistamista.

Verkkolaitetta koskevat turvallisuusohjeet

» Tatd verkkolaitetta ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisilta, aistillisilta tai henki-
siltd kyvyiltaan rajoitteellisten tai puutteellisen kokemuksen tai tietimyksen
omaavien ihmisten kayttoon. Lapset (vdhintdan 8-vuotiaat) ja aikuiset, jotka ra-
joitteisten fyysisten, aistillisten tai henkisten kykyjensa, kokemattomuutensa tai
tietimattomyytensa takia eivat hallitse timéan verkkolaitteen turvallista kayttod,
saavat kayttaa sita vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon opastuk-
sella ja valvonnassa. Muutoin syntyy virheellisen kdyton ja onnettomuuksien vaara.

Gf\lﬁ altista verkkolaitetta sateelle tai kosteudelle. Veden paasy verkkolaitteen si-

saan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Pida verkkolaite puhtaana. Lika aiheuttaa séhkoiskuvaaran.

» Tarkasta verkkolaite ennen jokaista kayttokertaa. Ald kayta vahingoittunutta
verkkolaitetta. Ali avaa verkkolaitetta itse. Laitteen viat saa korjata vain Bosch
tai valtuutettu huoltokorjaamo, joka kdyttaa vain alkuperdisia varaosia. Viallinen
verkkolaite aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Kaanna mittaustyokalun kuvan sisaltava taittosivu auki ja pida se avattuna, kun luet kaytto-
ohjetta.

Maardystenmukainen kaytto

Mittalaite on tarkoitettu etaisyyksien, pituuksien, korkeuksien ja valien mittaamiseen seka
pinta-alojen ja tilavuuksien laskemiseen.

Se soveltuu kaytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.

Tama tuote on standardin EN 50689 mukainen kuluttajille tarkoitettu lasertuote.
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Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa ohjeissa oleviin mittalaitteen kuviin.

(1) Y Suosikit-painike

(2) & Toimintopainike

(3)  <wiinuspainike

(4)  Nayttd

(5) A Mittauspainike

(6) P> Pluspainike

(7) Lk Perusasetusten painike
(8) & Kaynnistys/edellinen-painike
9) Rannehihnan kiinnityskohta
(10) Laser-varoituskilpi

(11)  Sarjanumero

(12) Paristokotelon kannen lukitsin
(13)  Paristokotelon kansi

(14)  1/4":njalustakierre

(15) Vastaanotinlinssi

(16) Lasersateen ulostuloaukko
(17) Rannehihna

(18)  Suojatasku

(19)  Li-ion-akku”

(20) Li-ion-akun lukitsin®

(21)  USB Type-C®-johto"®

(22)  USB-portin kansi”

A) Kuvassa nékyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvike-
valikoiman voit katsoa tarvikekuvastostamme.

B) USB Type-C® ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekisterdityja tavaramerkkeja.
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Nayttoelementit

(a) Mittauksen vertailutaso
(b) Paristondytto
(c) Mittausarvorivit

(d)  Tulosrivi
(e) Mittaustoiminnon naytto
(f) Tilarivi

(g)  Toimintojen valikko
(h) Perusasetusten valikko
(i) Lisdasetusten valikko

()] Kaltevuuskulman naytté (GLM 50-23 G)

Tekniset tiedot

Digitaalinen laseretai- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
syysmittalaite

Tuotenumero 3601K72S.. 3601K72V01  3601K72V00
Mittausalue® 0,05-50m

Mittausalue (epaedulliset 0,05-20m

olosuhteet)®

Mittaustarkkuus® +1,5mm

Mittaustarkkuus (epaedul- +3,0mm

liset olosuhteet)®

Pienin ndyton ilmoittama 0,5mm

mitta

Yleisid tietoja

Kayttolampdtila® -10...+45°C

Sailytyslampotila -20...+70°C

Suhteellinen iimankosteus 90 %

enintaan

Maks. kayttokorkeus me- 2000m

renpinnan tasosta
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GLM 50-23 G GLM 50-25 G

Likaisuusaste standardin Ll

IEC 61010-1 mukaan

Laserluokka 2

Lasertyyppi 635nm,<1mW  515nm,<1mW  515nm,<1mW

Lasersateen hajonta

< 1,5 mrad (tysi kulma)

Automaattinen sammutusaika n.

- Laser 20s
- Mittalaite (ilman mit- 5min
tausta)
Paristot 2 x1,5VLR6 (AA)
Akku (lisdtarvike) Litiumioni
Tyyppi BA3.7V1.0Ah A
Tuotenumero 1607 A350ON8
USB-latausliitdnta Type-C®
Suositeltava USB Type-C® 1600A01 6A8
-johto
Nimellisjannite 3 7V=
Kapasiteetti 1,0 Ah
Akkukennomaara 1
Sallittu latauslampatila- +10...+35°C
alue
Verkkolaite
Ulostulojénnite 50V=
Min. ulostulovirta 500 mA
Suositeltu verkkolaite® 2609 120713 (EU)
2609120718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)

Bosch Power Tools
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Digitaalinen laseretai- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

syysmittalaite
1600A01 3A2 (BRL)

A) Mittalaitteen etureunasta mitattaessa tulos perustuu voimakkaasti heijastavaan kohteeseen
(esim. valkoiseksi maalattu seind), heikkoon taustavalaistukseen ja 20 °C:een kaytt6lampatilaan;
lisaksi on huomioitava mahdollinen etéisyydesta riippuva poikkeama +0,05 mm/m.

B) Mittalaitteen etureunasta mitattaessa tulos perustuu voimakkaasti heijastavaan kohteeseen
(esim. valkoiseksi maalattu seind), voimakkaaseen taustavalaistukseen, 20 °C:een kaytt6lampoti-
laan ja korkealla olevaan mittauskohtaan; lisaksi on huomioitava mahdollinen etdisyydesta riip-
puva poikkeama +0,15 mm/m.

C) Jatkuvassa mittaustoiminnossa maks. kdyttolampatila on +40 °C.

D) Kyseessa on vain johtamaton lika. TyGkaluun voi kuitenkin syntyd joskus tilapdistd johtavuutta kas-
teen takia.

E) Teknisid lisitietoja saat verkko-osoitteesta: https://www.bosch-professional.com/ecodesign
Laitekilpeen on merkitty tuotteen sarjanumero (11), joka on mittalaitteen yksil6llinen tunnistusnumero.

Pariston kaytto/vaihto

Vaihda aina kaikki paristot/akut samanaikaisesti. Kayta aina saman valmistajan pa-
ristoja/akkuja, jotka ovat kapasiteetiltaan identtisia.

@ Aseta paristot oikein pdin paristokotelon sisapuolelle merkityn kuvan mukaisesti.
» Ota paristot/akut pois mittaustydkalusta, jos et kdyta sitd pitkaan aikaan. Paris-
tot/akut saattavat hapettua ja purkautua pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Ald missaan tapauksessa siilyta mittalaitetta ilman paikallaan olevaa paristokotelon
kantta (13) tai li-ion-akkua (19) (lisatarvike), etenkaan pélyisessa tai kosteassa
ymparistossa.
Li-ion-akku (lisatarvike)
Litiumioniakun (lisatarvike) asentaminen/vaihtaminen

» Asenna li-ion-akku (19) (lisatarvike) paikalleen.

» Kun haluat irrottaa li-ion-akun (19) (lisatarvike), paina lukitsinta (20) ja ota li-ion-akku
pois. (katso Kuva A, Sivu 4)
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Li-ion-akun (lisdtarvike) lataaminen

» Kaytd lataamiseen suositeltua USB-verkkolaitetta tai sellaista USB-verkkolai-
tetta, joka vastaa lahtdjannitteeltdaan ja vahimmaislahtovirraltaan luvun "Tekni-
set tiedot" vaatimuksia. Noudata USB-verkkolaitteen kayttoohjeita. Suositeltu
verkkolaite: katso "Tekniset tiedot".

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen tulee vastata verkkolaitteen lai-
tekilvessa olevia tietoja. 230 V -tunnuksella merkittyja verkkolaitteita voi kdyttad myos
220 V:n sahkoverkoissa.

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuna kansainvalisten kuljetusmaaraysten mu-
kaisesti. Varmistaaksesi akun tayden suorituskyvyn lataa se tayteen ennen ensi-
kayttoa.

‘ [EI Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

Kaytto

oo 00

Kayttdonotto

» Ala jata mittaustyokalua palle ilman valvontaa ja sammuta mittaustyokalu kay-
ton lopussa. Muuten lasersade saattaa haikaista sivullisia.

» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittiin korkeille/matalille limpétiloille tai suurille
lampoétilavaihteluille. Al sailyta tyokalua pitkid aikoja esimerkiksi kuumassa autossa.
Anna suurien lampétilavaihteluiden jalkeen mittaustyokalun lampétilan ensin tasaan-
tua, ennen kuin otat sen kiyttoon. Adrimmaiset lampétilat tai limpétilavaihtelut voivat
vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Al altista mittalaitetta voimakkaille iskuille tai putoamiselle. Ennen kayton jatka-
mista mittalaitteen tarkkuus kannattaa aina tarkistaa (katso "Tarkkuuden tarkistus",
Sivu 150), jos siihen on kohdistunut voimakkaita iskuja.

Kaynnistys ja pysdytys

» Kaynnista mittalaite ja laser painamalla painiketta A

Voit kdynnistad mittalaitteen myds ilman laseria, kun painat painiketta 8 .
» Sammuta mittalaite pitdmalla painiketta 8) pohjassa.

Muistissa olevat arvot ja laiteasetukset sdilyvat tallessa.
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Mittaus

Mittalaite on ensikdynnistyksen jalkeen pituusmittaustilassa. Sita seuraavien kdynnistys-
kertojen jalkeen mittalaitteen kdyttétilana on aina viimeksi kdytetty mittaustoiminto.

Mittauksen vertailutason voi valita kolmesta eri vaihtoehdosta. (katso "Vertailutason va-
linta", Sivu 148)

» Aseta mittalaite kohtaan, josta haluat aloittaa mittauksen (esim. seindlle).
» Jos olet kdynnistanyt mittalaitteen painikkeella 8 , sytyta laser painikkeen A ly-
hyelld painalluksella.

» Suorita mittaus painamalla painiketta A

Mittauksen jalkeen lasersade sammuu. Kun haluat tehda lisaa mittauksia, toista tdma toi-
menpide.
Mittausarvoille tai lopputuloksille voidaan tehda yhteen- tai vdhennyslaskuja.

- Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals
m I

Mittalaitetta ei saa liikuttaa mittauksen aikana (poikkeuksena jatkuvan mittauksen
toiminto). Mikali suinkin mahdollista, aseta mittalaite tukevaa alustaa tai tukea vas-
ten.

Vastaanotinlinssi (15) ja lasersateen ulostuloaukko (16) eivat saa olla peitettyind
mittauksen aikana.

Vertailutason valinta

Mittauksen alkupisteen voi valita eri vertailutasoista:
E_T mittalaitteen takareuna (esim. seindpinnasta mitattaessa)

jalustan kierteen (14) keskikohta (esimerkiksi jalustan kanssa tehtaviin mit-
EJ tauksiin)

g_f mittalaitteen etureuna (esim. pdydan reunasta mitattaessa)

‘ [EI Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals
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Perusasetusten valikko

Perusasetukset-valikosta I6ydat seuraavat perusasetukset:

- *Suosikit-toiminto

Eﬁ Vertailutason vaihto (katso "Vertailutason valinta", Sivu 148)
- E(l’) Adnimerkkien kytkeminen paalle / pois paalta

- 0% Nayton valaistuksen kytkeminen pialle/pois pailta

- [ paristojen sadstétilan kytkeminen pédlle/pois padltd

- ft/mMittayksikon vaihto

— 3B Tarindmerkin kytkeminen péalle/pois paalta (GLM 50-25 G)

- B=IKielen valinta

- 1 Laitetietojen katsominen

- ¢ Tehdasasetus

- E;Siséinen muisti

- () Kalte)vuusmittuksen kalibrointi (katso "Tarkkuuden tarkistus", Sivu 150) (GLM
50-23G

» Paina painiketta'ﬁ' , joka avaa perusasetusten valikon.

» Valitse haluamasi asetus painikkeella b tai painikkeella 4

» Vahvista valinta painamalla painiketta@ tai painiketta A

» Poistu perusasetusten valikosta painamalla lyhyesti painiketta 6 .

‘ [EI Lisdtietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

Mittaustoiminnot

Mittaustoimintojen valitseminen/vaihtaminen
Toimintovalikossa on seuraavat toiminnot:
- = Pituusmittaus

- klJatkuva mittaus
- DPinta-alamittaus
- @Tilavuusmittaus

Bosch Power Tools 160992A8LG|(28.02.2024)


http://www.bosch-pt.com/manuals

150 | Suomi

- ,] Epasuora korkeusmittaus

- -=ZI:] Kaksinkertainen epasuora korkeusmittaus (GLM 50-23 G)

- .~ zEpésuora pituusmittaus (GLM 50-23 G)

- =D Kaltevuusmittaus / digitaalinen vesivaaka (GLM 50-23 G)

- TaIIennustoiminto

» Paina painiketta F/"-'E, joka avaa toimintojen valikon.

» Valitse haluamasi mittaustoiminto painikkeella I? tai painikkeella <

» Vahvista valinta painamalla painiketta@ tai painiketta A

‘ [ml Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

Sisdanrakennettu ohjetoiminto 7

=)

Mittalaitteen ohjetoiminnossa on kaikkia
mittaustoimintoja/mittausvaiheita koskevia
animaatioita.

(3]
-

*

F

» Avaa toimintojen valikko.

!

» Valitse haluamasi toiminto painik-
keella b tai painikkeella <ja paina
painiketta 'Q'

Laite ndyttaa valitun mittaustoiminnon
yksityiskohtaiset menettelyohjeet sisal-

B

<

!

)

tavan animaation.
» Paina painiketta b tai 4 nahddksesi seuraavan tai edellisen vaiheen.

Tarkkuuden tarkistus

Tarkasta etdisyysmittauksen ja kaltevuusmittauksen tarkkuus saannéllisin valiajoin
(GLM 50-23 G).

‘_ [El Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals
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Virheilmoitus
Jos mittaus ei onnistu, nayttoon tulee virheilmoitus Error.

» Yritd tehdd mittaus uudelleen.
» Jos virheilmoitus toistuu, sammuta ja kdynnistd mittalaite ja aloita mittaus uudelleen.

Mittalaite valvoo moitteetonta toimintaa jokaisen mittauksen yhteydessa. Jos
se havaitsee vian, naytdssa nakyy enaa vain viereinen tunnus ja mittalaite kyt-
keytyy pois paalta. Talloin mittalaite tulee toimittaa jalleenmyyjalle, joka ldhet-
tad sen Bosch-huoltoon.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

Sdilytd ja kuljeta mittauslaitetta vain mukana toimitetussa suojalaukussa.

Pida aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeall liinalla. Al kiyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Kasittele varsinkin vastaanotinlinssia (15) varovasti. Se tulee puhdistaa huolellisesti sa-
malla tavalla kuin silmalasit tai kameran linssi.

Jos mittalaite on vioittunut, ldheta se huoltoon suojataskussa (18).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajdytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044
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Faksi: 010 296 1838
www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja
saa kuljettaa akkuja tieliikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimukset on huomioitava, jos lahetys tehdaan
kolmansien osapuolten kautta (esim. lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld). Lahe-
tystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvojen mukaan.
Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton. Suojaa navat teipilla ja pak-
kaa akku niin, ettei se padse liikkumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmaélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

3 /)] Kaytosta poistetut mittaustydkalut, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pakkaukset
¢ tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen
lainsaadantoon saattamisen mukaan kayttokelvottomat mittalaitteet seka EU-direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja
toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nii-
den mahdollisesti sisaltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:
Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 152).
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EAANVIKG

Ynodeileic aopaleiag

Na va epyacTeire pe To 0pyavo PETPNONC XwWPIG Kivbuvo
Kat pe acpalera, mpémet va Safdoere Kai va Tneroete
0Aec 11 uobeiterc. Eav To 0pyavo pérpnong de xpnotpo-
nown0ei cupPwva pe auTég Tig 06nyieg, Ta EVOWHATWHEVA
0TO OpYaVo HETPNONG HETPA TIPOOTAGIAC PITOPEL Va EMNPET-
oToUv apvnTikd. MV KatacTpéWeTe MOTE TI¢ MPoecIdomonTIKES Mvakidec mou Bpioko-
vrat oto 6pyavo pétpnong. ®YAASTE KAAA AYTEX TIZ YITOAEIZEIZ KAI AQXTE TEX

ZE MEPIMTQZH MOY XPEIAZTEI MAZI ME TO OPTANO METPHXHE.

» Tlpoocoxr) - oTav xenopomnotn0oiv AAES, S1aPOPETIKES aTmo TIC aVAPEPOPEVEC €M
Ouaragelg xepiopou i Suaragerg piOuIong i AdBer xwpa aAAn dradikacia, pmopei au-
T0 va odnyroet o emkivéuvn €kOeon otnv aktivofolia.

» To dpyavo pérpnong napadiderar pe pra npoetdononTiki mvakida Aéwep (xapa-
KTNPLopévn otV mapaoTacn Tou opyavou HETPNONG 6T o€Aida ypaikmv).

» Edv 1o Keipevo Tng mpoetdononTikiic mvakidag Aéwlep dev eivat otn yAwooa Tng
X0pac oag, TéTe mptv TN OEoN yia MpATH Popa o€ AetToupyia KoAAoTe MGV To OU-
pnapadibopevo autokoAAnTo oTn yA®ooa Tng Xwpeag oac.

Mnv kateuBivere TV aktiva Aéilep mavew o€ mpoowmna i {®a Kat
unv kotragere ot idlot kareuBeiav oTnv dpeon fj avakAdpevn aktiva
Aéep. 'ETol pmopei va TUPAGOOETE ATopa, Va TPOKAAEDETE ATUXNLATA N
va PAAweTe Ta paTa oag.

» ZemepinTwon mou n aktiva Aéwlep méoel oTa paria oag, mpénel va kAeioere Ta para
oUVELBNTA Kat va amopakpUVETE To KEQPAAL 6ag apEswe amo TRV aKTiva.

» Mnv mpofeire oe kapia aAAayij otn didragn Aélep.

» AvaO€EoTe TV EMOKEUI) TOU 0pYGVOU HETPNONGC HOVO OE ELOIKEUPEVO TEXVIKO TTPOOW-
MKO Kat povo pe yvijoia avraAAakrika. M autov Tov Tpomo e€aogalideral n 6latrpnon
NG aopahoUc Aetroupyiag Tou epyaeiou PETPNONC.

» Mnv agijoeTe maibia xwpig EMTIPNON Va XENOLHOMOL 00UV To 6pyavo pETpnong Aét-
(ep. Oa pmopoloav akouala va TupAwoouv GAAa dtopa f va TupAwboulv Ta ibta.

» Mnv epydleote pe To 0pyavo pETpnong o€ emkivbuvo yua ékpnin nepiailov, oto
onoio Bpiokovral lPAekTa uypd, aépia i) EDPAEKTEC OKOVEC. YTO ECWTEQIKO TOU €p-
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yaAelou pétpnong umopet va dnutoupynBet omvOnplopog ki €Tot va avapAexbolv n okovn
N ot avaduptaoerg.

» Mnv TpomomotjoeTe Kat pnv avoiere Tnv pmartapia. Yndapxel kivbuvog BpaxukukAopa-
T0G.

» Zemepintwon BAdRng i/kat avrikavovikig xpriong Tng parapiag pmopei va e{éA-
Bouv avaBupiaceig anod Tnv pmarapia. H pnarapia pmopei va avapAeyei iy va ekpa-
Yel.AQR0TE va el pPETKOC AEPAC KAl EMMOKEPTEITE EVAV yIaTPO € TIEPINTWOT TIOU EXETE
evoxAnoel¢. OtavaBupidoelg pnopei va epebioouv TIC avanveuoTikEG 0douc.

» Zenepintwon AdOoug xpriong fj xaAaopévng pnarapiag pmopei va dlappedoel el-
PAekTo UYpO amd TRV pmatapia. AmopelyeTe KaBe emagi P auto. e mepinTwon Tu-
xaiag emaig EemAuBeire pe vepo. e mepinTwon mou Ta uypd €épBouv oe emapii pe
Ta pdna, mpémet va {nroete emiong kat watpiki BoriOeta. Ta dappéovta uypd pnara-
plac pmopei va 0dnynaouv e epebiopolic Tou 6EppaToc ) o€ eykalpaTa.

» Ané axpned avTikeipeva, omwg m.x. kapgua ij karcafBidua i) ané efwrepiki doknon
6Uvapng pmmopei va umooTei {npia n parapia. Mropei va mpokAnOei éva eowTepikd
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Tnv avaAeén, Tnv epeavion kamvou, Tnv €kpnén f v
unepBéppavon T pmatapiac.

» Kpardre Ti¢ pmarapieg mou de xpnotponoleirte pakpLd amd cuvoeTHpEC XapTi®V, vo-
piopara, kKAewdia, kappud, Bideg kit aAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxukukA®@oouv Ti§ emagég TG prarapiac. 'Eva BpaxukUKAwHa TwV ENaQOV TN
pnatapiag pnopel va mpokaAEoel TpaupaTiopoUc I wTId.

» Xpnoonoleire TNV pmarapia povo o€ MPOIGVTA TOU KATAOKEUAOTH}. MOvo 7ot po-
oTateeTal n pratapia amo pia emkivouvn unepeopTIon.

» (dopri(eTe TIC paTApie POVO PE POPTIGTES, MOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAOKEUQ-
oti}. 'OTav évac QpopTIOTNC, TOU IPOOPI(ETAL HOVO YIa EVa GUYKEKPIUEVO EIBOC UMaTapLaV,
xenotuoroinOei yia T ¢opTIon GAMwV ImaTaplav Unopei va mpokaéael mupkayid.

Tpootaretere TNV pnarapia ano unepoAikég Oeppokpadieg, m. X.

i
O akopn kat amé cuvexr nAtakr aktwvofolia, pwrid, pimavon, vepo
F.y‘ Katuypaeia. Yndpyel kivouvoc €kpnéng kat fpayukukAmparog.

5

» Mn xpnowonoteire Ta yuahu Aéwlep (eZaptnpa) wg mpootareutikd yuaAid. Ta yuaha
Aéilep xpnotpevouy yia TV KaAUTepn avayvaplon Te aktivag Aéilep, aMa opwe dev mpo-
otatelouv amo T akTiva Aéiep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuahu Aéwlep (eZaptnpa) wg yuahia nAiou fj otnv 0dikr) ku-
kAoopia. Ta yuaha Aéilep Hev mpoapEpouv MAREN MPOOTAGIa and TNV UNEPLWON AKTIVO-
[BoAia kat petwvouy TR avTiAnwn TV XpWHATWY.
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Ynodeileic aopaleiacg yia ¢ig-tpopodoriko

» AuTo TO PI¢-TPOPOSOTIKO HEV MpoBAEMETAL yLa XPrioN amd MawdLd Kat dTopa pie e-
PLOPIGHEVEC PUCLKES, aLaONTPLEG I} SlavonTikég ikavoTnTeC i) pe ENAelyn epmelpi-
aC KaL aVEMApKEiC yvmoelg. AuTO To PI¢-TpoPoOOTIKO pmmopei va xpnotpomnowOei
ano madid amd 8 eTwv Kat mivw Kabwg Kat ano Aropa He MEPLOPIGHEVES PUGLKEC,
awednTipLeg i) SravonTikég IKavoTnTEC ) pe EAAewyn epmelpiac Kat avemapkeig
yv@aoelg, orav empBAénovral amé éva unetBuvo yia TV acPpdaAeld Toug dropo i
€xouv anod auté kaBodnynOei oxeTika pe TV acpali) epyacia pe To PIg-TpoPodoTt-
KO KL TOUG CUVUPAGHEVOUG HE aUTH) KIv6UVoug. AlapopETIKA UTIAp)EL Kivouvoc Aavba-
OHEVOU XEIPIOPOU Kal TpaupaTiopou.

Kparare To pi¢-TpopodoTiké pakpid amo Bpoxi i uypacia. H 6ieicbuon vepol o’
€va QIG-TPOPOOOTIKO augavel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

» Awatnpeire To PI¢-TpoPodoTIKG KaBaped. Me T pUnavon umapxel o Kivouvog nAekTpo-
mAniac.

» Tlpw amo kaBe xprion eAEyxeTe To Pig-TpoPodoTKO. Mn) XpnoIHOTIOLEITE TO PIC-TPO-
P0odoTIKO, epOooV SlamoTwaeTe {NpEC. Mnv avoifere povol oag To Pig-Tpopodort-
KO KaLavaBéote TV emokeui| povo oe Bosch i o€ e€ouciodotnpévo KEvTpo oEpPic
Kat povo pe yvijota avraAAakTikd. Tuyov xaAaopéva gic-1popodoTika auéavouv Tov
kivouvo nAektpomAngiag.

TMepiypagpi mpoiovrog Kat .exiog

ZebmAwore To 61mAd eELPUAAO pE TNV aTMEKOVION TOU €pYaA€iou PETPNONC KL aproTe To EEOI-
mAwpEVo KaTda Tn SLapKELa TE aVaYVWoNG TwV 00NYLWV XEIPIOHOU.

Xpion cUpPWVa i€ TOV TPOOoPLoHO

To dpyavo pérpnonc mpoopileTal yia Tn HETPNON AMOOTACEWV, HNKOV, UW®V, Hla0ThPATOV
KL L0 TOV UTIOAOYIOHO EMMQAVEIWY KAl OYKWV.

To epyaleio pérpnong eivat katdAAnAo yia xpron Kal 0e ECWTEPIKOUC KAl O€ EEWTEPIKOUC
XWwpouc.

AuTo To TPOIOV €ivat €va KaTavaAwTiko Toiov Aéilep oUp@wva pe To mpaTumo EN 50689.

Anewovi{opeva oToixeia

H apiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOXEIWY aVAPEPETAL OTNV TIAPACTACH TOU 0pYAvoU
UETPNONC OTIC ATEIKOVIOELC.
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(1) Y Mifkrpo Ayannuéva

(2) & Mivikrpo Aeroupyiac

(3)  <mikrpo Mnv

(4)  066vn

(5) A\ T\ikrpo Mérpnon

(6) B> Mhvkrpo Zuv

(M) L Mhiikrpo Baowec pubpicerc

(8) & Mhiiktpo On/Off/Miow

(9)  Ymoboyn kopdovioU HETAPOPAC

(10) TpoebomoinTikn mvakida Aéilep

(11)  Apbuoc oelpdg

(12)  Aogdhion Tou KaAUpPATOC TG BAKNC TWV PMATapLOV
(13)  KaAuppa T Bnkng Twy pmatapiov
(14) Imeipwya Tpimoda 1/4"

(15)  ®akogMyng

(16) 'E€odoc akrivag Aéwep

(17)  Kopdovi petagopdc

(18)  Todvra mpooraciag

(19)  MnaTapia WvTwy AGiou®

(20)  Acgdahion Tng pnatapiac 16vTwy ABiou”
(21)  Kahwbio USB Type-CoM®

(22)  KaAuppa Tng unodoxnc USBY

A) EZapripara mou ilovTal i meptypdgovTtal Sev mepiéxovral oTn GTAVTAP CUOKEUAGIa.

Tov nAfpn kardAoyo e{aptnparwv propeire va Tov Bpeire aTo mpoypappa eZapTnHATWV.
B) USB Type-C® kat USB-C® eivat epnopika ofjparta Tou USB Implementers Forum.

Zrowxeia évoedng

(a)

Eninedo avagopdg Tng pétpnong
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(b) ‘Evéelén pnatapiag

(c)  TpappécTwav pérpnong

(d) lpappn anoTeAeopdtwv

(e)  'Evbein Aeroupyiac pétpnong

(f) lpappn KataoTaong

(g) Metroupyiec pevou

(h) Mevou Baoikéc puBpioelc

(i) Mevou TTepairépw Bactkéc pubpicelc

()] 'Evbeién Tne ywviac khione (GLM 50-23 G)

Texvika oToixeia
Wnpuakog HETPNTIG amo- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

oTdcewv pe Aéilep
Kwbikog aptbpog 3601K72S.. 3601K72V01  3601K72V00

Meptoxr pérpnong” 0,05-50 m

TMeptoxn pétpnong (buope- 0,05-20m
veic ouvernkeg)®

AxpiBeta pérpnong” +1,5mm

AxpiBela pétpnong (6uope- +3,0mm
veic ouvenkeg)”

MixpoTepn povada evoet- 0,5mm

&nc

Fevika

Oeppokpaata Aetroupyiac® -10°C... +45°C
Oeppokpaocia amobrkeu- -20°C...+70°C
ong

MéytoTn oxeTIKI uypacia 90 %

aépa

MéytoTo Uyog xpriong mavw 2.000m
anoé 10 UYPOE avapoeac

Babuoc pumavong katd IEC 2D
61010-1

Katnyopia Aéilep 2
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Wnpuakog pETPNTIiG amo- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

oTdcewv pe Aélep

Tumoc Aétlep 635nm,<1mW 515nm,<1mW 515nm,<1mW

AmokAlon Tng akTivac Aét- < 1,5 mrad (mAfpng ywvia)

Cep

AUTOUATN ATTEVEQEYOTIOINGN PETA MEP.

- Nélep 20s

- 'Opyavo pérpnone (xw- 5min

pic pétpnon)

MnaTtapieg 2 x1,5VLR6 (AA)

Mnarapia (e€aptnpa) lovrwv AiBiou

Tumog BA3.7V1.0Ah A

Kwbikdg aptbpog 1607 A35 0N8

YUvbeon @optionc USB Type-C®

YuvioTwpevo kahwdio USB 1600A016A8

Type-C®

OvopaoTIk Tdon 3,7V=

XwpnTKOTNTA 1,0 Ah

Ap1Bpd¢ oTolkeiwv pmatapi- 1

ag

Emrpenopevn meploxn Bep- +10°C...+35°C

LoKpagiag

Dig-TpopodoTikd

Taon e§obou 5,0V =

EAdY. petpa e€0bou 500 mA

TUVIOTWHEVO PIG-TPOPODO- 2609120 713 (EU)

o 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
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Wnpuakog pETPNTIiG amo- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

oTdcewv pe Aélep
1600A01 3A2 (BRL)

A)  Katd mn péTpnon and v HripooTivi) akyf 10U 0pyavou HETpnong oxUet yia upnAf ikavotnta
avakAaong Tou oToxou (T.. évag )\eUKoc EMIXPIOPEVOC TOIXOG), A0BEVAC PWTIONOE POvTOU Kat 20 °C
Oeppokpaaia Aetroupyiag, emmAéov mpénet va umoAoyilel kaveig pe pa andkAon avaloya pe v
anooraon and +0,05 mm/m.

Katd m pétpnon and my umpooTiv akur Tou 0pyavou pérpnong Loxlet yia upni kavotta

ava K)\oonc TOU OTOXOU (T.X. €vag )\eUKoc EMKPIOUEVOC Tleoc) LOXUPOG qmmouoc @ovTou, 20 °C Bep-

HoKpaoia Aetroupyliag Kat peyaho UwopEeTpo, emmAéov pEmeL va umoAoyilel KaVeig Pe pita andkAon

avahoya e Tnv andotaon ano +0,15 mm/m.

2N AetToupyia ouvexoUg pETpnong n péyiotn Beppokpacia Aetroupyiag avépyetat atoug +40 °C.

Epgaviletat yovo pn ay@ytun pumaven, aAAa mepLoTAoLaKG aVapEVETAL TPOOWPLV AyWYIHOTNTA TTOU

nipokaAeiTal ano Ty epeavion 6pocou.

E) TleploooTtepa Texvika oTolxeia Ba Bpeite atnv nAektpovikr Sletbuvan:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

[ TN HOVOOT VTN AVayVGPLON TOU 0pYAvoU PETENONC Xpnotpelet o apiBpog oelpac (11) mavw oty m-

vakida Tinou.

B

C
D

TomoOérnon/aAAayr pnarapiag

AMGACeTe OAeC TIC PTaTapIES A TIC EMAVAPOPTI(OHEVEC PTATapieg TauToxpova. Xpnot-
JoroleiTe POVO UNaTapies f enavapopTI(OHEVES UNATAPIEC EVOC KATAOKEUAOT Kal JE
v i6la wenTiKOTNTA.

TpooéETe €6 T 0WOTN MOAKOTNTA CULPWVA LE TV TIAPACTAGN OTNV ECWTEQIKN
TA€UPA TNE ORKNG TWV PMATAPIWY.

» ApaipécTe Ti§ piatapieg i TIG emavapopT{OHEVES HmaTapieg amd To 6pyavo PETPN-
ong, 0Tav dev To XpnotponouioeTe yia peyaAiTepo Xpoviko HideTnpa. Ze nepinwon
HakpOXpOVNC anoBfKeuong oL UNaTapieg kal ol enavapopTI{OPEVEC UaTapiec nopei va
OKOUPLAOOUV KAt VA AUTOEKPOPTIOTOUV.

Mnv amoBnkeUeTe MoTE T Gpyavo PETPNONC Xweic TomoBeTnpévo To kKaAuppa Tne Or)-
Knc Twv pmataplwv (13) i my pnatapia vty ABiou (19) (e€dptua), baitepa oe
OKOVIOLEVO ) UYpO TEpIBAaAAov.
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Mnarapia ovrwv AiBiou (e€aptnpa)
Tomo®érnon/aAAayi prarapiac wovrwv Adiou (eEaptnpa)

» TomoBemoTe Ty pnatapia vty AiBiou (19) (e€apmpa).

» Ta va agatpéoete Tv pnatapia wvTwv Abiou (19) (e€aptnua) mariore v
aopaAion (20) kat agatpéate TV pmatapia vTwv Mbiou. (PAéne Ek. A, eAiba 4)

doption T pratapiac 6vTwv ABiou (eZdpTnpa)

» [ Tn pOPTION, XPNOLHOTIOUIGTE TO GUVIGTWHEVO TPOPOoSoTiko USB fj éva Tpopodo-
TIKO USB, ToU omoiou N Tdon e§060u Kat To eAaxioTo petpa e{0dou mANPOUV Tig
anarrijoelg Tou KepaAaiou «Texvika arotxeiar. Mpocé€Te yU auto Tig 0dnyieg Aet-
Toupyiag Tou TPoPodoTikol USB. FuvIoTOHEVO TOOPOOOTIKO: BAETE «TEXVIKA OTOIXEIDN.

» Tpocé€re Tnv Tdon Skrdou! H Tdion Tng My peupatog mpénet va TauTileTat e Ta avri-
0TOIXa OTOIKEID OTNV MVaKida TUMoU Tou PIC-TPOPOSOTIKOU. Ta PIG-TPOPOOOTIKA TTOU Xa-
pakTnpicovtal pe Taon 230 V pumopoulv va AetToupynoouv emiong Kat pe taon 220 V.

Ot gnatapieg 1OvTwv Aibiou mapadibovtal HepIKWE POPTIOHEVES AdYw TwV SleBvav Ka-
VoVIop®V PeTapopdc. MNa v eaopahion Te mARpouc loxUoc TG umatapiag, popTi-
0Te TNV pnatapia mANpwG MLV TNV MPQTN XEroM.
A 0T- la mpdoBeteg mAnpogopieg emokepTeite Tic Online Odnyieg Aetroupyiac:
www.bosch-pt.com/manuals

Aetroupyia

O¢on oe AetToupyia

» Mnv apijoeTe To evepyomopEVo Opyavo PETPNONG XWPIC EMTIPNON Kal amevepyo-
TOU\GTE TO Gpyavo HETPNONG HETA TN Xerion. Mmopel va TupAwBolv aMa dtopa amo
TNV akTiva Aéep.

» Tpootarelete To epyaleio pETpnong améd uypacia Ki and apeon nAtaki) aktvofo-
Aia.

» Mnv ek0érere To opyavo pérpnong oe unepBoAkég Beppokpacieg fj oe peydaleg bia-
Kupdaveelg Tng Beppokpaciac. Mnv 1o aprveTe m.x. yia Heyaho Xpoviko didotnpa péoa
OTO QUTOKIVNTO. AQROTE TO OPYAVO LETPNGNG O€ TIEPIMTWON PeYAAwV GLaKUHAVOEWY TNC
Beppokpaoiag, mpwta va eykAipaTioTel, mpoToU To BéoeTe o€ AetToupyia. H akpifeta Tou
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epyaleiou pétpnonc umopei va aAotw6el uno akpaieg Beppokpaaieg f/Kat loxupée Glaku-
pavoelc e Beppokpaoiac.

» Anogpelyere Ta Suvara XTummpaTa iy Ti§ NTRCELS TOU 0pyavou pétpnong. MeTd and
LOXUPEC EEWTEPIKEC EMOPATELS TAVW OTO OPYAVO HETPNONG TIPEMEL TPV TN GUVEXION TNC
epyaoiag va mpaypatoroleire mavrote €vav éheyxo akpifetac (BAEme « EAeyxoc akpi-
Belac», Lehiba 164).

Evepyomnoinon/anevepyomnoinon

» TlatioTe To MANKTPO A Y10 VO EVEQPYOTIOLAOETE TO Opyavo HETPNONG Kat To AELlep.
MmopeiTe va evepyomoLfOETE TO OPYAVO HETPNONG EMONC Kal XwpiC To Aélep, maT@vTag
T0 ARKTPO 8 .

» Kpatnote To mAnkTpo 8 TIaTNpEVo, Yia Va AMEVEPYOTOIOETE TO OPYaAVO HETPNONG.
OLTIEC Kat ol pUBITELC TNC OUOKEUNE TIOU BpiokovTal oTn pvipn dlatnpolvTal.

Awdikaoia pétpnong

MeTa Tnv evepyomoinaon yia mpwTn ¢opd To Opyavo PETpnaong BpiokeTat otn Aeroupyia
HETPNONG TOU prKoug. MeTd amnd Kabe mepattépw evepyomnoinan To 6pyavo HETpnong Bpioke-
TaL oTnv TeAeuTaia xpnatormoinpévn Aetroupyia pérpnonc.

['a 1o eninedo avagopdc Tne pETenong eivat drabéatpec Tpelg pubpioelc. (BAEme «EmAoyn
emmedou avapopdcy, LeAiba 162)

» TonoBeToTe To Opyavo PETPNONG OTO EMOULNTO GNUEID EKKIVONG TNG HETENONG (T.X-
Toixoc).

» EQv €xeTe evepyomolnoeL To 6pYavo PETPNONC LE TO MARKTPO 8 , TOTE MaToTe olvTopa
T0 ARKTPO A Y10 va evepyoriolnoeTe To Aétlep.

» TlatioTe To MANKTPO A, Y10 VO EVEQPYOTIOLOETE TN HETPNON.

Metd T Sadikacia pérpnong n akriva Aéwlep amevepyoroleirat. Ma pia nepatrépw PETpnon
enavalapere auth T Sladikaoia.
Ot Tipég pétpnong i Ta TeAkd anoteAéopaTa pnopei va mpoatebolv i va apaipebolv.

z 1) lNanpooBeteg mAnpopopieg emokegreire Tig Online Odnyieg Aetroupyiac:
www.bosch-pt.com/manuals

Katd tn 61dpKela TNE PETPNONC TO GPYavo HETPNONC HeV EMTEEMETAL VA PETAKIVNOel
(pe e€aipeon Tn Aetroupyia drapkoUc pérpnanc). M autod TomobeTnoTe To Opyavo
UETPNONC KaTa To SuvaTov oe pia aTabepn enm@avela n emeavelda €dpaonc.
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0 pakoc Awnc (15) katn é€odog Tne aktivac Aéilep (16) Sev emrpéneTal oe mepi-
TTWON LA PETPNONC va €xouv KaAu@Oei.

EmAoyi emmédou avagopdg
['a Tn pérpnon pnopeite va emAegete petall Slapopwv emnédwv avapopac:
EI Tnv niow akpr Tou opyavou PéTpnong (.. AKOUNWVTAC OTOV TOIX0)

E_T Tn péon Tou onelpwpartoc Tou Tpimoda (14) (m.x. o€ mepinTwon PETENONG HE Tpi-
noba)

Tpane(iol)

E_} TNV UMPOGTIVI KL TOU 0pYavoU PHETPNGNG (.. KATA TN HETPNGN ATIO Hia aKUN

- I'a mpooBetec mMinpogopieg emoketeite Tic Online O6nyieg AeiToupyiac:
www.bosch-pt.com/manuals

Mevou Baowkég puBpioceig

Y70 pevou Baowkég puBpiaerg Oa Bpeite Tic akoAoubeg Baotkéc pubuioelc:

- */\enoupvia ayannpévwv

- E@ AMayr emnédou avapopdc (BAéme «Emhoyn emmédou avapopdacy, XeAiba 162)

- £]» Evepyomoinon/anevepyonoinon Twv nynTIKOV onuaTwy

- ':9':' Evepyoroinon/anevepyomnoinan Tou pwriopol Tng 086vng

- [ Eyepyomoinon/anevepyomnoinon Tne Aetroupyiag e€otkovopnong pmarapiag

- ft/m ANayn povadac pérpnong

- 3B Evepyoroinon/anevepyonoinan kpadaopol (GLM 50-25 G)

- 54 PUOuLon yAwooag

- 1 KAfon Twv mAnpo@oplhV GUOKEUNC

-l PuBpioeic kataokeuaoTn

- E; EowTeptkn pvipn

- () Boeu)ovéunon uerpnaonc kAionc (PAEme «'EAeyxoc akpifetac, LeAiba 164) (GLM
50-23G

» TlaTioTe To MANKTPO 'Q' yla va avoi€ete To pevol Baoikég pubpioerc.
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» EmAéETe TV emBupnTd pUBIoN pe To TARKTPO I? 1} T0 MARKTPO 4
» Ta va empBepalwoete pia emoyr, natnoTe To MARKTPOo Kung fans 1) T0 MARKTPO A

' . . . ) . ) o
» Ta va eykataelyere 1o pevol Baeikég pudpioerg, natroTe oUvTopa T0 MARKTPO @ -

z Ia mpooBete mAnpogopieg emokeTeite Tic Online Odnyieg Aerroupyiac:
www.bosch-pt.com/manuals

Aetroupyieg pETpnong

Emhoyi / aAAayi Twv AetToupytav péTpnong

Y70 pevou Aetroupyieg Ba Bpeite Tic akoAouBec Aetroupyiec:
- ¥ Métpnon prkoug

- I Suvexic pérpnon

- D Métpnon emeavelag

- @ MéTpnan oykou

- A Eeon péronon byoug

- -ri_] AmAn éppeon pétpnon Uwoug (GLM 50-23 G)

- .- 2'Eppeon pérpnon pnkoug (GLM 50-23 G)

- =1 Mérpnon khionc/wnotako ahpadt (GLM 50-23 G)

- AelToupvia WAITLIS
» Tatrote To MARKTPO F/"%, yla va avoi&eTe To pevol AetToupyieg.
» EmAéETe TNV emOupnTi AetToupyia pETENong e To MARKTPO Pr’] 10 MARKTPO 4
» Na va emBePaiboere Tv emhoyn, matroTe To MAAKTPO Kuns fong fi 7o M0 AN

I'a mpooBetec mMinpogopieg emoketeire Tic Online O6nyieg AetToupyiac:
www.bosch-pt.com/manuals
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Evowpatwpévn Aetroupyia foretag 7

H evowpatwpévn oto 6pyavo petrpnong Aet-
Toupyia Bonbelag mpooPEpEL Kivoupeva
oxeda yia 6Aeg TI¢ EexwploTéc AetToupyieg
pétpnonc/6ladikaoiec pérpnonc.
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» Avoi€te To pevol Aetroupyieg.

» EmAéETe TNV emOBupnTo Aetroupyia pe To
TANKTPO b N pe 10 MARKTPO < KaLmaTh-
OTE TO MARKTPO ‘Q‘

Epgavietat o Kivoupevo oxedio pe tn
Aerropepn Sladikaoia TG emAeypévne Aetroupyiag pétpnonc.

» TlatioTe To MANKTPO P i 4 yla va eppavioeTe To endpevo n 1o mponyoUpevo Brpa.

i

i

!

f

'EAeyxoc akpifietac

EAEyxeTe TKTIKG TNV aKpifela TNC HETPNONC anOaTAcNC KAl TNV akpifela Tne HETpnong KAI-

onc (GLM 50-23 G).

A 0T- I'a mpooBetec mMinpogopieg emoketeite Tic Online O6nyieg AetToupyiac:
www.bosch-pt.com/manuals

Mivupa opaAparog
‘OTav pla pétpnon 6ev Umopel va exTeAeaTel 0waTd, epgavileTat oty 066vn To privupa
opdaAuatoc Error.

» TlpoonabnoTe va ekteAéoeTe T 6ladikacia PETPNONC €K VEOU.

» Y€ Mepinmwon mou eupaviletal ex VEOU To UNvUpd 6QAaALaAToC, ATEVEQYOTIOLOTE TO OpYa-
VO PETPNONC Kal EVEPYOTIOLOTE TO EavA Kal EEKIVAOTE Tr) HETPNON €K VEOU.
To 6pyavo pétpnong napakohouBel Tn owoTh Aetroupyia oe kabe pétpnan. ‘Otav
SlamoTwOel éva eAaTtwpa, n 08ovn Oeixvel akoun povo To mapakeipevo oupBolo
KaLTo OPYavo PETPNONC AMEVEQPYOOLEITAL. Y€ auTr TNV TEPINTwon oTeiATe To Op-
yavo PETpnonc HEOW Tou epmopou oag oTo o€pPI¢ meAatwy Bosch.
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TuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTijpnon Kat KaBapiopog

DuAdyeTe Kal HETaPEPETE TO OPYAVO PETPNONC HOVO PECT OTNV TOAVTA TTPOCTAGIAC, TTOU TO
ouvodeveL.

Na 6latnpeite To epyaleio pérpnong mavra kabapo.

Mn BubioeTe To epyaleio PETPNANG 0€ VEPO N 0€ A Uypa.

KaBapilete Tuxov pumaveon p’ éva uypo, HaAako mavi. Mn xpnolonolnoeTe kaveva uypo Ka-
Baptopol n 6laAuTn.

Dpovrilete laitepa Tov eako Aqwnc (15) pe Tv idia ppovtida, e T omoia mpénetva
avTigeTwmovTatTa yuaAid f 0 akog Hlac puwToypagikng Pnxavic.

Y€ TepINTWon EMOKEUNC OTEIATE TO OpYavo PETPNONC 0TV ToavTa MpoaTaciac (18).

E€unnpérnon meAarwv kat oupouAég epappoyic

H uninpeoia e€unnpémaong meAaTwv anavTd oTiC EPWTAGELC 00C OXETIKA HE TNV EMOKEUN Kl
TN GUVTIPNON TOU MPOIOVTOG 0a¢ KaBKG Kat yia Ta avTioTola avtaAakTIKd. Lxedla ouvappio-
Aoynong kat minpoopiec yia Ta avtalMakTika Oa Bpeite emione kaTw amo:
www.bosch-pt.com

H opada mapoxng oupBouhwv Tng Bosch amavra euxapiotwg Ti¢ EpWTNOELS 00G yia Ta TPOi-
OVTa pag kal Ta e§apTrApaTa Toug.

AwaTe o€ OAeC TIC epWTAHTEIC KAl TapayyeAieg avtaAakTkav onwadnmoTe 1o 10Wn@Lo Kwdl-
KO apBpo oupQwva e TV mvakiéa TUMou Tou mpoiovToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMepatrépw Hieudivaeig aépPi Oa Bpeire otnv nAekTpovikil SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Meragpopa

Ot ouVIOTOHEVES PNATapPIEC LOVTWV MBioU UTIOKEWVTAL OTIC MAITAOELC TwV EMKIvOUVWY aya-
Bwv. Ot pmaTapieg pmopolv va PeTagepBolv 08IKMC amo Tov xproTn xweic aAMoug 6pouc.
‘OTav, 6w, oL PraTapiec anooTeMoVTaL ano TPIToug (TT.X. AEPOTIOPIKAG M JE ETAIPIA HETA-
(QOPWV) TEEMEL va TNEoUVTaL SIAPOPEC IBIAITEPEC AMATAGELC Y TN CUOKEUAGIA KaLTn -
pavon. E6® mpénel, KaTa Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou amootoAr¢ va (nTnBei onwabnnote
Katn oupBoulr evoc elbikol yia emkivéuva ayabad.

AnooTéMeTe TIC PnaTapieg povo oTav To mepifAnpa eivat aBikTo. KoAdTE TIC yupVEC Enagé
e KOMNTIK Tawvia Kal va GUGKEUA(ETe TV UmaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va UV
KOUVIETaL Péoa 0Tn ouokeuaoia. TTapakahoUpe va AapBaveTe emiong unown oac Kat Tuxov
Mo auoTnpéC evikée Glataelc.

Anéoupon
O Ta dpyava pérpnonc, ol emavaopTi{OHEVEC praTapiec/pnatapiec, Ta ekapthuata
¢ Kal 0l CUOKEUAGIEC IPEMEL VA VAKUKAGVOVTAL e TOMO GIAIKO TTPOG TO MEPIBAA-
Aov.

E Mn pixveTe Ta Gpyava PETENoNG Kal TIC UmaTapiec 0Ta OIKIaKA anoppippartal

Movo yua xwpeg T EE:

TUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ MaMEC NAEKTPIKEC Kat nAe-
KTPOVIKEG GUOKEUEC KaL TN PETaPopd TG odnyiag auTng oe eBViko Sikalo Ta axpnoTa dpyava
HETPNONC Kal oUpgwva pe Tnv Eupwnaikr o6nyia 2006/66/EK ot xaAaopévec r xpnatyorot-
NUEvec umatapieg mpémet va cuMéyovTal EexwplaTa, yia va avakukAwbolv pe Tpomo QIAKO
Tpog 10 MepIBaMov.

Ye TepinTwon pn evoedelyuévne amocupang ol NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC AOYw
evbexopévnc mapouaiac emKivouvwv ouclwv Pmopolv va éxouv empPAafeic emmrwmoel oto
nepiBaMov kat otnv avBpwmivn uyeid.

Enavagopti{opevec pnarapie¢/Mnarapiec:
Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Ti¢ umodeifelg atnv evotnTa MeTapopd (PAENe «Metapopdy, XeAi-
6a 166).
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Giivenlik talimati

Olcme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicimde
calisabilmek icin biitiin giivenlik talimati ve uyarilar
okunmalidir. Olgme cihazi bu giivenlik talimatina uygun
olarak kullanilmazsa, dl¢me cihazina entegre koruyucu
donamimlarin islevi kisitlanabilir. Olgme cihazi iizerindeki
uyari etiketlerini hichir zaman gériinmez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi
VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNizDE
BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.
» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donanimlarindan farkh donammlar veya
farkli yontemler kullamldigi takdirde, tehlikeli isin yayilimina neden olunabilir.
» Bu dlcme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir (6lgme cihazinin resminin
bulundugu grafik sayfasinda gosterilmektedir).
» Lazer uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan 6nce cihaz
ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki lazer uyar etiketini mevcut lazer uyari
etiketi iizerine yapistirin.

Lazer iginin1 bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve
dogrudan gelen veya yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi takdirde
baskalarinin goziinii kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli olarak kapatin ve hemen
basimizi baska tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli 6lgme cihazini kullanmasina izin vermeyin.
istemeden de olsa kendi gdzlerinizin veya baskalarinin gézlerinin kamasmasina neden
olabilirsiniz.

» Olcme cihazi ile iginde yanici swvilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi icinde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
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» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disari buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanhs kullamm veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden disar1 sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime bagvurun. Disar
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Aki igcinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢lide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kopriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiinlin sarjina uygun olarak tretilmis sarj cihaz baska bir akiiniin sarji i¢in kullanilirsa

yangin tehlikesi ortaya cikar.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, kirden,
sudan ve nemden koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.

-
is? 1
SN
BiaX

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozligi
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin. Lazer
g0zligii kizilotesi 1sinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama performansini
disrdr.

Soket sebeke parcasi icin gecerli giivenlik uyarilar

» Bu soket sebeke parcasi cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
sinirl veya yeterli deneyim ve bilgisi olmayan kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Bu soket sebeke parcasi 8 yasindan itibaren cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirl ve yeterli deneyim ve bilgiye
sahip olmayan kisiler tarafindan ancak denetim altinda veya soket sebeke
parcasinin giivenli kullanimi hakkinda aydinlatildiklar ve bu kullanima bagh
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tehlikeleri kavradiklari takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali kullanim ve
yaralanma tehlikesi vardir.

GSoket sebeke parcasini yagmura ve neme karsi koruyun. Soket sebeke
parcasinin icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Soket sebeke parcasini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce gii¢ adaptoriinii kontrol edin. Hasar tespit edecek olursaniz
giic adaptoriinii kullanmayin. Gii¢ adaptoriinii kendiniz agmayin ve sadece Bosch
veya yetkili servis merkezlerine ve yalnizca orijinal yedek parcalarla tamir ettirin.
Hasarli giic adaptorii elektrik carpma tehlikesini artirir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen dlciim aletinin resminin goriindiigi sayfay acin ve bu kullanim kilavuzunu
okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlciim aleti; uzakliklarin, en, boy ve yiksekliklerin dlciilmesi ile alan ve hacim
hesaplanmasi icin tasarlanmistir.

Bu dlcme cihazi kapali mekanlarda ve agik havada kullaniimaya uygundur.
Bu (irlin, EN 50689'a uygun bir tiiketici lazer triinidiir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralandirmasi, resimlerdeki 6lgme aletinin gosterimi ile

ilgilidir.

(1) W Favoriler tusu

(2)  &nFonksiyon tusu

(3)  Eksitusu

(4) Ekran

(5) A Olgimtusu

6 P Artitusu

(1) Tk Temel ayarlar tusu

(8) & Acma/Kapatma/Geri tusu
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(9)  Tasimakayisi baglantisi
(10)  Lazeruyari etiketi

(11)  Serinumarasi

(12) Pil haznesi kapagi kilidi
(13)  Pilhaznesi kapag

(14) 1/4"tripod disi

(15)  Algilama mercegi

(16) Lazerisinigikis deligi
(17)  Tasimakayisi

(18)  Koruma gantasi

(19)  Lityum iyon aki®

(20)  Lityum iyon aki kilidi®
(21)  USB Type-C® kablosu™®
(22)  USB soketi igin kapak®

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

B) USB Type-C® ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari markalaridir.

Gosterge elemanlari

(a) Olgiim referans diizlemi

(b) Pil gbstergesi

()  Olgiim degeri satirlari

(d) Sonug satiri

(e) Olgiim fonksiyonu gostergesi

(f) Durum gostergesi

(g) Fonksiyonlar meniisii

(h) Temel ayarlar meniisii

(i) Diger temel ayarlar mendisii

()] Egim acisi gostergesi (GLM 50-23 G)
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GLM 50-23 G GLM 50-25 G

Siparis numarasi 3601K72S.. 3601K72V01  3601K72V00
Olgiim aralig" 0,05-50m

Olgiim aralig1 (elverissiz 0,05-20m

kosullar)®

Olciim hassasiyeti” +1,5mm

Olgiim hassasiyeti +3,0mm

(elverissiz kosullar)®

En kiigiik gosterge iinitesi 0,5mm

Genel

Calisma sicakligi® -10°C.... +45°C

Saklama sicakligi -20°C...+70°C

Bagil hava nemi maks. % 90

Referans yiikseklik 2000 m

lizerinde maks. uygulama

yiiksekligi

IEC 61010-1 uyarinca 2

kirlenme derecesi

Lazer sinifi 2

Lazer tipi 635nm,<1mW 515nm,<1mW 515nm,<1mW

Lazer 1$In1 sapmasl

< 1,5 mrad (tam aci)

Otomatik kapanma, yaklasik.

- Lazer 20sn

- Olcme aleti (8lcme 5 dak
olmadan)

Piller 2 x1,5VLR6 (AA)

Akii (aksesuar) Lityum iyon

Tip BA3.7V1.0Ah A

Malzeme numarasi 1607 A35 0N8

USB sarj baglantisi Type-C®

Bosch Power Tools
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Dijital lazerli uzaklk GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

olcer

Onerilen USB Type-C® 1600 A01 6A8

kablosu

Anma gerilimi 3,7V—=

Kapasite 1,0 Ah

Ak hiicresi sayisl 1

izin verilen sarj sicakligi +10°C.... +35°C

aralig

Giic adaptorii

Cikis gerilimi 5,0V =

Min. ¢ikis akimi 500 mA

Onerilen gii¢ adaptorii® 2609120713 (EV)
2609120718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL)

A)  Olgme aletinin 6n kenarindan élciim yaparken, hedefin yiiksek yansiticiligi (6rnegin beyaza
boyanmis bir duvar), zayif arka plan aydinlatmasi ve 20 °C'lik calisma sicakligi icin gecerlidir;
ayrica mesafeye bagli olarak +0,05 mm/m'lik bir sapma beklenmelidir.

B) Olgme aletinin 6n kenarindan dlciim yaparken, hedefin yiiksek yansiticiligi (6rn. beyaza boyanmis
bir duvar), giiclii arka plan aydinlatmasi, 20 °C ¢alisma sicakligi ve yiiksek rakimlar icin gegerlidir;
ayrica +0,15 mm/m'lik mesafeye bagli bir sapma beklenmelidir.

C) Siirekli 6lgiim fonksiyonunda maks. galisma sicakligi +40 °C'dir.

D) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan
bir kirlenme ortaya ¢ikar.

E) Daha fazla teknik veriyi su adreste bulabilirsiniz: https://www.bosch-professional.com/ecodesign
Tip etiketi izerindeki seri numarasi (11) 6l¢tim aleti kimliginin belirlenmesini saglar.

Pilin takilmasi/degistirilmesi

Tum pilleri veya akileri her zaman ayni anda degistirin. Sadece ayni Ureticiye ait
veya ayni kapasitede piller veya akiiler kullanin.
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@ Pil haznesinin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

» Uzun siire kullamilmayacak pilleri veya akiileri dlciim aletinden cikarin. Piller ve
akiiler, uzun siire kullanim digi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
desarj olabilir.

@ Olgme aletini asla pil haznesi kapagi (13) veya Lityum Iyon akii (19) (aksesuar)
takil olmadan, 6zellikle tozlu veya nemli bir ortamda depolamayin.

Lityum iyon akii (aksesuar)
Lityum iyon akiiniin (aksesuar) takilmasi/degistirilmesi

» Lityum iyon akiiyi (19) (aksesuar) yerlestirin.

» Lityum iyon akiiniin (19) (aksesuar) cikarilmast icin kilide (20) basin ve Lityum iyon
akiiydi cikarin. (Bakiniz Sek. A, Sayfa 4)

Lityum lyon akiiniin (aksesuar) sarj edilmesi

» Sarjicin onerilen USB giic kaynagini veya cikis voltaji ve minimum cikis akimi
"Teknik veriler" béliimiindeki gereksinimleri karsilayan bir USB gii¢ kaynagini
kullanin. USB gii¢ kaynaginin kullanim talimatlarina uyun. Onerilen giic kaynag):
bkz. "Teknik veriler".

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi sebeke soket parcasinin tip
etiketinde belirtilen gerilime uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis sebeke soket
parcalari 220 Vile de galistirilabilir.

Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye diizenlemeleri nedeniyle kismen sarjli
olarak teslim edilir. Akiiniin tam performansini saglamak icin, ilk kez kullanmadan
once akilyi tamamen sarj edin.

‘_ [EI Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals
0

isletim

Calistirma

» Acik bulunan 6lgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve kullandiktan
sonra dlcme cihazini kapatin. Baskalarinin gozii lazer isini ile kamasabilir.
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» Olcme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Olcme cihazimi asiri sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz birakmayin.
Ornegin cihazi uzun siire otomobil iginde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra 6lgme cihazini tekrar calistirmadan 6nce ortam sicakligina
uyum gostermesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda élgme
cihazinin hassaslig olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olcme aletini siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Olcme aletine disaridan
siddetli etki oldugunda, calismaya devam etmeden 6nce daima bir hassasiyet kontrolii
(Bakiniz ,Hassasiyet kontrolii“, Sayfa 177) yapmalisiniz.

Acma/kapama

» Olgme aletini ve lazeri agmak icin A tusuna basin.

Olgme aletini ilgili 6 tusuna basarak lazer olmadan da agabilirsiniz.
»» Olcme aletini kapatmak icin E@D tusuna basili tutun.
Bellekteki degerler ve cihaz ayarlari korunur.

Olgme islemi

ilk defa agildiktan sonra, élgme aleti uzunluk 8lciimii fonksiyonunda bulunur. Olcme aleti,
sonraki her agilisinda, son olarak kullanilmis 6l¢tim fonksiyonunda bulunur.

Olgiimiin referans diizlemi icin i ayar mevcuttur. (Bakiniz ,Referans diizlemlerin
secilmesi®, Sayfa 175)

» Olgme aletini, 6lgme isleminin istediginiz baslangic noktasina yerlestirin (6rnegin
duvara).

»» Olgme aletini ilgili 8 tusu ile actiysaniz, lazeri agmak igin A tusuna kisa siireli basin.

» Olgiimii baslatmak igin A tusuna basin.
Olciim isleminden sonra lazer 1sini kapatilir. Bir sonraki élgme islemi icin ayni islemi
tekrarlayin.
Olcme degerleri veya sonuglar toplanabilir veya ¢ikarilabilir.

‘ [EI Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals
m

Olgme aleti bir lgme islemi esnasinda hareket ettirilmemelidir (stirekli 6lcim
fonksiyonu haric). Bu nedenle 6lgme aletini sabit bir dayamaga veya yiizeye
yerlestirin.
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@ Algilama mercegi (15) ve lazer isini ¢ikisi (16) 6lgme islemi esnasinda
ortiilmemelidir.

Referans diizlemlerin secilmesi

Olcme islemi icin farkli referans diizlemlerinden birini segebilirsiniz:
EI Olciim aletinin arka kenari (6rnegin duvara dayandiginda)

91 (14) tripod disinin ortasi (6rnegin tripodIu dlctimler igin)

E_} Olgiim aletinin 6n kenari (8rnegin bir masa kenarindan dlciim yapildiginda)
‘_ [El Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals
i

Temel ayarlar meniisii

Temel ayarlar meniisiinde asagidaki temel ayarlar bulunur:

- *Favorilerfonksiyonu

- E@ Referans diizlemi degistir (Bakiniz ,Referans diizlemlerin segilmesi®, Sayfa 175)

- Sesli sinyaller agma/kapama

- ':9':' Ekran aydinlatmasini agma/kapama

- [} pj| tasarrufu modunu ag/kapat

- ft/m Glgme biriminin degistirilmesi

— 3Bk Titresimi ag/kapat (GLM 50-25 G)

- E'Dilsegimi

- 1 Alet bilgisinin ¢cagiriimasi

- #Fabrika ayari

- [E& Dahili bellek

- ()} Egim olciimi kalibrasyonu (Bakiniz ,Hassasiyet kontrolii*, Sayfa 177) (GLM 50-23
G

» llgili 'Q'tuwna basarak Temel ayarlar meniisiinii acabilirsiniz.
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> Istediginiz ayari b veya 4 tusu ile segin.
» Bir se¢imi onaylamak icin ilgili @ veya A tusuna basin.
» Temel ayarlar meniisiinden ¢ikmak icin ilgili 6 tusuna kisa siireli basin.

‘ [EI Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals
m

Olciim fonksiyonlari

Ol¢iim fonksiyonlarinin segilmesi/degistirilmesi
Fonksiyon meniisiinde asagidaki fonksiyonlari bulabilirsiniz:
— = Uzunluk él¢iimi

- E=1Siirekli lciim

- DY[]zeyélgUm[]

- @Hacimélgﬂmﬂ

— ] dolayl yiikseklik 8lciimii

- -:Zﬁ:] cift dolayli yiikseklik 6lctimii (GLM 50-23 G)
- ;édolayll uzunluk dlciimii (GLM 50-23 G)

- O Egim dlclimi/dijital su terazisi (GLM 50-23 G)
- Haflza fonksiyonu

» llgili @tug,una basarak Fonksiyonlar meniistini agabilirsiniz.
3 Istediginiz élciim fonksiyonunu P veya 4 tusu ile segin.
» Secimi onaylamak igin @ tusuna veya A tusuna basin.

‘ [El Ek bilgi icin ¢evrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals
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Entegre yardim fonksiyonu 7

Olgme aletine entegre edilen yardim
fonksiyonu tiim dlgme fonksiyonlarina/
6lcme islemlerine iliskin animasyonlar
sunar.

=)

o
3

'

I

5

!

» Fonksiyonlar meniisiini agin.

> Istediginiz fonksiyonu ilgili I? veya <
tusu ile seginiz ve 'n' tusuna basiniz.

Segilen 6lciim fonksiyonu icin ayrintili
yontem adimlarini iceren animasyon
gosterilir.

i

i

!

f

» Sonraki veya dnceki adimi goriintiilemek icin ilgili b veya < tusuna basin.

Hassasiyet kontrolii

Uzaklik 6lciimiiniin hassasiyetini ve egim dl¢ciiminiin hassasiyetini diizenli olarak kontrol
edin (GLM 50-23 G).

‘ Dﬂl Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals

Hata uyarisi
Bir 6lciim dogru sekilde yapilamiyorsa, ekranda ilgili Error hata mesaji goriinir.

% Olciim islemini tekrar deneyin.

» Hata mesaji tekrar belirirse, 6lcme aletini kapatip tekrar agin ve 6l¢iimii yeniden
baslatin.

Olgiim aleti her dlcme isleminde kusursuz islev gériiliip gériilmedigini kontrol
eder. Bir ariza tespit edilirse, ekran sadece yandaki sembolii gosterir ve dlciim

aleti kapanir. Bu gibi durumlarda 6lgiim aletinizi yetkili saticiniz araciligi ile
Bosch Miisteri Servisine génderin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgiim aletini sadece birlikte teslim edilen koruma cantas iginde saklayin ve tastyin.
Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya bagka svilar igine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii madde kullanmayin.

Algilama merceginin (15) bakimini, bir gozliik veya fotograf makinesi merceginde oldugu
gibi dikkatlice gibi yapin.

Onarilmasi gerektiginde, dlgme aletini koruma cantasinda (18) gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama damismanhgi

Misteri servisleri tirliniintiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirtinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda sizlere
memnuniyetle yardimei olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24
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Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler
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Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
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Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum Iyon akiiler tehlikeli madde tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir.
Akiiler kullanici tarafindan baska bir hiikme tabi olmaksizin kara yollarinda tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri ile)
paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hiikimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin. Acik kontaklari kapatin ve
akilyii ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

S/ Olgme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu
) tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.

E Olgme cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel ¢éplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi ve
ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis 6lgme aletleri ve
2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim dmriinii tamamlamig
akiiler/piller ayri ayri toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek {izere bir
geri donisiim merkezine gdnderilmelidir.
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Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse olasi tehlikeli
maddelerin varligi nedeniyle ¢evre ve insan sagligi izerinde zararl etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimtindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 181) ile onaylama
yapin.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby madc efektywnie i bezpiecznie pracowacé przy uzyciu
urzadzenia pomiarowego, nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-
miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z niniejszymi
wskazowkami, dziatanie wbudowanych zabezpieczen
urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktécone. Nalezy koniecznie zadbac o czytel-
nos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSI-

MY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDA-

JAC LUB SPRZEDAJAC URZADZENIE POMIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYT-

KOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elementow obstugo-
wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postepowania moze prowa-
dzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza lase-
ra (na schemacie urzadzenia pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana w jezyku polskim, zale-
ca sie, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nig
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.
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Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, nie
wolno réwniez samemu wpatrywac sie w wiazke ani w jej odbicie.
Mozna w ten sposob spowodowac czyjes$ oslepienie, wypadki lub
uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy zamkna¢ oczy
i odsunac gtowe tak, aby znalazta sie poza zasiggiem padania wiazki.
» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia laserowego.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wylacznie wykwalifikowanym fa-
chowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w
ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczeristwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do uzytkowania dzie-
ciom pozostawionym bez nadzoru. Mogg one nieumysinie o$lepi¢ inne osoby lub sa-
me siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga spowodowac zapton pytéw lub
oparow.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznaczeniem
moze dojs¢ do wystapienia oparow. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuchna¢.
Nalezy zadba¢ o doptyw $wiezego powietrza, a w przypadku wystapienia dolegliwosci
skontaktowac sie z lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze dojs¢ do
wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, $rub lub innych matych przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten
sposob mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.
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» Akumulatory nalezy tadowac¢ wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktore zostaty dla danej tadowarki prze-
widziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

[ ) Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi temperaturami, np.

O przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczenia-
W mi, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

o

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuza do tatwiejszej identyfikacji wiazki lasera, nie
chronig jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
koloréw.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
zasilaczami sieciowymi

» Zasilacz sieciowy nie jest przeznaczony do uzytkowania przez dzieci oraz osoby o
ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, ani przez
osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy. Zasilacz siecio-
wy moze by¢ uzytkowany przez dzieci powyzej 8 lat, osoby o ograniczonych funk-
cjach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osoby nieposiadajace
doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy, jezeli znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub osoby te zostaty poinstruowa-
ne, jak nalezy bezpiecznie postugiwac sie zasilaczem sieciowym i rozumieja zwia-
zane z tym niebezpieczenstwa. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo
niewfasciwego zastosowania, a takze mozliwos$¢ doznania urazéw.

GZasilacz sieciowy nalezy chronic przed deszczem i wilgocia. Przedostanie si¢

wody do zasilacza sieciowego zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Zasilacz sieciowy nalezy utrzymywac w czystosci. Zanieczyszczenia moga spowodo-
wac porazenie pradem elektrycznym.

» Zasilacz sieciowy nalezy kontrolowac przed kazdym uzytkowaniem. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzywac zasilacza sieciowego. Nie wolno samo-
dzielnie otwierac zasilacza sieciowego, a naprawe tego urzadzenia nalezy zleca¢
jedynie firmie Bosch lub autoryzowanym serwisom i wykonac ja tylko przy uzyciu
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oryginalnych czesci zamiennych. Uszkodzone zasilacze sieciowe zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

Opis produktu i jego zastosowania
Prosze roztozyc strone z graficznym przedstawieniem urzadzenia pomiarowego i pozosta-
wi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do pomiaréw odlegtosci, dtugosci, wysokosci i
odstepow, a takze do obliczania powierzchni i kubatur.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomieszczeniach i na zewnatrz.
Produkt jest urzadzeniem laserowym dla konsumentéw zgodnie z norma EN 50689.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentoéw odnosi sie do schematu urzadzenia

pomiarowego na rysunkach.

(1) Y Przycisk Ulubione

(2) & Praycisk funkeyjny

(3)  <Przycisk minus

(4) Wyswietlacz

(5) A Przycisk pomiarowy

(6) P> Praycisk plus

(7) ¥ Praycisk ustawien podstawowych
(8) & Wiacznik/wytacznik/powrdt
9) Zaczep do paska na dton

(10) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(11)  Numer seryjny

(12) Blokada pokrywki wneki na baterie
(13)  Pokrywka wneki na baterie

(14)  Gwint statywu 1/4"
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(15)  Soczewka odbiorcza

(16)  Otwor wyjsciowy wiazki lasera

(17) Pasek nadton

(18)  Pokrowiec

(19)  Akumulator litowo-jonowy”

(20)  Blokada akumulatora litowo-jonowego®
(21)  Przewod USB Type-CoM®)

(22)  Ostona gniazda USB"

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w standar-
dowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w
naszym katalogu osprzetu.

B) USB Type-C®i USB-C® sa znakami towarowymi USB Implementers Forum.

Wskazania

(a) Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru

(b) Wskazanie natadowania baterii

(c) Paski wartosci pomiarowych

(d) Pasek wyniku

(e) Wskazanie funkcji pomiarowej

(f) Pasek stanu

(g) Menu Funkcje

(h) Menu Ustawienia podstawowe

(i) Menu Pozostate ustawienia podstawowe
()] Wskazanie kata nachylenia (GLM 50-23 G)

Dane techniczne

Cyfrowy dalmierzlasero-  GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
wy

Numer katalogowy 3601K72S.. 3601K72V01  3601K72V00
Zakres pomiarowy" 0,05-50m

Zakres pomiarowy (nieko- 0,05-20m

rzystne warunki)®
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GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

+1,5mm

Doktadno$¢ pomiarowa
(niekorzystne warunki)®

+3,0mm

Najmniejsza jednostka
wskazania

0,5mm

Informacje ogdine

Temperatura robocza”

-10°C... +45°C

Temperatura przechowy-
wania

-20°C... +70°C

Wilgotnos$¢ wzgledna,
maks.

90%

Maks. wysoko$¢ stosowa-
nia ponad wysokoscia re-
ferencyjng

2000 m

Stopien zanieczyszczenia
zgodnie zIEC 61010-1

22

Klasa lasera

2

Typ lasera

635nm,<1mW  515nm,<1mW  515nm, <1 mW

Rozbieznos¢ wigzki lasera

<1,5 mrad (kat petny)

Automatyczne wytaczanie po ok.

- Laser

20s

- Urzadzenie pomiarowe
(bez pomiaru)

5 min

Baterie 2 x1,5VLR6 (AA)
Akumulator (osprzet) Litowo-jonowy
Typ BA3.7V1.0Ah A
Numer katalogowy 1607 A35 0ON8
Ztacze USB Type-C®
Zalecany przewdd USB Ty- 1600A016A8
pe-C®

Napigcie znamionowe 3,7V=

Bosch Power Tools
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Cyfrowy dalmierz lasero- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
wy
Pojemnos¢ 1,0 Ah
Liczba ogniw 1
Dopuszczalny zakres tem- +10°C... +35°C
peratur tadowania
Zasilacz sieciowy
Napiecie wyjsciowe 5,0V=
Min. prad wyjsciowy 500 mA
Zalecany zasilacz siecio- 2609 120713 (EV)
wy” 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)
A) W przypadku pomiaréw od przedniej krawedzi urzadzenia pomiarowego, przy wysokim wspot-

B)

C)
D)

E)

czynniku odbicia celu (np. pomalowana na biato $ciana), stabym podswietleniu oraz temperaturze
roboczej wynoszacej 20°C dodatkowo nalezy sie liczy¢ z zaleznym od odlegto$ci odchyleniem wy-
noszacym +0,05 mm/m.

W przypadku pomiaréw od przedniej krawedzi urzadzenia pomiarowego, przy wysokim wspot-
czynniku odbicia celu (np. pomalowana na biato $ciana), silnym podswietleniu, temperaturze ro-
boczej wynoszacej 20°C i zbyt duzej wysokosci dodatkowo nalezy sig liczy¢ z zaleznym od odle-
gtosci odchyleniem wynoszacym 0,15 mm/m.

W trybie pomiaru ciggtego maks.temperatura robocza wynosi +40 °C.

Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy spo-
dziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.

Dalsze informacje techniczne znajduja sie na stronie:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (11) podany na tabliczce
znamionowe;j.

Wktadanie/wymiana baterii

Baterie lub akumulatorki nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowaé
tylko baterie lub akumulatorki pochodzace od tego samego producenta i o jednako-

wej pojemnosci.

1609 92A8LG|(28.02.2024) Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Polski| 189

Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnej
ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.
» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy czas uzywane, nalezy wyjac¢
z niego baterie lub akumulatorki. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i akumula-
torki moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

Urzadzenia pomiarowego nie wolno przechowywac bez zatozonej pokrywki wneki
na baterie (13) lub akumulatora litowo-jonowego (19) (osprzet), szczegolnie w za-
kurzonym lub wilgotnym otoczeniu.

Akumulator litowo-jonowy (osprzet)
Wktadanie/wymiana akumulatora litowo-jonowego (osprzet)

» Wiozy¢ akumulator litowo-jonowy (19) (osprzet).

» Aby wyja¢ akumulator litowo-jonowy (19) (osprzet), nalezy nacisna¢ blokade (20) i
wyjac akumulator. (zob. Rys. A, Strona 4)

tadowanie akumulatora litowo-jonowego (osprzet)

» Do tadowania nalezy uzywac zalecanego zasilacza USB, ktorego napigcie wyjscio-
we oraz minimalny prad wyjsciowy odpowiadaja wymaganiom podanym w roz-
dziale ,,Dane techniczne”. Nalezy przy tym przestrzega¢ instrukcji obstugi zasila-
cza USB. Zalecany zasilacz: zob. ,Dane techniczne”.

» Nalezy zwrdcic¢ uwage na napigcie sieciowe! Napiecie zrodta pradu musi sie zgadzac¢
z parametrami podanymi na tabliczce znamionowej fadowarki. tadowarki o napieciu
230V mozna podtaczy¢ takze do sieci 220 V.

Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe akumulatory litowo-jonowe
s dostarczane czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac najwyzsza wydajnosé
akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem natadowa¢ akumulator do petna.

£ ) Aby uzyskac dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Bosch Power Tools 160992A8LG|(28.02.2024)


http://www.bosch-pt.com/manuals

190 | Polski

Praca

Uruchamianie

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-
koniczeniu uzytkowania nalezy je wytaczac. Wiazka lasera moze o$lepic osoby po-
stronne.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przykfad
pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktorych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jego uzytkowania odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Ekstre-
malnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga mie¢
negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem. W przypadku silnego oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, przed
przystapieniem do dalszej pracy nalezy zawsze przeprowadzic¢ kontrole doktadnosci
urzadzenia pomiarowego (zob. ,Kontrola doktadnosci“, Strona 193).

Wiaczanie/wytaczanie

» Nacisnac¢ przycisk A aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i laser.
Urzadzenie pomiarowe mozna wigczy¢ takze bez lasera, w tym celu nalezy nacisnac¢
przycisk 8 .

» Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac i przytrzymac przycisk @ -

Wartos$ci zapisane w pamieci i wprowadzone ustawienia urzadzenia nie sa usuwane.

Pomiar

Po pierwszym wigczeniu urzadzenia pomiarowego automatycznie ustawiona jest funkcja
pomiaru odlegto$ci. Po kazdym kolejnym wiaczeniu urzadzenia pomiarowego wigczona
bedzie ostatnio uzywana funkcja pomiarowa.

Uzytkownik moze wybraé trzy ustawienia ptaszczyzny odniesienia. (zob. ,Wybor ptaszczy-
zny odniesienia“, Strona 191)

» Nalezy przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do miejsca, od ktérego ma rozpoczaé sie po-
miar (np. do $ciany).
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» Jezeli urzadzenie pomiarowe zostato wigczone za pomoca przycisku 8 , nalezy krotko
nacisnac¢ przycisk A aby wiaczy¢ laser.
» Nacisnac przycisk A aby wykonac pomiar.
Po wykonaniu pomiaru wigzka lasera wytacza sie. Aby wykona¢ nastepny pomiar, nalezy
powtorzyé powyzsze kroki.
Wartosci pomiarowe i wyniki koncowe mozna dodawac lub odejmowac.

< ) Aby uzyskac dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Podczas pomiaru nie wolno poruszac urzadzenia pomiarowego (wyjatek stanowi

funkcja pomiaru ciagtego). Dlatego zaleca sig, aby w miare mozliwo$ci urzadzenie
pomiarowe umiesci¢ w taki sposdb, aby miato stabilne podparcie lub przytozy¢ do stabil-
nej powierzchni.

@ Soczewka odbiorcza (15) i otwor wyjsciowy wiazki lasera (16) nie moga byc zasto-
niete podczas pomiaru.

Wybor ptaszczyzny odniesienia
Przed rozpoczeciem pomiaru mozliwy jest wybdr miedzy réznymi ptaszczyznami odniesie-
nia:

tylna krawedz urzadzenia pomiarowego (np. po przytozeniu urzadzenia do $cia-
ny)

$rodek gwintu statywu (14) (np. przy pomiarach z wykorzystaniem statywu)
przednia krawedz urzadzenia pomiarowego (np. przy pomiarach z krawedzi sto-
tu)

) Aby uzyska¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Menu Ustawienia podstawowe
W menu Ustawienia podstawowe mozna znalez¢ nastepujace ustawienia podstawowe:
- * Funkcja Ulubione
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- E@ Wybor ptaszczyzny odniesienia (zob. ,Wybdr ptaszczyzny odniesienia“, Stro-
na191)
E(l ) Wiaczanie/wytaczanie sygnatow dzwiekowych

- ':¢:' Wtaczanie/wytaczanie podswietlenia wyswietlacza

[ Wiaczanie/wytaczanie trybu oszczedzania baterii
- ft/mZmiana jednostki miary

3@5 Wigczanie/wytaczanie wibracji (GLM 50-25 G)

- b= Ustawianie jezyka

- 1 Wyswietlanie informacji o urzadzeniu

- ¢hustawienia fabryczne

- E; Pamie¢ wewnetrzna

- () Kalibracja pomiaru kata nachylenia (zob. ,Kontrola doktadnosci®, Strona 193)
(GLM 50-23 G)

» Nacisnac¢ przycisk 'Q' aby otworzy¢ menu Ustawienia podstawowe.
» Wybra¢ zadane ustawienie za pomoca przycisku b lub przycisku 4
» Aby zatwierdzi¢ wyboér, nalezy nacisna¢ przycisk @ lub przycisk A
» Aby opusci¢ menu Ustawienia podstawowe, nalezy krétko nacisnac przycisk 6 .

< ) Aby uzyska¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Funkcje pomiarowe

Wybér/zmiana funkcji pomiarowych

W menu Funkcje znajduja sie nastepujace funkcje:

~ " Pomiar dtugosci

- k=l pomiar ciagty

- D Pomiar powierzchni

- @ Pomiar kubatury

- A Posredni pomiar wysokosci

- -:Zﬁ:] Podwajny posredni pomiar wysokosci (GLM 50-23 G)
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- _c Posredni pomiar dtugosci (GLM 50-23 G)

- =0 Pomiar kata nachylenia / poziomica cyfrowa (GLM 50-23 G)

- Funkcja pamieci
» Nacisnac¢ przycisk Q, aby otworzy¢ menu Funkcje.
» Wybra¢ zadana funkcje pomiarowa za pomoca przycisku Plub przycisku 4
» Aby zatwierdzi¢ wybor, nalezy nacisna¢ przycisk @ lub przycisk A

- Aby uzyskac dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Zintegrowana funkcja pomocy 7

Zintegrowana w urzadzeniu pomiarowym

<

2} s ’ funkcja pomocy oferuje szczegotowe anima-
cje na temat wszystkich funkcji pomiaro-
YN . .
— — wych / pomiaréw.

!

>

i

» Otworzy¢ menu Funkcje.
» Wybrac zadana funkcje za pomoca przy-
cisku b lub przycisku 4] nacisnac

przycisk 'ﬁ'

Wyswietlana jest animacja przedstawia-
jaca doktadny sposdb postepowania dla wybranej funkcji pomiarowe;.

<

[
.

B

» Nacisnac¢ przycisk P lub 4 aby pokaza¢ nastepny lub poprzedni krok.

Kontrola doktadnosci

Nalezy regularnie kontrolowa¢ doktadnos¢ pomiaru odlegtosci oraz doktadno$¢ pomiaru
kata nachylenia (GLM 50-23 G).

A 0T- Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Komunikat btedu
Jezeli wykonanie prawidtowego pomiaru nie jest mozliwe, na wyswietlaczu pojawia sie ko-
munikat btedu Error.
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» Nalezy sprobowac wykona¢ pomiar ponownie.

» Jezeli komunikat btedu pojawi sie ponownie, nalezy wytaczy¢ i ponownie wiaczy¢ urza-
dzenie pomiarowe, a nastepnie ponownie rozpocza¢ pomiar.
Urzadzenie pomiarowe kontroluje prawidtowe funkcjonowanie podczas kazde-
go pomiaru. W razie stwierdzenia usterki na wyswietlaczu wyswietla sie tylko
znajdujacy sie obok symbol, a urzadzenie pomiarowe wytacza sie samoczynnie.
W takim przypadku urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ do serwisu firmy
Bosch, za posrednictwem punktu zakupu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé i transportowac tylko w zataczonym po-
krowcu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej $ciereczki. Nie stosowac
zadnych $rodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

Soczewka odbiorcza (15) w szczegolno$ci wymaga rownie starannej pielegnacii jak okula-
ry lub soczewka aparatu fotograficznego.

W przypadku koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ w

pokrowcu (18).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz do-
stepu do cze$ci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktdw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigzane
z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest poda-
nie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska
Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
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Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwiso-
wych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw dotyczacych to-
waréw niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzyt-
kownika, bez konieczno$ci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzna lub za posred-
nictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania to-
waru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towardw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Odsto-
niete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie po-
ruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigc tez pod uwage ewentualne inne przepisy
prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw

33/ Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opakowanie nalezy od-
;’t\{ dac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w za-
L kresie ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani akumulatoréw/baterii razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku urzadzenia
pomiarowe, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte aku-
mulatory/baterie nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z
obowiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.
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W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze
mie¢ szkodliwe skutki dla sSrodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale Transport (zob.
JTransport”, Strona 195).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace s méficim
pristrojem, je nutné si precist a dodrZovat veskeré
pokyny. Pokud se méFici pfistroj nepouziva podle téchto
pokynii, miiZe to negativné ovlivnit ochranna opatfeni,
ktera jsou integrovana v méricim pristroji. Nikdy nesmite
dopustit, aby byly vystrazné stitky na méficim pfistroji necitelné. TYTO POKYNY

DOBRE USCHOVEJTE, A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE,

PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo sefizovaci zarizeni
nebo se provadéji jiné postupy, miize to mit za nasledek vystaveni nebezpecnému
zareni.

» Méfici pfistroj se dodava s vystraznym stitkem laseru (je oznaceny na vyobrazeni
méficiho pFistroje na strance s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného stitku ve vaSem narodnim jazyce, prelepte ho pred
prvnim uvedenim do provozu pfiloZenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam nebo zvifatiim a nedivejte
se do pfimého ani do odrazeného laserového paprsku. Mize to
zplsobit osInéni osob, nehody nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit o¢i a okamzité
hlavou uhnout od paprsku.
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» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte Zadné zmény.

» Méfici pfistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikiim,
ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, Ze ziistane
zachovana bezpecnost méficiho pfistroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pristroj bez dozoru. Mohly by
netimysIné oslnit jiné osoby nebo sebe.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni prachu nebo vypart.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miiZe zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct horlava kapalina. Zabraite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina miiZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako nap- hiebiky nebo Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi
sily mize dojit k poskozeni akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu a akumulator
miize zait hor'et, miize z néj unikat kouf, mize vybouchnout nebo se prehfat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit
premosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené vyrobcem.
U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

[ > Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pred trvalym slune¢nim
O zaienim, ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci
F.y‘ vybuchu a zkratu.

A

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.
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» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhor3uji vnimani barev.

v rd v 4 rgd 4 .
Bezpecnostm upozorneni pro SItOVV Zdl"Oj
» Tento sitovy zdroj neni uréeny k tomu, aby ho pouzivaly déti a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkus$enostmi a védomostmi. Tento sitovy zdroj mohou pouZivat déti od 8 let
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi a védomostmi pouze tehdy, pokud na né dohlizi
osoba zodpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba instruovala
ohledné bezpe&ného zachézeni se sitovym zdrojem a chapou nebezpedi, ktera
jsou s tim spojena. V opac¢ném pripadé hrozi nebezpeci nespravné obsluhy a zranéni.

GChraﬁte sitovy zdroj pied de3tém a vlhkem. Vniknuti vody do sitového zdroje

zvySuje nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Sitovy zdroj se musi udrzovat v Cistoté. Pfi znecisténi hrozi nebezpeci trazu
elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim sitovy zdroj zkontrolujte. Pokud zjistite poskozeni, sitovy
zdroj nepouzivejte. Neotevirejte sami sitovy zdroj a nechte ho opravit pouze
vyrobcem Bosch nebo v autorizovaném servisu a pouze za pouziti originalnich
nahradnich dili. Poskozené sitové zdroje zvysuji riziko trazu elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a nechte tuto stranu béhem
Cteni ndvodu k obsluze otocenou.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Méfici pristroj je urceny k méfeni vzdalenosti, délek, vysek, odstupti a pro vypocet ploch
aobjemd.

Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani ve vnitinich a venkovnich prostorech.

Tento vyrobek je spotfebni laserovy vyrobek v souladu s normou EN 50689.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni méficiho pFistroje na obrézcich.
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(1) e Tiacitko oblibené funkce

(2)  €mFunkeni tlacitko

(3)  <Tlacitko minus

(4) Displej

(5) A Tlacitko méfeni

(6) P> Tiagitko plus

(1) ¥ Tlacitko zakladnich nastaven
(8) & Tlagitko zapnuti/vypnuti/zpét
(9)  Uchyt poutka

(10)  Varovny stitek laseru

(11)  Sériové Cislo

(12)  Aretace krytu prihradky pro baterie
(13)  Kryt prihradky pro baterie

(14) Stativovy zavit 1/4"

(15)  Prijimaci ¢ocka

(16)  Vystup laserového paprsku

(17)  Poutko

(18)  Ochranné pouzdro

(19)  Lithium-iontovy akumulator”
(20)  Aretace lithium-iontového akumulatoru®
(21)  Kabel USB Type-Co"®

(22)  Krytzditky USBY

A) Zobrazené nebo poy é prislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni
prisluSenstvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.

B) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB Implementers Forum.

Indikacni prvky

(a) Referencni rovina méfeni
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(b) Ukazatel baterie

()  Radky zmétenych hodnot

(d)  Radek vysledku

(e) Ukazatel mérici funkce

(f) Stavova lista

(g) Nabidka Funkce

(h) Nabidka Zakladni nastaveni

(i) Nabidka dalSich zakladnich nastaveni
()] Ukazatel thlu sklonu (GLM 50-23 G)

Technické udaje

Digitalni laserovy

GLM 50-23 G GLM 50-25 G

dalkomér
Cislo zbozi

3601K72V01  3601K72V00

Méfici rozsah®

0,05-50m

Méfici rozsah (nepfiznivé
podminky)®

0,05-20m

Presnost méreni®

+1,5mm

Pfesnost méfeni
(nepfiznivé podminky)®

+3,0mm

Nejmensi zobrazena
jednotka

0,5mm

Vseobecné informace

Provozni teplota®

-10°C... +45°C

Skladovaci teplota

-20°C...+70°C

Relativni vihkost vzduchu
max.

90 %

Max. nadmorska vyska pro
pouziti

2000m

Stupen znecisténi podle
IEC61010-1

2

Trida laseru

2

Typ laseru

635nm, <1 mwW

515nm,<1mW 515nm,<1mW

1609 92A8LG[(28.02.2024)
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GLM 50-23 G GLM 50-25 G

Divergence laserového
paprsku

< 1,5 mrad (plny dhel)

Automatické vypnuti po cca

- Laser

20s

- Méfici pristroj (bez
méreni)

5min

Baterie 2x1,5VLR6 (AA)
Akumulator Lithium-iontovy
(pFislusenstvi)

Typ BA3.7V1.0Ah A
Cislo vyrobku 1607 A35ON8
USB nabijeci pripojka Type-C®
Doporuceny kabel USB 1600A016A8
Type-C®

Jmenovité napéti 3 7V=
Kapacita 1,0 Ah
Pocet akumulatorovych 1

¢lanki

Dovoleny rozsah teploty
pfi nabijeni

+10°C...+35°C

Sitovy zdroj

Vystupni napéti 5,0V =
Min. vystupni proud 500 mA
Doporuceny sitovy zdroj? 2609120713 (EV)
2609120718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)

Bosch Power Tools
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Digitalni laserovy GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

dalkomér
1600A01 3A2 (BRL)

A) Priméreni od predni hrany méficiho pfistroje, plati pro vysokou odrazivost cile (napf. na bilo
natfend zed), slabé osvétleni pozadi a provozni teplotu 20 °C; navic je tieba pocitat s odchylkou
+0,05 mm/m v zavislosti na vzdalenosti.

B) Piiméreni od predni hrany méficiho pfistroje, plati pro vysokou odrazivost cile (napf. na bilo
natfend zed), slabé osvétleni pozadi, provozni teplotu 20 °C a velké nadmor'ské vysky; navic je
tfeba pocitat s odchylkou +0,15 mm/m v zavislosti na vzdalenosti.

C) Ve funkci trvalého méfeni je max. provozni teplota +40 °C.

D) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pficemz pfilezitostné se ale ocekava docasna vodivost
zpiisobena orosenim.

E) Dalsitechnické tdaje najdete na: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové Cislo (11) na typovém stitku.

Vlozeni/vyména baterie

Vymeénte vzdy vechny baterie, resp. akumulatory soucasné. PouZijte pouze baterie
nebo akumulatory jednoho vyrobce a stejné kapacity.

Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitrni strané prihradky
baterie.

» Kdyz méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie, resp.
akumulatory. Baterie a akumulatory mohou pfi del$im skladovani korodovat a samy se
vybit.

Méfici pfistroj nikdy neskladujte bez nasazeného krytu prihradky pro baterie (13)
nebo lithium-iontového akumulatoru (19) (prislusenstvi), zejména v prasném nebo
vlhkém prostredi.

Lithium-iontovy akumulator (prislusenstvi)
Nasazeni/vyména lithium-iontového akumulatoru (pfislusenstvi)

» Nasadte lithium-iontovy akumulator (19) (prislusenstvi).

» Pro vyjmuti lithium-iontového akumulatoru (19) (prislusenstvi) stisknéte aretaci (20)
a lithium-iontovy akumulator vyjméte. (viz Obr. A, Stranka 4)
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Nabijeni lithium-iontového akumulatoru (pFislusenstvi)

» Pro nabijeni pouZivejte doporuceny sitovy zdroj USB nebo sitovy zdroj USB, jehoz
vystupni napéti a minimalni vystupni proud spliuji poZadavky v kapitole
~Technické idaje”. Rid'te se navodem k obsluze sitového zdroje USB. Doporuceny
sitovy zdroj: Viz , Technické tdaje”.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu musi souhlasit s Gdaji na
typovém stitku sitového adaptéru. Sitové adaptéry oznacené 230V Ize pouzivat také
s220V.

Lithium-iontové akumuldtory jsou v souladu s mezinarodnimi prepravnimi predpisy
dodavany ¢astecné nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim
pouzitim akumulator GpIné nabijte.

z [EI Dal$i informace najdete v online navodu k pouZiti: www.bosch-pt.com/manuals

Provoz

Uvedeni do provozu

» Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a po pouziti ho vypnéte. Mohlo by
dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.

» Chraiite méfici pfistroj pfed vihkem a pfimym slune¢nim zarenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napr. delsi dobu lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici
pfistroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach
nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost pfistroje.

» Chraiite méfici pfistroj pred prudkymi narazy nebo padem. Pokud byl mérici
pristroj vystaveny pidsobeni silnych vnéjsich vlivl, méli byste pred dalsi praci vzdy
provést kontrolu presnosti (viz ,Kontrola presnosti®, Stranka 206).

Zapnuti a vypnuti

> Stisknéte tlacitko A pro zapnuti méficiho pristroje a laseru.
MiZete také zapnout méfici pfistroj bez laseru stisknutim tlacitka 6 .
» Pro vypnuti méficiho pfistroje podrzte stisknuté tlacitko 6 .

Hodnoty a nastaveni pistroje ulozené v paméti zlistanou zachované.
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Proces méreni

Po prvnim zapnuti se méfici pristroj nachazi ve funkci méreni délky. Po kazdém zapnuti se
méici pristroj nachazi v naposledy pouzivané méfici funkci.

Pro referencni rovinu méfeni jsou k dispozici tfi nastaveni. (viz ,Volba referenéni roviny*,
Stranka 204)

» PoloZte méfici pfistroj na pozadovany vychozi bod méfeni (napf. zed).

» Pokud jste méfici pfistroj zapnuli tlaCitkem 6 , pro zapnuti laseru kratce stisknéte

tlaitko AA.
> Stisknéte tlacitko A\ pro spusténi méfeni.

Po procesu méfeni se laserovy paprsek vypne. Pro dal$i méfeni tento postup opakujte.
Namérené hodnoty nebo finalni vysledky Ize scitat nebo od¢itat.

- Dalsi informace najdete v online navodu k pouziti: www.bosch-pt.com/manuals
(i l

Méfici pristroj se nesmi béhem méreni pohybovat (s vyjimkou funkce trvalého
méreni). Proto méfici pristroj pokud mozno prikladeijte k pevné dorazové nebo
opérné plose.

Prijimaci cocka (15) a vystup laserového paprsku (16) nesmi byt pri méreni
zakryté.

Volba referencni roviny

Pro méreni miizete volit mezi riiznymi referencnimi rovinami:
EJ zadni hranu méficiho pristroje (napf. pri prikladani ke zdi)

E_T stfed zavitu stativu (14) (napf. pro méfeni se stativem)
4 predni hranu méficiho pristroje (napf. pfi méreni od hrany stolu)

‘_ [EI Dalsi informace najdete v online navodu k pouziti: www.bosch-pt.com/manuals
m
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Nabidka Zakladni nastaveni

V nabidce Zakladni nastaveni najdete nasledujici zakladni nastaveni:

- W Oblibena funkce

- Eﬁ Zména referencni roviny (viz ,Volba referencni roviny“, Stranka 204)
- " Zapnuti/vypnuti akustickych signalt

— 30 Zapnuti a vypnuti osvétleni displeje

- [0 Zapnuti a vypnuti reZimu dspory baterii

- ft/mZména mérné jednotky

- 3Bk Zapnuti a vypnuti vibraci (GLM 50-25 G)

- b= Nastaveni jazyka

- 1 Zobrazeni informaci o pfistroji

- e Vyrobni nastaveni

- B interni pamét

- & Kalibrace méfeni sklonu (viz ,Kontrola presnosti, Stranka 206) (GLM 50-23 G)

» Stisknéte tlaCitko 'Q‘ pro otevieni nabidky Zakladni nastaveni.
» Tlacitkem P nebo tlacitkem 4 zvolte pozadované nastaveni.
» Pro potvrzeni vybéru stisknéte tlacitko @ nebo tlagitko 4.

» Pro opusténi nabidky Zakladni nastaveni kratce stisknéte tlacitko 8 .
- Dalsi informace najdete v online navodu k pouziti: www.bosch-pt.com/manuals
m I

Méfrici funkce

Volba/zména méficich funkci

V nabidce Funkce najdete nasledujici funkce:
- = Méreni délky

- E1Trvalé méfeni

- D Méreni plochy

- @ Méreni objemu
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- I Nepiimé méfeni vysky

- -=ZI:] Dvojité nepfimé méreni vysky (GLM 50-23 G)

- _c Neprimé méreni délky (GLM 50-23 G)

- =1 Meéreni sklonu / digitalni vodovaha (GLM 50-23 G)
- Funkce paméti

» Stisknéte tlacitko @ pro otevieni nabidky Funkce.
» Tlacitkem b nebo tlacitkem < zvolte pozadovanou funkci.

» Pro potvrzeni vybéru stisknéte tlacitko @ nebo tlacitko .

A Dalsi informace najdete v online navodu k pouziti: www.bosch-pt.com/manuals

Integrovana funkce napovédy 7

Funkce napovédy v méficim pristroji
obsahuje animace ke véem funkcim méreni /
procestim méreni.

=)

*

(3]
-

F

» Otevrete nabidku Funkce.

!

» PoZadovanou funkci zvolte tlacitkem P
nebo tlacitkem < a potvrdte
tlacitkem k.

Zobrazi se animace s podrobnym
postupem pro zvolenou funkci méreni.

» Pro zobrazeni dal$iho, resp. predchoziho kroku stisknéte tlacitko P nebo 4

B

<

!

)

Kontrola presnosti

Pravidelné kontrolujte pfesnost méreni vzdalenosti a pfesnost méreni sklonu
(GLM 50-23 G).

‘_ [EI Dalsi informace najdete v online navodu k pouziti: www.bosch-pt.com/manuals
M
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Chybové hlaseni
Kdyz neni mozné spravné provést méreni, zobrazi se na displeji chybové hlaseni Error.

» Zkuste proces méfeni opakovat.

» Pokud se znovu objevi chybové hlaseni, vypnéte a zapnéte méfici pistroj a spustte
mérfeni znovu.
Méfici pristroj monitoruje spravnou funkci pri kazdém méreni. Pokud je zjisténa
zavada, na displeji se zobrazi jiz jen vedle vyobrazeny symbol a méfici pfistroj
se vypne. V takovém pripadé zaslete méfici pristroj prostiednictvim svého
prodejce do servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

MEéfici pfistroj uchovavejte a prevazejte pouze v dodané ochranné tasce.

Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustéd|a.

Zejména prijimaci ¢ocku (15) osetfujte se stejnou peclivosti jako pfi zachazeni s brylemi
nebo ¢ockou fotoaparatu.

V pfipadé opravy posilejte méfici pfistroj v ochranném pouzdru (18).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé vaseho vyrobku a téz

k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazl k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam ochotné pom(ze poradensky tym
Bosch.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dili bezpodminecné uvedte
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov
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Na www.bosch-pt.cz si si mlzete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim zakona o nebezpecnych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem
po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka preprava nebo spedice) je treba
brat zietel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky
nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny kryt. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
DodrzZujte také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

33/ Merici pristroje, akumulatory/baterie, prisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat k
;’t 4 ekologickeé recyklaci.

\

o\
ﬁ Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiZ nepouZitelné méfici
pristroje a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotrebované
akumulatory/baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pti nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronické zafizeni kviili piipadnému
obsahu nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské zdravi.
Akumulatory/baterie:

Li-lon:
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Ridtte se pokyny v ¢asti Preprava (viz ,Pfeprava“, Stranka 208).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpecna a spol'ahliva praca s meracim
pristrojom, precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny. Po-
kial' meraci pristroj nebudete pouzivat v siilade s tymito
pokynmi, mdZete nepriaznivo ovplyvnit integrované
ochranné opatrenia v meracom pristroji. Nikdy nesmiete
dopustit, aby boli vystrazné $titky na meracom pristroji neéitatelné. TIETO POKYNY

DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ,

PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivajti iné ovladacie alebo nastavovacie zariadenia, ako st tu
uvedené alebo iné postupy, mdze to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera (oznacenym na vyobrazeni
meracieho pristroja na strane s obrazkami).

» Ak text vystrazného stitku lasera nie je v jazyku krajiny, kde sa pristroj pouziva,
pred prvym uvedenim do prevadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku vasej
krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sami nepoze-
rajte do priameho ¢i odrazeného laserového lica. Moze to sposobit
oslepenie 0s6b, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy lii¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit o¢i a okamzite hlavu
otoéif od liéa.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouZiva originalne nahradné siciastky. Tym sa zaruci, Ze bezpecnost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te detom pouZivat laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli by neimysel-
ne sposobit oslepenie inych os6b alebo seba samych.
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» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu,
v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom
pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.
» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mézu z aku-
mulatora vystupovat 3kodlivé vypary. Akumulator mdze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora mdZe z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s ocami, po vyplachu oci vyhladajte lekara. Unikajlica kvapalina z akumulatora méze
mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo pésobenim von-
kajsej sily mdze déjst k poskodeniu akumulétora. Vo vniitri méZe dojst ku skratu
a akumulator mdze zacat horiet, moze z neho unikat dym, méze vybuchnut alebo sa
prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladuijte tak, aby mohol prist do styku s kancelarsky-
mi sponkami, mincami, kl'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi kovo-
vymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumulator chrane-
ny pred nebezpeénym pretazenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporticanymi vyrobcom. Ak sa pouziva na-
bijacka ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumulato-
rov, hrozi nebezpecéenstvo poziaru.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sine¢nym
Ziarenim, pred ohiiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
Censtvo vybuchu a skratu.

» Okuliare na zviditel'nenie laserového ltica (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lica slizia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lica; nechrania v3ak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako sinec-
né okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lic¢a nepos-
kytuju GpInd UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.
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Bezpeénostné upozornenia pre sietovy adaptér

» Tento siefovy adaptér nie je uréeny na to, aby ho pouzivali deti a osoby s obme-
dzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostami alebo nedos-
tatoénymi skiisenostami a znalostami. Tento sietovy adaptér mézu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami vtedy, ked’
sti pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak ich tato osoba po-
uéila o bezpeénom zaohchadzani so siefovym adaptérom a chapu nebezpeéen-
stva, ktoré sii s tym spojené. VV opacnom pripade existuije riziko chybnej obsluhy
a vzniku poraneni.

GChréﬁte siefovy adaptér pred dazd'om alebo vihkom. Vniknutie vody do sietové-

ho adaptéra zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Udrziavajte siefovy adaptér Cisty. Znecistenim hrozi nebezpecenstvo trazu elektric-
kym pradom.

» Pred kazdym pouZitim skontrolujte sietovy adaptér. Ak zistite poskodenie, sieto-
vy adaptér nepouzivajte. Sietovy adaptér sami neotvarajte a dajte ho opravit len
Bosch alebo autorizovanému zakaznickemu servisu a len s pouZitim originalnych
nahradnych dielov. Poskodeny sietovy adaptér zvysuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

Opis vyrobku a vykonu

Vyklopte si, prosim, vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho pristroja a nechajte si ju vy-
klopent po cely ¢as, ked Citate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie v siilade s ur¢enim

Meraci pristroj je ur¢eny na meranie vzdialenosti, dizok, vy$ok, odstupov a vypocet ploch
a objemov.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a exteriéri.

Tento vyrobok je spotrebny laserovy vyrobok v stlade s normou EN 50689.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
obrazkoch.

(1) Y Tlagidlo Oblubené
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(2) & Tiagidlo funkcii

@ FTacidio Minus

(4)  Displej

(5) A Tiagidlo merania

(6) B> ThacidioPlus

(7) ¥ Tlagidlo Zakladné nastavenia
(8) & Tlatidlo Zapnutie/vypnutie/naspat
9) Upnutie pltka

(10)  Vystrazny stitok laserového pristroja
(11)  Sériové Cislo

(12) Aretacia veka priehradky na batérie
(13) Veko priehradky na batérie

(14)  1/4" zavit stativu

(15)  Prijimacia $oSovka

(16)  Vystup laserového Ziarenia

(17)  Pdtko na nosenie

(18)  Ochranné puzdro

(19) Litiovo-iénovy akumulatorovy blok”
(20)  Aretécia litiovo-ionového akumulatorového bloku?
(21)  Kabel USB Type-Co"®

(22)  Kryt USB zasuvky”

A) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do Standardného r

avky. Kom-

pletné prislusenstvo najdete v naSom sortimente prislusenstva.

B) USB Type-C®a USB-C® sti ochranné znamky USB Implementers Forum.

Zobrazovacie prvky

(a) Referenc¢na rovina merania
(b) Indikacia batérii
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(c) Riadky pre namerané hodnoty

(d) Riadok pre vysledok

(e) Zobrazenie meracej funkcie

(f) Stavova lista

(g) Menu Funkcie

(h) Menu Zakladné nastavenia

(i) Menu Dal$ie zakladné nastavenia

()] Zobrazenie uhla sklonu (GLM 50-23 G)

Technické udaje
Digitalny laserovy dial*- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

komer
Vecné cislo 3601K72S.. 3601K72V01 3601K72V00
Rozsah merania" 0,05-50m

Rozsah merania (nepriaz- 0,05-20m
nivé podmienky)®

Presnost merania® +1,5mm

Presnost merania (ne- +3,0mm
priaznivé podmienky)®

Najmensia zobrazovacia 0,5mm
jednotka

Vseobecné informacie
Prevadzkova teplota® -10°C... +45°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C

Max. relativna vihkost 90 %
vzduchu

Max. vy$ka pouzitia nad 2000m
referencnou vyskou

Stupen znecistenia podla Ll
IEC61010-1

Trieda lasera 2
Typ lasera 635nm,<1mW  515nm,<1mW  515nm,<1mW
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GLM 50-22

Digitalny laserovy dial*-

komer

Divergencia laserového -
ca

GLM 50-23 G GLM 50-25 G

< 1,5 mrad (plny uhol)

Automatické vypinanie po cca

- Laser 20s

- Meraci pristroj (bez 5 min
merania)

Batérie 2 x1,5VLR6 (AA)

Akumulatorovy blok (pri-
sluSenstvo)

Litiovo-ionovy

Typ BA3,7V1,0AhA

Vecné ¢islo 1607 A350N8

Nabijacia pripojka USB Type-C®

Odportcany ka- 1600A01 6A8

bel USB Type-C®

Menovité napitie 3 7V=

Kapacita 1,0 Ah

Pocet akumulatorovych 1

¢lankov

Pripustny rozsah teploty +10°C...+35°C

pri nabijani

Siefovy adaptér

Vystupné napatie 5,0V=

Min. vystupny prad 500 mA

Odporucany sietovy adap- 2609120713 (EV)

ter 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
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Digitalny laserovy dial- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

komer
1600A01 3A2 (BRL)

A)  Primerani od prednej hrany meracieho pristroja, plati pre velmi vysokeé reflexné vlastnosti ciela
(napriklad nabielo natreta stena), slabé osvetlenie pozadia a prevadzkovi teplotu 20 °C. Okrem
toho je potrebné pocitat s odchylkou +0,05 mm/m v zévislosti od vzdialenosti.

B) Primerani od prednej hrany meracieho pristroja, plati pre velmi vysoké reflexné vlastnosti ciela
(napriklad nabielo natreta stena), silné osvetlenie pozadia a prevadzkovt teplotu 20 °C. Okrem to-
ho je potrebné po¢itat s odchylkou +0,15 mm/m v zévislosti od vzdialenosti.

C) Vo funkcii trvalého merania je max. prevadzkova teplota +40 °C.

D) Vyskytuje sa len nevodivé zneCistenie, pricom sa viak prileZitostne o¢akéva doc¢asna vodivost
sposobena kondenzaciou.

E) Dalsie technické tidaje najdete na adrese: https://www.bosch-professional.com/ecodesign
Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (11) uvedené na typovom
Stitku.

Vkladanie/vymena batérii

Vymienajte vzdy vietky batérie, resp. vSetky akumulatorové ¢lanky stcasne. Pouzi-
vajte len batérie alebo akumulatory od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.
Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnitornej strane
priehradky na batérie.

» Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouZivate, batérie, prip. akumulatory z neho vyber-
te. Pocas dlhsieho skladovania by mohli batérie alebo akumulatorové ¢lanky korodovat
amohli by sa samocinne vybijat.

Meraci pristroj nikdy neskladujte bez nasadeného veka priehradky na batérie (13)
alebo litiovo-idnového akumulatorového bloku (19) (prislusenstvo), predovsetkym
v praSnom alebo vlhkom prostredi.

Litiovo-ionovy akumulatorovy blok (prislusenstvo)

Vkladanie/vymena litiovo-ionového akumulatorového bloku
(prislusenstvo)

» Vlozte litiovo-idnovy akumulatorovy blok (19) (prislusenstvo).
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» Privyberani litiovo-ionového akumulatorového bloku (19) (prislusenstvo) stlacte
aretaciu (20) a vyberte litiovo-ionovy akumulatorovy blok. (pozri Obr. A, Stranka 4)

Nabijanie litiovo-ionového akumulatorového bloku

(prislusenstvo)

» Na nabijanie pouZivajte odporii¢any USB sietovy adaptér alebo USB sietovy adap-
tér, ktorého vystupné napétie a minimalny vystupny prid zodpovedajii poZiadav-
kam v kapitole ,,Technické udaje*. Dodrziavajte navod na obsluhu USB sietového
adaptéra. Odpordcany sietovy adaptér: pozri , Technické tdaje”.

» Skontrolujte napdtie elektrickej siete! Napétie zdroja elektrického priudu sa musi
zhodovat s tidajmi na typovom Stitku siefového adaptéra. Sietové adaptéry
s oznacenim pre napatie 230 V sa smd pouzivat aj s napatim 220 V.

Litium-iénové akumulatory sa dodavaju z ddvodu medzinarodnych prepravnych
predpisov Ciastocne nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, akumulator
pred prvym pouzitim Uplne nabite.

- Dalsie informacie néjdete v online ndvode na obsluhu:
www.bosch-pt.com/manuals

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho vzdy vypnite. La-
serovy Iti¢ by mohol oslepit iné osoby.

» Meraci pristroj chraite pred vlhkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych
vykyvov nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych
teplotach alebo v pripade kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena presnost
meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri velkych vonkajsich
vplyvoch na meraci pristroj by ste mali pred dalSou pracou vzdy vykonat kontrolu pres-
nosti (pozri ,Kontrola presnosti®, Stranka 220).

Zapnutie/vypnutie

» Na zapnutie meracieho pristroja a lasera stlacte tlacidlo A
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Meraci pristroj moZete zapnut aj bez lasera stlacenim tlacidla 6 .
» Podrzte tlacidlo 6 stlacené, ak chcete meraci pristroj vypnut.

Hodnoty uloZené v pamati a nastavenia pristroja zostant zachované.

Proces merania

Po prvom zapnuti sa meraci pristroj nachadza vo funkcii merania dizky. Po kazdom dial-
Som zapnuti sa meraci pristroj nachadza v naposledy pouzivanej meracej funkcii.

Pre referenént rovinu merania st k dispozicii tri nastavenia. (pozri ,Vyber referenénej
roviny*, Stranka 217)

» Prilozte meraci pristroj na zelany pociato¢ny bod merania (napriklad na stenu).
» Ked ste meraci pristroj zapli tlacidlom 6 , kratko stlacte tlacidlo A, aby ste zapli la-
ser.

> Stlacte tlacidlo A\, aby ste spustili meranie.

Po merani sa laserovy l4¢ vypne. Pri dalSom merani zopakujte tento postup.
Namerané hodnoty alebo konec¢né vysledky sa mozu spoéitavat alebo odpocitavat.

< N Dalsie informacie najdete v online navode na obsluhu:
www.bosch-pt.com/manuals

Pocas merania nesmiete meracim pristrojom pohybovat (s vynimkou funkcie Trvalé
meranie). Preto prilozte meraci pristroj podla moznosti k pevnej dorazovej alebo
dosadacej ploche.

Prijimacia $oSovka (15) a vystup laserového Ziarenia (16) nesmu byt pri merani za-
kryté.
Vyber referencnej roviny

Na uskutocnenie merania si mozete vyberat rozne referencné roviny:
EJ Zadna hrana meracieho pristroja (napr. pri prilozeni na steny)

EJ Stred zavitu stativu (14) (napr. pri merani so stativom)
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E_} Predna hrana meracieho pristroja (napr. pri merani od hrany stola)

A 0T- Dalsie informacie najdete v online navode na obsluhu:
www.bosch-pt.com/manuals

Menu Zakladné nastavenia

V menu Zakladné nastavenia najdete nasledujlce zakladné nastavenia:
- Y Funkcia Oblibené

- E@ Zmena referencnej roviny (pozri ,Vyber referencnej roviny®, Stranka 217)
- Zapnutie/vypnutie zvukovych signalov

- ':9':' Zapnutie/vypnutie osvetlenia displeja

- [ Zapnutie/vypnutie Gsporného reZimu batérii

- ft/m Zmena mernej jednotky

- 3B Zapnutie/vypnutie vibrovania (GLM 50-25 G)

- G= Nastavenie jazyka

- 1 Vyvolanie informéacii o zariadeni

-l Vyrobné nastavenie

- E; Interna pamat

() Kalibracia merania sklonu (pozri ,Kontrola presnosti®, Stranka 220) (GLM 50-23
G)

» Stlacte tlacidlo 'ﬁ‘ aby ste otvorili menu Zakladné nastavenia.
» Vyberte poZzadované nastavenie tlacidlom P alebo tlacidlom 4
» Na potvrdenie vyberu stlacte tlacidlo @ alebo tlacidlo A.

» Menu Zakladné nastavenia opustite kratkym stlacenim tlacidla E@D .

A 0T- Dalsie informacie najdete v online navode na obsluhu:
www.bosch-pt.com/manuals
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Meracie funkcie

Vyber/zmena meracich funkcii

V menu funkcii ndjdete nasledujuce funkcie:

- = Meranie dizky

- E21Trvalé meranie

- D Meranie plochy

- @ Meranie objemu

- ,l Nepriame meranie vysky

- -:Z::] Dvojité nepriame meranie vysky (GLM 50-23 G)
— .- Nepriame meranie dizky (GLM 50-23 G)

- =1 Meranie sklonu/digitalna vodovaha (GLM 50-23 G)
- Funkcia uloZenia do paméate

» Stlacte tlacidlo @, aby ste otvorili menu Funkcie.
» Vyberte pozadovanu meraciu funkciu tlacidlom b alebo tlacidlom <

» Na potvrdenie vyberu stlacte tlacidlo @ alebo tlagidlo A.

Integrovana Funkcia pomocnika 7

- DalSie informdcie ndjdete v online navode na obsluhu:
www.bosch-pt.com/manuals

Funkcia pomocnika integrovana v meracom
pristroji pontika animacie k vSetkym mera-
cim funkciam/meracim postupom.

<

®
1

=

I

» Otvorte menu Funkcie.

!

S

j

» Vyberte poZadovand funkciu tlacid-
lom b alebo tlacidlom 4 astlacte
tacidlo KgF.

Zobrazi sa animacia s podrobnym po-
stupom k vybranej meracej funkcii.

<

I

)
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» Stlacte tlacidlo b alebo < ak chcete zobrazit nasledujici alebo predchadzajtici
krok.

Kontrola presnosti
Pravidelne kontrolujte presnost merania vzdialenosti a merania sklonu (GLM 50-23 G).
- Dalsie informacie najdete v online navode na obsluhu:

www.bosch-pt.com/manuals
Chybové hlasenie
Ked' sa meranie neda uskutocnit spravne, na displeji sa zobrazi chybové hlasenie Error.

» Skuste meranie urobit znova.

» Ak sa chybové hlasenie znova zobrazi, meraci pristroj vypnite, znova zapnite a nanovo
spustite meranie.
Meraci pristroj kontroluje spravnu funkciu pri kazdom merani. Ak sa zisti poru-
cha, displej zobrazuje uz len vedlajs$i symbol a meraci pristroj sa vypne. V tomto
pripade doructe meraci pristroj prostrednictvom vasho predajcu do zakaznicke-
ho servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Meraci pristroj skladujte a prepravujte v ochrannom puzdre, ktory sa dodava spolu s mera-
cim pristrojom.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

Predovsetkym o prijimaciu $oSovku (15) sa starajte rovnako svedomito, ako je potrebné
zaobchadzat s okuliarmi alebo $oSovkou fotoaparatu.

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v ochrannom puzdre (18).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a idrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch najdete
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tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusenstva Vam ochotne pomoéze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpodmienec-
ne 10-miestne vecné ¢islo uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely online.
Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporutcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadavkam na transport nebezpec-
ného nakladu. Akumulatory méZze pouZivatel prepravovat po cestach bez dalsich opatreni.
Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom Spedicie)
treba re$pektovat osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpeéného
tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte
a akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopl-
nujlce narodné predpisy.

Likvidacia
O/ Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislusenstvo a obaly treba dat na
XK recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

E Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych za-

riadeni a podla jej transpozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné meracie pri-
stroje a, podla europskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/
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batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného pro-
stredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronické zariadenia kvoli moznej
pritomnosti nebezpecnych latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
Ridtte se pokyny v &asti Transport (pozri , Transport®, Stranka 221) tolko, kolko treba.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy ve-
szélymentesen és biztonsagosan tudja kezelni a méromii-
szert. Ha a méromiiszert nem a mellékelt eldirasoknak
megfelelden hasznalja, ez befolyassal lehet a méromii-
szerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha ne tegye
felismerhetetlenné a mérémiiszeren talalhaté figyelmeztetd tablakat. BIZTOS HE-

LYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES HA A MEROMUSZERT TOVABB-

ADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltérd kezeld vagy szabalyozo berendezéseket,
vagy az itt megadottaktol eltérd eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilésekhez
vezethet.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez a mérémii-
szernek az abrak oldalan lathato abrajan a meg van jeldlve).

» Haalézer figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyelvén van megadva, ragassza
atazt az els iizembe helyezés el6tt a késziilékkel szallitott dntapad6 cimkével,
amelyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven talalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy allatokra és sa-
jat maga se nézzen bele sem a kdzvetlen, sem a visszavert lézersu-
garba. Ellenkez6 esetben a személyeket elvakithatja, baleseteket okoz-
hat és megsértheti az érintett személy szemét.
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» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki a lézersu-
gar vonalahol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» A mérémiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a Iézeres méromiiszert.
Azok sajat magukat mas személyeket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezethen, ahol ég-
heté folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abbdl go-
20k léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal juttas-
son friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A g6zok
ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator esetén az akkumulatorbol
gyulékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhtzok, vagy kiilso erdbe-
hatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumuldtor kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példaul
irodai kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezdket. Az akkumulator
érintkezGi kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tilterheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumula-
tort probal feltolteni, tiiz keletkezhet.
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A Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrésagtol, példaul a
O tartés napsugarzastol, a tiiztdl, a szennyezésektal, a viztol és a
F@y nedvességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.

» Alézer keresoszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A I¢é-
zer keresészemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgdl, de a lézer-
sugartél nem véd.

» Alézer keresoszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a kozuti kozlekedéshez. A lézer keres6szemiiveg nem nyuijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

Biztonsagi eldirasok a dugaszolhato halézati
tapegységhez

» Ezadugaszolhato halézati tapegység nincs arra eldiranyozva, hogy gyerekek
vagy korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességii, illetve kellé tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznaljak. Ezt a dugaszolha-
to halozati tapegységet 8 éves kor feletti gyerekek és olyan személyek is hasznal-
hatjak, akiknek a fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy
nincsenek meg a megfelel6 tapasztalataik, illetve tudasuk, amennyiben azilyen
személyek biztonsagaért mas, felelés személy feliigyel, vagy a dugaszolhato halo-
zati tapegység biztonsagos kezelésére kioktatta ket és megértették az azzal kap-
csolatos veszélyeket. Ellenkezo esetben fennall a hibas mlikodés és a sériilés veszé-

lye.

GTartsa tavol a dugaszolhato halézati tapegységet az es6tol és a nedvességtol.
Ha viz hatol be egy dugaszolhat6 haldzati tapegységbe, ez megndveli az dramiités veszé-
lyét.

» Tartsa tisztan a dugaszolhaté halozati tapegységet. A szennyezddés aramiités ve-
szélyét okozza.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a dugaszolhaté halézati tapegységet. Ne hasz-
nalja a dugaszolhato halézati tapegységet, ha az sériilt. Ne nyissa ki a dugaszolha-
t6 halozati tapegységet és csak a Bosch vagy megfelelé mindsitésii szakmai sze-
mélyzet segitségével és csak eredeti potalkatrészek alkalmazasaval javittassa. A
seriilt dugaszolhato haldzati tapegységek novelik az dramiités kockazatat.
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A termék és a teljesitmény leirasa
Kérijiik hajtsa ki a mérémiszert bemutato kihajthato dbras oldalt, és hagyja igy kihajtva,
mikozben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémdszer tavolsagok, hosszlisag és magassag mérésére és feliiletek és térfogatok ki-
szamitasara szolgal.
A mérémliszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban hasznalhato.

Ez az EN 50689 szabvanynak megfeleld termék kiskereskedelemben kaphato lézergyart-
many.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer abrain hasznalt sorszamo-

zasnak.

(1) Y Kedvencek gomb

(2) & Funkciobillentyd

(3)  <@Minuszgomb

(4) Kijelzd

(5) A Mérégomb

(6) P> Pluszgomb

(7) Tk Alapbedllitasok gomb
(8) & Be-/ki-/vissza gomb

(9)  Tartoheveder felvevé egység
(10)  Lézer figyelmeztetd tabla
(11) Gyartasiszam

(12) Az akkumulatorfiokfedél reteszelése
(13)  Elemfiokfedél

(14)  1/4"allvany-menet

(15) Vevélencse

Bosch Power Tools 160992A8LG|(28.02.2024)



226 | Magyar

(16)  Alézersugar kilépési pontja

(17) Tartéheveder

(18) Védétaska

(19)  Litium-ion-akkumulatorcsomag®

(20)  Alitium-ion-akkumulatorcsomag reteszelése®
(21)  USB Type-C®-kabel®

(22)  USB-csatlakozohiively fedele”

A) Aképeken lathato vagy a szvegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard szal-
litmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhaté.

B) USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum aruvédjegyei.

Kijelzé elemek

(a) A mérés vonatkoztatasi sikja

(b)  Akkumulator kijelz6

(c) Mérési érték sorok

(d) Eredmény-sor

(e) Mérési funkcio kijelzés

(f) Allapotsor

(g) Meniifunkciok

(h) Alapbedllitasok menii

(i) Tovabbi alapbeallitdsok menti

()] Délésszogkijelzés (GLM 50-23 G)

Miiszaki adatok

Digitalis lézeres tavol- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
sagméro

Rendelési szam 3601K72S.. 3601K72V01  3601K72V00
Mérési tartomany” 0,05-50m

Mérési tartomany (hatra- 0,05-20m

nyos koriilmények mel-

lett)”

Mérési pontossag” +1,5mm
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GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

Mérési pontossag (hatra-
nyos kortilmények mel-
lett)”

+3,0mm

Legkisebb kijelzési egység

0,5mm

Altalanos adatok

Uzemi hémérséklet”

-10°C... +45°C

Tarolasi hémérséklet

-20°C...+70°C

Alevegd max. relativ ned-
vességtartalma

90%

Max. hasznalati magassag
a vonatkoztatasi magassag
felett

2000 m

Szennyezettségi fok az
IEC61010-1 szerint

22

Lézerosztaly

2

Lézertipus

635nm, <1 mW

515nm,<1mW  515nm,<1mW

Alézersugdr széttartasa

< 1,5 mrad (teljes szog)

Kikapcsold automatika, kb. a kdvetkezd idé elteltével:

- Lézer 20s

- Mérémlszer (mérés 5 perc
nélkiil)

Elemek 2 x1,5VLR6 (AA)

Akkucsomag (kiilon tar- Li-ion

tozék)

Tipus BA3.7V1.0Ah A

Cikkszam 1607 A350N8

USB t6ltd csatlakozo Type-C®

Javasolt USB Type-C®-ka- 1600A01 6A8

bel

Névleges fesziiltség 3,7V=

Kapacitas 1,0 Ah

Bosch Power Tools
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Digitalis lézeres tavol- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
sagméro

Az akkumulatorcellak sza- 1

ma

Megengedett toltési ho- +10°C...+35°C

mérséklet-tartomany

Dugaszolhaté halozati tapegység

Kimeneti fesziiltség 5,0V=

Min. kimeneti dram 500 mA

Javasolt dugaszolhat6 ha- 2609 120713 (EU)

I6zatitapegység” 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

A)

B)

E)

A mérémiszer elsG élétél végzett mérés esetén, erds visszaverd képességl célra (pl. egy fehérre
festett fal), gyenge hattérvilagitasra és 20 °C iizemi hémérsékletre vonatkozik, ezen felil egy a ta-
volsagtol fiiggd +0,05 mm/m eltérésre lehet szamitani.

A mérémiszer elsG élétol végzett mérés esetén, erds visszaverd képességl célra (pl. egy fehérre
festett fal), er6s hattérvilagitasra, 20 °C iizemi hdmérsékletre és nagyobb tengerszint feletti ma-
gassagokban végzett mérésre vonatkozik, ezen feliil egy a tavolsagtol fiiggd +0,15 mm/m eltérés-
re lehet szamitani.

Atartés mérési funkcional a max. iizemi hémérséklet +40 °C.

Csak egy nem vezetoképes szennyezés 1ép fel, ambar idonként a harmatképz6dés kovetkeztében
ideiglenesen egy nullatol eltéré vezetGképességre is lehet szamitani.

Tovabbi miszaki adatok az alabbi cimen talalhatok:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Amérémliszerét a tipustablan talalhatd (11) gyari szammal lehet egyértelm(ien azonositani.

Elem behelyezése/kicserélése

Az elemeket, illetve akkumulatort mindig egyszerre cserélje ki. Csak egy bizonyos
gyartd cég azonos kapacitast elemeit vagy akkumulatorait hasznalja.

Ekkor ligyeljen az elemfiok fedél belsd oldalan talalhatd abrazolasnak megfelelé he-
lyes polaritas betartasara.
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» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a méromiiszerbdl, ha azt hosz-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek és akkumulatorok egy hosszabb tarolas soran
korrodalhatnak, és maguktol kimeriilhetnek.

Sohase tarolja a mérémdszert az abba behelyezett (13) elemfiok vagy
a (19) litium-ion akkumulatorcsomag (kiilon tartozék) nélkiil, féleg poros vagy ned-
ves kornyezetben ne.

Litium-ion akkumulatorcsomag (kiilon tartozék)

A litium-ion akkumulatorcsomag (kiilon tartozék) behelyezése/
kicserélése

» Tegye be a (19) litium-ion akkumulatorcsomagot (kiilon tartozék).

» A(19) litium-ion akkumulatorcsomag (kiilon tartozék)kivételéhez nyomja be
a(20) reteszelést és vegye ki a litium-ion akkumulatorcsomagot. (lasd abra A, Oldal 4)

A litium-ion akkumulatorcsomag (kiilon tartozék) feltoltése

» Atoltéshez az ajanlott halézati tapegységet alkalmazza vagy egy olyan USB-tap-
egységet hasznaljon, melynek a kimeneti fesziiltsége és a minimalis kimeneti fe-
sziiltsége megfelel a ,Miiszaki adatok” fejezetben ismertetett kovetelmények-
nek. Vegye ehhez figyelembe az USB-tapegység Uzemeltetési Gtmutatojat. Ajan-
lott halozati tapegység: lasd ,Miszaki adatok”.

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az dramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie a dugaszolhaté halézati tapegység tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-o0s dugaszolhatd halozati tapegységeket 220 V haldzati fesziiltségrol is lehet lize-
meltetni.

A litium-ion akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi el6irasoknak megfelel6 csak
részben feltoltott allapotban keriilnek kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesit-
ményének biztositasara az elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

A 0T- Tovabb informécidk az online haszndlati utasitasban talalhatok:
www.bosch-pt.com/manuals
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ne hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat befejezése
utan kapcsolja ki azt. A |ézersugar mas személyeket elvakithat.

» Ovjameg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélsoséges homérsékleteknek vagy homérsékletinga-
dozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémiiszert hosszabb ideig az autdban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémiszer hémérsékletet ki-
egyenlitédik, mielott azt izembe helyezné. Széls6séges homérsékletek vagy hdmérsék-
letingadozasok esetén a mérémiiszer pontossaga csékkenhet.

» Ovjameg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leesést6l. Ha a mérémiiszert erés
kiilsé hatas érte, a munka folytatasa el6tt hajtson ellendrizze annak pontossagat (lasd
LA pontossag ellendrzése”, Oldal 233).

Be- és kikapcsolas

» Nyomjamega A gombot, hogy bekapcsolja a mérémiszert és a lézert.
Amérémlszert a lézer nélkiil is be lehet kapcsolni, ehhez nyomja mega 8 gombot.
» Amérémiiszer kikapcsolasahoz nyomja be és tartsa benyomva a 8 gombot.

A memoriaban talalhato értékek és a késziilék bedllitdsai megmaradnak.

A mérési folyamat

Az els6 bekapcsolas utan a mérémiszer a Hosszmérés funkciora kapcsol. A mérémiszer
minden egyes tovabbi bekapcsolas utan a legutoljara hasznalt mérési funkcidra kapcsol.

A mérés vonatkoztatasi sikjat haromféleképpen lehet bedllitani. (lasd , A vonatkoztat6 sik
kijelolése”, Oldal 231)

» Tegye fel a mérémiiszert a mérés kivant kezddpontjara (példaul egy falra).

» Haamérémiszerta 8 gombbal kapcsolta be, akkor a lézer bekapcsolasahoz nyomja
meg réviden a A gombot.

» A mérés kivaltasahoz nyomja meg a A gombot.

A mérési eljaras befejezése utan a lézersugar kikapcsolasra kertil. Egy tovabbi méréshez
ismételje meg ezt az eljarast.
A mérési eredményeket vagy végeredményeket hozza lehet adni, vagy ki lehet vonni.
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A Tovabb informécidk az online haszndlati utasitasban talalhatok:
www.bosch-pt.com/manuals

Amérémiiszert a mérés tartama alatt (a tartos mérési funkcio kivételével) nem sza-
bad mozgatni. Ezért a mérémiiszert lehetdleg egy szilard (itk6zd vagy felfekvé feli-
letre helyezze.

@ A (15) vevd lencsét és a lézersugar (16) kilépési pontjat mérés kozben nem szabad
letakarni.

A vonatkoztato sik kijelolése

A méréshez kiilonbdz6 vonatkoztatd sikok kozott lehet valasztani:
E_T amérémiszer hatso élét (pl. falakra valo felhelyezés esetén)

A (14) mUszerallvanymenet kdzéppontjat (pl. a haromlabu miszerallvannyal
végzett méréshez)

4 améromiiszer elsé élét (pl. egy asztal szélétél vald méréshez)

Alapbeallitasok menii
Az Alapbeallitasok meniiben a kovetkezo alapbeallitasok taldlhatdk:
- * Kedvencek-funkcio

- Eﬁ Avonatkoztatasi sik megvaltoztatasa (lasd ,,A vonatkoztaté sik kijelolése”, OI-
dal 231)

-y Hangjelzések be-/kikapcsolasa

- Tovabb informaciok az online hasznalati utasitasban talalhatok:
www.bosch-pt.com/manuals

- 0 Akijelzd megvilagitas be- és kikapcsolasa

- [ A7 elem takarékossagi izemmadd be- és kikapcsoldsa
~ ft/m Atkapcsolas a mértékegységek kozott

— 3B A vibréacié be- és kikapcsolasa (GLM 50-25 G)

- =l Anyelv bedllitasa
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- 1 Akésziilékre vonatkozd informaciok meghivasa

- ¢ Gyaribeallitas

- [E& Belsé meméria

- ()} Lejtésmérés kalibralasa (lasd , A pontossag ellenérzése”, Oldal 233) (GLM 50-23
G

» Nyomja meg a'n' gombot, hogy megnyissa az Alapbeallitasok meniit.
» Jeldlje kia b gombbal vagy a 4 gombbal a kivant bedllitast.
» Egy kivélasztas nyugtdzasahoz nyomja meg a @ vagy a A gombot.

» Az Alapbeallitasok meniibdl vald kilépéshez nyomja meg réviden a 8 gombot.

") Tovabb informacidk az online hasznalati utasitasban talalhatok:
www.bosch-pt.com/manuals

Mérési funkciok

Mérési funkciok kijelolése / megvaltoztatasa
Afunkciémeniiben a kovetkez6 funkciok allnak rendelkezésre:
~ *hosszmérés

- 1 Tartos mérés

- DTer[jletmérés

- @Térfogatmérés

- /] Kozvetett magassagmérés

- -=:I] duplan kozvetett magassagmérés (GLM 50-23 G)
- _c kozvetett magassagmérés (GLM 50-23 G)

- =0 |ejtésméreés / digitalis vizmérték (GLM 50-23 G)
- Meméria funkcid

» Nyomja meg aF""° gombot, hogy megnyissa a Funkciok meniit.
» Jeldlje kia b gombbal vagy a 4 gombbal a kivant mérési funkciot.

» Akivalasztas nyugtazasahoz nyomja meg a s func gombot vagy a A gombot.
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) Tovabb informécidk az online hasznalati utasitasban talalhatok:
www.bosch-pt.com/manuals

A mérémlszerbe beépitett stigo funkcio a
valamennyi mérési funkciohoz/mérési elja-
rashoz animaciokat nyuijt.

=)

]
[

-

I

I

<

» Nyissa ki a Funkciok meniit.
» Vélasszakia P gombbal vagy a 4
gombbal a kivant funkciot, és nyomja

mega 'Q' gombot.

Az animacio részletesen bemutatja a ki-
jelolt mérési funkcio végrehajtasahoz

!

B

@

!

Y

sziikséges eljarast.
» Nyomjamega P gombot vagy a 4 gombot, hogy megjelenitse a kdvetkezo, illetve az
el6z6 lépést.

A pontossag ellendrzése

Rendszeresen ellendrizze a tavolsagmérés és a lejtésmérés pontossagat (GLM 50-23 G).
A 0T- Tovabb informacidk az online hasznalati utasitasban talalhatok:

www.bosch-pt.com/manuals

Hibaiizenet

Ha egy mérést nem lehet helyesen végrehajtani, a kijelz6n megjelenik a Error hiba-kijel-
z6és.

» Prébalja meg még egyszer végrehajtani a mérést.

» Ha a hibajelzés ismét megjelenik, kapcsolja ki, majd kapcsolja ismét be a mérémiiszert
ésismétinditsa el a mérést.
A mérémlszer a sajat el6irasszer(i miikodését minden mérésnél ellendrzi. Egy
hiba észlelésekor a kijelzon csak az itt lathatd szimbolum lathatd és a mérémii-
szer kikapcsolasra keriil. Ebben az esetben adja le a mérémiiszert a keresked6
kozbeiktatasaval a Bosch-vevészolgalatnal.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémszert csak az azzal egyiitt szallitott véddtaskaban tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Tisztito- vagy oldoszereket ne
hasznaljon.

Mindenek elétt a (15) vevé lencsét ugyanolyan gondosan apolja, ahogyan egy szemiive-
get, vagy egy fényképezdgép lencséjét kell kezelni.

Ha javitasra van sziikség, a (18) védGtaskaba csomagolva kiildje be a mérémiiszert.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen taldlhatok: www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nydjt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan taldlhaté 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozo kovetelmények érvé-

nyesek. A felhasznalok az akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.
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Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb szallito val-
lalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény elékészitésébe be kell
vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megrongalddva. Ragassza le a nyitott
érintkezGket és csomagolja be (gy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mo-
zoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél esetleg szigortibb
helyi eléirasokat.

Hulladékkezelés

NS /] A mérémiiszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és a csomagolo-
XK anyagokat a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznd-
lasra leadni.
E Ne dobja ki a mérémuszereket és akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szol6 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a nemzeti jogba valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté mé-
rémiszereket és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd
akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(tlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus ké-
szlilékek a benniik esetleg talalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kornyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-
dal 234) funkciégombot.
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Pycckuu

Tonbko ansa cTpaH EBpasuiickoro 3KOHOMHYECKOro
coto3a (TamoxxeHHoro coro3a)

B coctaB 3KCnnyaTaluUOHHbIX AOKYMEHTOB, NpeayCMOTPEHHbIX U3rotoBuTeem ania npo-
AYKUWKU, MOTYT BXOIUTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO 3KCNNyaTtaluu, a Takke NpUnoXeHus.
MHhopmauma o NoaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COLIEPIKUTCA B NPUNOKEHHH.
MHhopmauma o cTpaHe NPOUCXOXAEHNUA YKa3aHa Ha KOPMyCe U3LENUA U B NPUNOXEHUU.
[lata M3roToBNeHNs ykasaHa Ha nocnegHein ctpaHuLe 0bnoxku PyKOBOACTBA UMK HA KOp-
nyce uanenusa.

KoHTakTHas VIH(*)OpMaLI,VIH OTHOCUTENbHO UMNOPTEPA COAEPXKUTCA Ha yNaKOBKeE.

Cpok cnyx06bl usgenus

CpOK CI'Iy)K6bI u3genua coctaenaeT 7 net. He PEKOMEHOYETCA K IKCNNyaTalln No ucreye-
HWUW 5 NeT XpaHeHus ¢ [aTbl U3roTOBNEHUA De3 NpeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (aTy U3ro-
TOBMEHUA CM. Ha STMKeTKe).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLIMOOUHbIE AeHCTBHA NepCoHana unu
nonb3oBaTtena

— He UCnonb3oBatb NpU NOABNEHWU ibiMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOpNyCa U3aenua

— HE UCMONb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA IOX/AA (B pacnbinaemoi Boae)
— He BKNyaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- MOBPEXAEH KOpNyC U3nenus

Tun ¥ NepMoAUUHOCTb TEXHUUECKOTO oﬁcny)xusauml
PeKoMeHyeTCA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MblAIK NOCNE KXKAO0r0 MCMNONb30BaHKA.

XpaHeHue
~ HeoDbX0AMMO XpaHHTL B CyXOM MecTe

- Heobxogumo XPaHUTb BAanu OT UCTOYHMKOB NOBbILWEHHbIX TEMNEpPaTyp U BO3AENCTBUA
CONTHEYHbIX nyueﬁ

- NpU XpaHeH1n Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga Temneparyp

~ €CNW MIHCTPYMEHT NMOCTABNAETCA B MATKOM CYMKe M MNacTMKOBOM Kelce PeKoMeHy-
€TCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B 3TOW 3aLLMTHOM ynakoBKe

- noapobHble TpeboBaHKA K ycnoBUAM xpaHeHus cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnosue
1)
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TpancnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHne U Niobble MexaHuueckue BO3AENCTBIA Ha
yNakoBKY NpK TPAHCMOPTUPOBKeE

- MNpu pasrpy3ke/norpysKe He A0MYCKaeTCA UCMonb3oBaHKe Noboro BUaa TEXHUKK, pa-
BotatoLuel No NPUHLMMY 33XMMa YNaKkoBKK

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM TpaHCNopTpoBku cmoTpute B [OCT 15150-69
(Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHUKe be3onacHoCTH

[ins o6ecneuenus 6e3onacHoi U HapexHoW paboTbi ¢ U3-
MepUTEeNbHbIM HHCTPYMEHTOM A0NXKHbI 6I:ITI: NPOYUTAHbI
1 cobnioaaTbeaA Bce MHCTPYKLMK. Mcnonb3oBaHue H3Me-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBHH C HACTOALLM-
MH YKa3aHWAMM UpeBaTo NOBPEXAEHHEM HHTETPUPOBaH-

HbIX 3aLUTHbIX MeXaHH3MoB. HuKoraa He H3MeHsliTe 0 Hey3HaBaeMOCTH npeay-

npeauTenbHble TAbNMUKK Ha U3MepUTenbHOM MHCTPyMeHTe. XOPOLLIO COXPAHUTE

3TU MHCTPYKLIUM U NEPEABAMTE UX BMECTE C NEPEJJAYEN U3MEPUTENBHO-

[0 UHCTPYMEHTA.

» OCTOPOXXHO - NPUMEHeHHe MHCTPYMEHTOB AnA 06cnyXMBaHNA UMK IOCTUPOBKH
WNKU npouenyp rexoﬁcnymuaauuﬂ, KpoMme yKa3aHHbIX 34eCb, MOXKET NPUBECTH K
OnacHOMY BO3eHCTBHIO H3NYYEHHs.

» W3mepuTenbHblii MHHCTPYMEHT NOCTABNAETCA C NpeaynpeauTenbHON Tabnuukon
nasepHoro u3nyuexus (nokasaHa Ha CTpaHuLe ¢ H306paXkeHHeM H3MEPHTENbHOTO
MHCTPYMEHTa).

» Ecnu tekcT npegynpeantenbHon TabNMUKK Na3epHOro H3nyyeHus He Ha Bawem
POAHOM A3biKe, Nepef NepBbiM 3aMyCKOM B 3KCNNYyaTaluIo 3aKnenTe ee HaKnew-
KOW Ha Bawem pogHoM A3blke, KOTOpas BXOAUT B 06beM NoCTaBKH.

He HanpaBnsiiTe nyu nasepa Ha NoAe# UMK XXUBOTHbIX U CaMH He
CMOTpHTE Ha NPAMON UK OTPAXKAEeMblil Nyy nasepa. 10T Iyy MO-
)XET CNenuTb MIOAEH, CTaTb MPUUMHOM HECUACTHOTO CIyyas UK NoBpe-
QUTb rNasa.

» B cnyuae nonapgaHua na3epHoro nyua B rnas rnasa Hy)Ho HaMepeHHO 3aKpbiTb U
HeMeANneHHO OTBEPHYTbCA OT Nyya.

» He meHAliTe HUUEro B Na3epHOM YCTpolicTBe.
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» PeMOHT u3MepUTenbHOro HHCTPYMEHTa pa3peluaeTcA BbINONHATb TONbKO KBaNK-
(huyMpoBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKO C UCMONb30BaHHEM OPUrHHANbHBIX 3anya-
creit. ITuM obecneunsaetca 630NaCHOCTb U3MEPUTENBHOMO UHCTPYMEHTA.

» He no3Bonsiite AeTAM NoONb30BaTbCA Na3ePHbIM U3MEPUTENbHbLIM HHCTPYMEHTOM
6e3 npucmotpa. [leT MoryT no HeOCTOPOXXHOCTH OCNenuTb CebA UMK MOCTOPOHHMX
noaen.

» He paboraiite c U3MepHTENbHBIM HHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOI cpeae, no-
6nM30CTH OT rOPIOUMX XKUAKOCTEH, Fa30B U NbINK. B M3MEPUTENbHOM MHCTPYMEHTE
MoryT 0bpasoBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHUTLCA Mbifb UK Napbl.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMYNATOP U He OTKPbIBaiiTe ero.
Ipyu 3TOM BO3HMKAET ONACHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHHA.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaaNnexaLem UCNoNb30BaHNU aKKYMYNIATOPA MOXET Bbl-
[enuTbeA ra3. AKKyMynaTop MoXeT Bo3roparbca Unu B3pbiBatbea.0becneuste
NPUTOK CBEXEr0 BO3AyXa M NP1 BO3HUKHOBEHWH Xanob obpatutecs K Bpauy. [asbl Mo-
ryYT Bbi3BaTb Pa3fipaXKeHNe AbIXaTeNbHbIX NyTen.

» [pu HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUM U3 aKKYMYNATOPA MOXET NOTeub XKHAKOCTb.
WUsberaiite conpukocHoBeHHA ¢ Hell. [pyu cnyyaitHoOM KOHTaKTe NPpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLEe MecTo Bofoil. Ecnu aTa )xuaKocTb nonapaeT B rnasa, T0 ONONHH-
TenbHo 0bpaTUTeCh 3a NOMOLLbIO K Bpauy. BbiTekalollan akkyMynaTopHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PasfpaxeHuto KOXHM UK K 0Xoram.

» OcTpbIMM NpeAMeTaMH, Kak Hanp., rBO3[,eM HNH OTBEPTKOW, a TaKXe BHELIHUM
CHNOBBIM BO3[€HCTBMEM MOXHO NOBPeAUTb aKKyMyNATOpHYIo batapelo. 310 MO-
XeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0, BO3rOPaHHIO C 3aAbIMIeHUEM,
B3pbIBY UMW Neperpesy akkyMynaTopHon batapeu.

» 3awmiaiite HeUCNONb3yeMblii AKKYMYNATOP OT KaHLeNAPCKUX CKPENnoK, MOHET,
Kniouew, rBo3aei, BHHTOB M APYTHX ManeHbKMX MeTannuueckux npeaMeToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTL Nontoca. KopoTkoe 3aMmblkaHie NOMOCOB akKyMyATOpa MO-
XXET NPUBECTH K 0KOTaM UMK Noxapy.

» Wcnonb3yiite akKyMynATopHYy'o 6aTapeto ToNbKo B U3[eNUAX U3rOTOBUTENA. TOMb-
KO TaK aKKyMYNATOP 3aLyMLLEH OT ONACHOM Neperpy3ku.

» 3apaxaiTe akKyMynaTopHble baTapeu TONbKO ¢ NOMOLLbIO 3apPAAHbIX YCTPOMCTB,
PEKOMEHA0BaHHbIX U3TrOTOBUTENEM. 3apsAHOE YCTPOMCTBO, MPeAYyCMOTPEHHOE Ans
ONpefieneHHOro BUAa akkyMynAaTopoB, MOXeT MPUBECTH K MOXaPHOM ONACHOCTH Npu
MCMONb30BaHUM €0 C APYTUMU aKKYMYNATOPaMHU.
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AP 3awuuwaiite akKyMynaTopHyo baTtapeto oT BbICOKHX Temneparyp,
O Hanp., oT ANUTENbHOro HarpeBaHus Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H, BO-
F@y Ab! v Bnaru. CylIeCTBYeT 0MacHOCTb B3PbIBa M KOPOTKOrO 3aMblKaHHs.
i

» He ucnonb3yiite ouku Ans paboTbl ¢ NasepHbIM HHCTPYMEHTOM (NpUHaAnex-
HOCTb) B KauecTBe 3aLUTHbIX 0uKoB. Ouku Ans paboTbl C 1a3epHbIM UHCTPYMEHTOM
0becneunBaloT nyuLliee pacrno3HaBaH1e Na3epHOro yua, HO He 3aLLMLLAT OT 1a3ep-
HOTO U3MyUEeHMA.

» He ucnonb3yiite ouku Ana paboTbl ¢ NasepHbIM HHCTPYMEHTOM (NpUHaanex-
HOCTb) B KauecTBe COMHLEe3alUTHbIX OUKOB UNK 3a pynem. Ouku 1s paboTsl ¢ na-
3epoM He obecneunBatoT 3awuTy ot YO-u3nyueH1s 1 MeLLatoT NpaBUibHOMY LiBETOBOC-
NpUATHIO.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTu ana 6Gnokos
NUTaHKUA CO WiTencenbHou BUnkoil

» [laHHbIi 6NOK NUTaHNA CO WTENCENbHONH BUNKOWM He NPeAHa3HaueH ANA UCNoNb30o-
BaHUA A€TbMH U IMLLAMK C OTPAHUUEHHbIMHU PH3NUECKUMH, CEHCOPHBIMH HITH YM-
CTBEHHbIMH CIOCOBHOCTAMM UMM HEAOCTATOUHBIM ONbITOM H 3HAHUAMMK. Monb30-
BaTbCA aHHbIM 6NOKOM NUTaHNA CO WTENCeNnbHO BUNKOW feTAM B Bo3pacTe 8
NeT 1 cTapiue ¥ NULAM C OrpaHHYEHHbIMU (PU3HUECKUMU, CEHCOPHBIMMU HIH YM-
CTBEHHbIMH CIOCOBHOCTAMM UMM C HE[OCTATOUHDBIM ONBITOM M 3HAHHAMM pa3pe-
LIAeTCA TONbKO NOA NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOTO 3 X 6e30MacHOCTb UL UMK
€CNY OHY NPOLUNYU UHCTPYKTAXK HAa NPEAMET Haie)XKHOTO HCMOMNb30BAHUA AAHHOTO
6noka nuTaHUA CO WITENCenbHOM BUNKOI U NOHUMAIOT, KaKHe ONacHOCTH OT Hero
MCXOAAT. MHaue CyLLecTBYeT ONacHOCTb HENPaBMIBHOTO UCMONb30BAHMA U NONYYEHHA
TPaBM.

GBeperure OnoK nUTaHUsA O LTENcenbHOI BUNKOI OT A0XAA U CbIPOCTH. [1po-
HMKHOBEHHWE BOAbl B BNOK NUTaHUA CO LTENCENbHOW BUNKOH NOBbILLAET PUCK NOPAKEHHUA
3NEKTPOTOKOM.

» Copepxute 6nok nUTaHUA co WTeNncenbHO! BUNKOIA B UMcToTe. B pe3ynbrare 3a-
TPASHEHNI CYLLECTBYET OMACHOCTb INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

» [poBepsiite 6nok nUTaHUA nepea KAKAbIM Ucnonb3oBaHueM. He ucnonb3ayiite
6nok nuTaHnA Nnpu 06HapyxeHun noBpexaeHui. He BCcKpbiBaiTe ONOK NUTaHKA
CaMOCTOATENbHO, €70 PEMOHT pa3peluaeTcs BbINONHATL TonbKo Bosch unu aBTo-
PH30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPaM U TONbKO C HCNONb30BaHUEM OPUTHHANbHbIX
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3anuacreit. Micnonb3oBaHue NoBpeXaeHHoro bnoka n1TaHuA NoBbILWAET PUCK nopaxe-
HUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

OnucaHue npoAayKTa U ycnyr

Moxanyicra, OTKPOWTE pacKnafHyH CTPaHMLY C UNNOCTPALUAMMU MHCTPYMEHTA M OCTaB-
nAnTe ee OTKprTOIZ, noka Bbl MU3yyaeTe PYKOBOACTBO MO 3Kcnnyatalnuu.
lMpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUI0

M3MepHTenbHbIf HHCTPYMEHT NPefHa3HaueH As U3MEPEHHS PACCTOAHWH, [NMH, BbICOT,
yAaneHui u pacueta nnouager v 0bbemos.

M3MepHTenbHbIi HHCTPYMEHT NPUrOfEH ANist PAboTbl BHYTPH NOMELLIEHMH M HA OTKPbITOM
BO3MyXE.

[laHHbIN NPOAYKT ABNAETCA NOTPEOUTENBCKUM Na3epHbIM U3AENUEM B COOTBETCTBUM C
EN 50689.

WU306pakeHHble COCTaBHbIE YaCcTH

HyMmepalua npeficTaBneHHbIX COCTaBHbIX UaCTeN BbIMONMHEHA N0 M306paxXeHMo U3MepH-
TENbHOIO MHCTPYMEHTA Ha MNTIIOCTPALMAX.

(1) iy Kronka «M3BpanHoen

(2) & Knonka Bbibopa pexvma

(3)  <Kwonka cmurycr

(4)  [Owucnnen

(5) A Kronka uamepenus

(6) P> Knonka «nnioc

(7) Tk KHonka OCHOBHbIX HACTPOEK

(8) & Bikniouarens/kHonka cHazagy

9) [NaTpoH NeTNK ANA NepeHoCKu

(10) MpenynpenuTenbHas Tabnnuuka NasepHOro U3NnyyeHus
(11)  CepwitHblit HOMep

(12)  dwukcarop KpbllikK batapeitHoro oTceka

(13) Kpbitika batapeiHoro otceka
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(14) Pe3bboBoe oTBepcTHe aniA Wtatvea 1/4"
(15) [NpuemHas n1H3a

(16)  Bbixon nasepHoro nyua

(17)  Pemellok ins nepeHocku

(18)  3awuTHbIN uexon

(19)  NUTHit-MOHHBIi aKKyMyNATOPHbIN Hnok"

(20)  duKcaToOp NUTHIA-MOHHOTO aKKyMYNATOPHOTO brioka”

(21)  Kabenb USB Type-CoM®

(22) Kpbiwka rHesga USBY

A) W306paxeHHble UNK ONMCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIA 06beM no-
cTaBKH. MonHbIi acCOPTUMEHT NPUHAANEXHOCTEN! CM. B HaLueli NporpaMme NpUHaANEXHo-
cTel.

B) USB Type-C®n USB-C® siBnsaioTca TOproBbIMK Mapkamu opranusauii «USB Implementers
Forum».

InemMeHTbI HHAKKALMK

(a) MnockocTb OTCueTa NP U3MepPEeHUH

(b)  Wuaukatop 3apaxeHHOCTH batapeek

(c) 3HaueHns UamepeHus

(d) PesynbTar

(e) MHAKKATOP pexnma u3mMepeHus

(f) CTpoKa CoCToAHUA

(g) MeHio «DyHKLM»

(h) MeHio «OCHOBHbIE HACTPOMKK»

(i) MeHio «[poune OCHOBHbIE HACTPONKU»
()] WHpukatop yrna Haknowa (GLM 50-23 G)

TexHHueckue fAaHHble

LincbpoBoit nazepHblit GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
M3MepHTenb PaccToAHUA

ToBapHbIM HOMep 3601K72S.. 3601K72V01 3601K72V00
[lnanasoH uamepenua” 0,05-50m
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LindpoBoii nasepHbii GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

H3MepHUTenb PacCToAHUA

[lnanasoH uamepenus (He- 0,05-20m
BnaronpusTHble ycno-
LR

TouHocTb U3MepeHms”) +1,5 MM

TouHOCTb M3MepeHus (He- +3,0 MM
BnaronpusTHble yCro-

uA)?

Haumenbluee oTobpaxae- 0,5 MM
MOE 3HaueHue

061wan uidopmauus

Pabouan Temneparypa® -10°C... +45°C
Temnepartypa XpaHeHus -20°C...+70°C

OTHOCHUTeNbHasA BNax- 90 %
HOCTb BO3ayXa He bonee

Makc. BbicoTa npUMeHe- 2000 m
HWA HaJ PenepHOM BbICO-
TOM

CTeneHb 3arpA3HEHHOCTH 22
cornacHo IEC61010-1

Knacc nasepa 2
Tun nasepa 635HM,<1MBT  515HM,<1MBT  515HM, < 1MmBr

Pacxox/eHue nasepHbix < 1,5 mpaa (nonHbi yron)
nyyen

ABTOMaTMUECKOE BbIKMIOUEHWE NPUM. Uepes
- [lasep 20c

- WU3mepuTenbHbIn 5 MuH
MHCTPYMEHT (be3 1ame-
peHui)
batapeu 2 x1,5BLR6 (AA)
AKKYMYNATOPHbI#A 6nok NuTHii-HOHHDBIA
(npuHagnexHocTb)

Tvn BA3.7V1.0AhA
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GLM 50-23 G GLM 50-25 G

ToBapHbIA HOMEp 1607 A35 0N8
USB-pasbem Ana 3apsagku Type-C®
PekomeHayembiit kabenb 1600A016A8
USB Type-C®

HomuHanbHoe Hanpaxe- 3,7B=
HUe

EmkocTb 1,0 Aey
Uncno akkyMynAaTopHbIX 1
9NEMEHTOB

[lonycTUmbIf aManasoH +10°C...+35°C
Temneparypbl Npu 3apsg-

Ke

Bnok nuTaHus co wrencenbHoM BUNKOM

BbixoaHoe HanpsxeHne 50B=
MWH. BbIXOHOW TOK 500 MA
PekomeHmyembii brok nu- 2609120713 (EV)
TaHuA gg LITencenbHoM 2609 120 718 (UK)
BUMKOM
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)

Bosch Power Tools
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thpoBoii nasepHbIA GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

H3MepHTeNb PacCTOAHHA
1600 A01 3A2 (BRL)

A) Tpy M3MepeHUH OT NepesHel KPOMKM U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA, AEUCTBUTENBHO ANA Lienek
C BbICOKOM OTpaXaTenbHoM CnocobHOCTbIo (Hanpumep, BbiKpalleHHas benoi Kpackoi cteHa),
cnaboii 3apHeit nogcBeTkon 1 pabouei Temneparypoi 20 °C; AONONHUTENBHO HYXXHO YUUTLIBATL
norpeLHocTb nopaaka + 0,05 MM/M, 3aBUCALLYIO OT PACCTOAHMA.

B) MMpu uamepeHnu ot nepeaHen KDOMKK U3MEPUTENBHOTO HHCTPYMEHTA, IEACTBUTENbHO /1A Lenen
C BbICOKOW OTpaxaTenbHoM CnocobHOCTbIO (Hanpumep, BbIKpalueHHas 6enoi Kpackoi cTeHa), Ap-
KO¥ 33fiHei NoAcBeTKoM, pabouer Temneparypoit 20 °C 1 60bLUOK BbICOTOM; AOMONHUTENBHO
HYXXHO YUMTbIBATb NOTPELIHOCTb Nopsaka +0,15 MM/M, 3aBUCALLYIO OT PaCcCTOAHMA.

C) B pexume NpofomKHUTENBHOTO U3MepeHUA Makc. pabouas Temnepatypa coctasnaet +40 °C.

D) 06bluHO NPUCYTCTBYET TONbKO HEMPOBOAALLEE 3arpA3HEHUE. OpHako, Kak NpaBKo, BOSHUKAET
BpeMeHHaA NpoBOAMMOCTb, Bbl3BaHHaA KOHAeHcauuen.

E) [lononHuTenbHble TEXHUUECKHWE AaHHbIE CM. Ha caiTe:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

OnHO3HaUHaA MAEHTU(UKALMA H3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA BO3MOXHA N0 CepuitHoMy Homepy (11)
Ha 3aBOfICKOM Tabnuuke.

YctaHoBKa/3ameHa batapeiiku

Bcerna 3ameHsidTe Bce batapeiiku/akkymynatopHble batapen ogHoBpemeHHo. Hc-
nonb3yiTe TONbKO OaTaperkn/akkyMynsTopHble batapeu ofiHOro NPOU3BOAUTENSA U
C OAMHAKOBOW EMKOCTbIO.

CneauTe Npy 3TOM 3a NPaBUNbHbIM HaNPaBNEHWUEM NOMIOCOB B COOTBETCTBUM C
130bpaxeHnem Ha BHYTpeHHe! CTOpoHe batapeiHoro otceka.

» W3Bnekaiite 6atapeu HAK aKKYMYNATOPbI U3 H3MEPHTENbHOIO HHCTPYMEHTa, eCNn
npogonXuTenbHoe Bpema He byaete pabotatb ¢ HUM. [1pH 1/IUTENBHOM XPaHEHUM
BO3MOXHa KOPPO3HA UNK camopasps/ka batapeek/akkyMynAToOpHbIX batapet.

HuKor[1a He XpaHWTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Be3 Kpbillku batapeiHoro
otceka (13) Unu NUTUIA-MOHHOTO akKyMynATopHoro bnoka (19) (npuHaanex-
HOCTb), 0COBEHHO B MbINIbHON MMM BNAXHOM Cpefe.
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NMTHA-MOHHDII aKKYyMYNATOPHbIN Bnok
(npMHagneXHoCTb)

YcTaHoBKa/3aMeHa NUTHIi-MOHHOT0 aKKyMYNATOPHOro bnoka
(npuHapneXHoCTb)

» YCTaHOBMTE IUTUI-UOHHBIN aKKYMYNATOPHbIA 6ok (19) (npuHagnexHocTb).

» YTobbl U3BNEUb NMUTHI-MOHHDIN aKKyMYNATOPHbIN 6rok (19) (npuHagnexHocTb), Ha-
XMUTe Ha dukcatop (20) 1 U3BNEeKUTe akKYMYNATOPHbIN 6nok. (cM. Puc. A, CtpaHu-
ua4)

3apAgka NUTUIR-WOHHOT0 aKKYMYNATOPHOro 6noka
(npuHapneXHocTb)

» WUcnonb3yiite ana 3apaaKK pekoMmeHayemblii 6nok nutanua USB unu 6nok nuta-
Hus USB, BbixofHOe Hanps)keHne U MUHUMaNbHbIH BbIXOAHON TOK KOTOPOTr0 COOT-
BETCTBYIOT TpeboBaHUAM, NpUBEEHHbIM B rnaBe «TeXxHuYeckue faHHbier. Mpu
3TOM cobniopaiiTe NONOXEeHHUs PyKOBOACTBA NO 3KCNNyaTaLlu1 6NOKoOB NUTaHKA
USB. PekomeHayeMmbii 610K NUTaHusA: cM. « TEXHUUECKHE JaHHbIE.

» YuutbiBaiiTe HanpsxeHHe B ceTH! HanpskeHne UCTOUHMKA NUTAHMA [OHKHO COOTBET-
CTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOAICKON Tabnuuke Bnoka NUTaHKA CO LWTENCEeNbHON BUNKOW.
Bnoku nutaHmsa, paccunTaHHble Ha 230 B, MoryT paboTtaTb TakKe W Npu HanpskeHuu
2208B.

B cOOTBETCTBMM C MEXAYHAPOLHbIMW NPaBMIaMU NEPEBO3KK TUTUNA-UOHHbIE aKKY-
MYNATOPbI NOCTABNAKTCA YACTUUYHO 3aPFKEHHBIMU. [InA obecneueHns nonHom
MOLLIHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAUTE ero NoIHOCTbIO Nepea nepBbiM NPUMEHEHUEM.

z ) UTobbl nonyunTb AONONHUTENbHYIO MHBOPMALMIO, NEPEHAMTE MO CChiNKe B
3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaumuu: www.bosch-pt.com/manuals

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BknioueHne aneKTPOUHCTPYMEHTa

» He octaBnaiiTe u3mMepHTENbHbIi HHCTPYMEHT 6e3 NPUCMOTPA U BbIKMIOUaiiTe H3-
MepHTeNbHbIii HHCTPYMEHT Nocne HCNonb3oBaHuA. [lpyrie niua MoryT bbiTb ocnen-
/IeHbl Na3ePHbIM yUoM.
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» 3awmwaiite HSMEPHTeﬂbeIﬁ UHCTPYMEHT OT BNaru U NPAMbIX CONHEUYHbIX nyueﬁ.

» He nopgepraiite U3mepuTeNnbHbIA MHCTPYMEHT BO3AENCTBHUIO IKCTPEMANbHbIX
Temneparyp U TeMnepaTypHbIX nepenagoB. HanpuMep, He OCTaBNANTE ro Ha yu-
TeNbHOe BpeMs B aBToMobune. Mpu 3HaunTeNnbHbIX KonebaHusx TeMmneparypbl nepes
Hauanom UCnonb30BaHWA AaiTe TeMnepaType U3MePUTENbHOTO MHCTPYMEHTa CTabunu-
3MPOBaTbCA. IKCTPEMaANbHbIE TEMMEpaTypbl M TeMnepaTypHble nepenazbl MOryT OTpH-
LiaTeNbHO BNUATb Ha TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» U3beraiiTe cCHNbHbIX TONYKOB U NafleHUA H3MEPUTENbHOT0 MHCTPYMeHTa. [Tocne
CHNbHbIX BHELHWX BO3AEHCTBUI Ha U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT peKOMeHAYeTCA Npo-
BEPHTb €70 TOUHOCTb, NPEX e UeM NPOAOMKaTh PaboTaTb ¢ UHCTPYMEHTOM (cM. ,[po-
Bepka TouHocTh, CTpaHuua 249).

Bkniouenne/BbiKnOUEHHE

» Haxmute KHoMKy A, uT0bbI BKNIOUNUTD VISMEDVITel'IbeIIZ WHCTPYMEHT U nasep.
Bbl MOXeTe BKNIOUNTL I/I3MepVITeI'IbeII;1 WHCTPYMEHT bes nasepa, AinA 3T0ro HaxmMuTe
KHOMNKY 8 .

» YaepxuBante KHONKY 6 HaXaToM, UToObI BBIKNIOUUTL M3MEPUTENbHBIN UHCTPYMEHT.

XpaHALMeca B NaMATM 3HAUEHWUA U HACTPOMKKM MHCTPYMEHTA COXPAHAIOTCA.

Mpoueaypa u3amepeHua
Mocne NepBoro BKMOUEHUA U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT HAXOANUTCA B PEXUME U3Mepe-
HWA AKHbI. TIpU NOCAEAYIOLIEM BKMOUEHUH H3MEPUTENbHDIA MHCTPYMEHT ByeT Haxo-
ANTBCA B NOCNEAHEM CTONb30BAHHOM PEXUME.
MO>HO YCTaHOBHTb NNIOCKOCTb OTCUeTa Tpems crocobamu. (cM. ,Bbibop nnockocT otcue-
1a“, CTpanuua 247)
> TPUNOXUTE U3MEPHTENbHBIA HHCTPYMEHT K KENaeMOH MCXO[IHON TOUKE M3MEPEHMS
(Hanpumep, K cTeHe).
.9
» Mocne BKNIOYEHNA U3MEPUTENIbHOTO MHCTPYMEHTA KHOMKOW @ , KOPOTKO HaXMHTE
KHOMKY A u106b1 BrnioumTb nazep.

% Haxmure kronky AN, uToBbi 3anyCTUTb M3MepeHHe.

Mo 3aBepLLeHnM NpoLiecca M3MepeHNA NasepHbIM Nyy BbikNtouaeTca. [ina aanbHenLwero
13MepEeHHs NOBTOPUTE 3Ty NPOLEaypy.
3HaueH1A U3MepeHUA UNK1 KOHEUHble Pe3yNnbTaTbl MOXHO CYMMUPOBATb UMK BblUMTATb.
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1) UTobbl NonyuMTb SONONHUTENbHYIO MHOPMALHMIO, NEPEHANTE MO CCbiNKe B
3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO N0 3KCM/IyaTaLuu: www.bosch-pt.com/manuals

B x0/ie M3MepeHus Henb3s NepenBuraTb U3MePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT (3 UCKNIO-

UEHWEM PEXMMA HENPEPbIBHOTO 3MepeHHs). [03TOMY Mo BO3MOXHOCTH MOMOXKK-
T€ U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha NPOYHOE OCHOBAHHWE MMM MPUCTABbTE €0 K NPOUHOMY
OCHOBaHMIO.

He 3akpbiBaiTe npuemHyto K3y (15) 1 Bbixoa nasepHoro nyya (16) Bo Bpems 13-
MepeHus.

Bbl60p NMMNOCKOCTH OTCYEeTa

[p1 M3MepeHnH Bbl MOXETE BbI6paTb OfIHY 13 NNOCKOCTEN OTCUeTa:

@J 3a/HUI Kpai U3MEPUTENIbHOO MHCTPYMEHTA (Hanpumep, NPK NPUKNagbiBaHK
K CTEHaMm),

cepenuHa pesbbosoro otBepcTua nog Wwratvs (14) (Hanpumep, ans usmepe-
HWI CO LUITATUBOM)

nepeH1i Kpai M3MePUTENBHOO MHCTPYMEHTA (HanpuMep, NPy U3MepeHUsAX
OT Kpas cTona),

YT0bbI NONYUHTL AOMONHUTENBHYIO MHOPMALMIO, IEPEHANTE MO CChiNke B
3NeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MO KCMNyaTaumu: www.bosch-pt.com/manuals

MeH10 «OCHOBHbI€ HaCTPONKH»

B MeHi0 OCHOBHbIE HACTPOMKHM NPELICTaBNEHbI CNIEMYIOLIME OCHOBHbIE HACTPOMKM:

- *(DyHKLLVIFl «M3bpaHHoe»

- E@ M3meHeHue nnockocTy otcyeta (cM. ,Bbibop nnockoct otcueta®, CTpaHuua 247)
- £ BknioueHwe/BbIKMIOUEHME 3BYKOBOTO CUTHana

- ':C,":' BkrtoueHwe/BbiKMOUEHWe NOLCBETKM AUCNEnA

- [ Bkniouenme/BbIKNIOUEHME PEXMMA IKOHOMUM 3apaza baTapen

- ft/m Cmena eguHmubl Mamepenns

- EEE BknioueHue/BbiknioueHue Bubpocuriana (GLM 50-25 G)

- = Hacrpoiika A3bika
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- 1 BbI30B MHhopMaLmK 0 npubope

@ 3aBO[iCKWE HACTPOMKK

- E; BHYTpeHHAA namATb

- @2Kaﬂm6poska “3MepeHus HaknoHa (cM. ,[TpoBepka TouHocTH, CTpaHuua 249)
(GLM 50-23 G)

» Haxmute KHOnKy 'Q' uT0bbl OTKPBITH MEHI0 OCHOBHbIE HACTPOHKH.

» Bbibepute HeobxoauMyto HaCTPOKKY KHOMKOM P Unu 4

» [inf NoATBEPXAEHNA BbIDOPa HAKMHUTE KHOMKY @ wn A

» Ut06bl BbINTH M3 MEHI0 OCHOBHbIE HACTPOMKH, KOPOTKO HAXKMHUTE KHOMKY 8 .

) UTobbl nonyunTs AONONHUTENBHYIO MHOPMALMIO, NEPERaMTE N0 CChiNKe B
3NeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaumu: www.bosch-pt.com/manuals

PeXuMbl U3MepeHuit

Bbibop/u3meHeHne pexxuma H3amepeHuii

B MeHI0 (hyHKUMI NpefcTaBNeHbl CNenyioLLpe OnLum:

- ¥ U3MepeHHe ANnHbI

- k=l henpepbiBHoe smepenne

- D WamepeHue nnolaau

- @ u3mepeH1e obbema

- A KOCBEHHOE M3MepEHHE BbICOTI

- *3:] [IBOMHOE KOCBEHHOE U3MepeHHe BbicoThl (GLM 50-23 G)
- _c KOCBeHHOe U3mepeHHe anuHbl (GLM 50-23 G)

- =0 i3mepeHue HaknoHa/uudposoi Batepnac (GLM 50-23 G)

- d)yHKuMﬂ namaAT1
N\ -
» HaxxmuTe KHOMKY Kuns, utobbl OTKPbITH MEHI0 DYHKLMIA.
> BblbepuTe HeobX0aNUMbIH PEXHUM U3MEPEHNA KHOMKOW l? Unu 4

- N\
> UroBbl NOATBEPANTb CBOI BbIBOP, HaxMHTE kHonky funs unn AN
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UT0BblI N0ONYUHTb AOMOMHUTENBHYIO MHAOPMALMIO, TEPEHNTE MO CChiNKe B
3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO N0 3KCM/IyaTaLuu: www.bosch-pt.com/manuals

BetpoeHan dyHKUMA NopCckasoK ?

BcTpoeHHan B M3MEPHTENbHbIM MHCTPYMEHT
(hYHKLMA NOLCKA30K IEMOHCTPUPYET aHH-
MaLMOHHbIE U30DpaXeHNA ANA BCeX (yHK-
LM#/NPOLLECCOB U3MEPEHHS.

=)

]
[

!

<

!

» OTKpoWTe MeHI0 DYHKUUA.

> Bblbepute Heobxoaumyio yHKLMIO Ha-

!

!

KaTem KHOMKK b U1 4 1 HOXXMHTE

KHOMKY 'n'

OtobpaxaeTcs aHUMaLus ¢ NoAPOOHbIM
OnMCaHWeM AeMCTBHI AiNA BbIOPAHHOM (DYHKLMK U3MEPEHHA.

F

» Haxmute KHOMKy P unu 4 uT0bbI IPOCMOTPETH CNIEAYIOLMA UK NPELbIAYLWA Lar.

MpoBepka TOUHOCTH

PerynspHo npoBepsiiTe TOUHOCTb U3MEPEHUSA PACCTORHUA M TOUHOCTb U3MEPEHMA HaKNO-
Ha (GLM 50-23 G).

YT00bI NONYUHTL AOMOMHUTENBHYIO MHOPMALMIO, NEPEHANTE MO CChiNKe B
3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaumuu: www.bosch-pt.com/manuals

CoobieHue 06 ownbke

Ecnu usmepenne HeBO3MOXKHO BbIMOMHWTL MPaBUIbHO, Ha AUCTIIEe 0TobpaxaeTca coob-
LieHwe 06 otnbke Error.

» lNonbiTaiTech BbINONHUTL npoLecc U3MepPEHUA CHOBaA.

» Ecnu coobuienne 0b ownbke MOBTOPAETCA, BbIKNIOYWUTE U CHOBA BKNIOYNUTE USMEPU-
TeNbHbIN WHCTPYMEHT, 3aTeéM HaUHUTE U3MEPEHHNE 3aHOBO.

N3MepHTENbHbII MHCTPYMEHT OTCNEXMBAET MPABMIbHOCTb PaboThl NPK KAXKAOM

u3mepeHuu. Mpu 0bHapyxeHnu AedekTa Ha aucnnee oTobpaxaeTcs ToNbko

1300paKEHHDBIN PAJOM CUMBON U U3MEPHTENbHBIA MHCTPYMEHT BbIKIIOUAETCS.

B 3TOM Ccyuae 0TnpaBbTe M3MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT B CEPBUCHYIO MacTep-
CKyto Bosch.
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TEXOGCHY)KMBaH ne u cepBuc

Texobcny)xuBaHue U OUUCTKA

XpaHuTe 1 nepeHocuTe U3MEPUTENbHbIM MHCTPYMEHT TONbKO B NPUNAraioLleMca 3auT-
HOM uexne.

CopaepxuTe U3MepHUTENbHbIA UHCTPYMEHT MOCTOAHHO B YUXCTOTE.

Hukorga He norpyanTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY UMM APYTHe XUBKOCTH.
BbITUpaiiTe 3arpsA3HeHUs Cyxon U MATKOM TPANKOW. He Ucnonb3yiTe Kakue-nubo uncTs-
L1e CPeACTBA UMK PACTBOPHUTENH.

0cobeHHO OCTOPOXKHO YXaXKUBaTe 3a NPMEMHON NMH30M (15), aHanoruHbIM 0bpasom,
KaK 3a 0UKaMu WM NUH30# (hoToannapara.

Ha peMoHT 0TnpaBnAnTe U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT B 3aluTHOM uexne (18).

CepBucu KOHCYynbTUpOBaHHe MO BONpocamMm NPUMEHEeHHA

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl Mo peMoHTy 1 0bcnyxuBaHmio Bawwero
NPOAYKTA, a TakKe No 3anuactam. M3obpaxeHus C NPOCTPAHCTBEHHbIM pasfeneHuem fe-
naten 1 MH(hopMaLMI0 MO 3aMYacTAM MOXHO MOCMOTPETb TaKXKe Mo aApecy:
www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1KkoB Bosch, npesocTaBnaioLLmMit KOHCYNbTaLMK Ha NPeAMET UCTOMb-
30BaHMA NPOAYKLMH, C yOBONBCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balun BONpOChI OTHOCUTENBHOTO
HaLLen NPOAYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO Bcex 3anpocax M 3akasax 3anuactei 0basatenbHo ykasbiBaite 10-3Hau-
HbIl TOBaPHbIA HOMEP M0 3aBOACKOM Tabnuuke usgenus.

[ina pernona: Poccua, benapycb, Kasaxcran

apaHTUitHOE 0bCyXMBaHNe M PEMOHT aNEKTPOMHCTPYMEHTA, ¢ cobntogeHnem Tpebosa-
HWW U HOPM U3rOTOBUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO B (DUPMEH-
HbIX MK @BTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bowy». MPEAYNPEXIOEHME! Uc-
nonb3oBaH1e KOHTPAAKTHOH NPOAYKLMK ONACHO B IKCMTyaTaLMK, MOXKET NPUBECTU K
yuiepby ana Bawero 310poBbsA. M3roToBneHue 1 pacnpoctpaHeHue KOHTpadakTHoO! npo-
DYKUWK NpecneayeTca no 3akoHY B afAIMMHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNoNHOMOUYEHHasA U3roTOBUTENEM OpPraHH3aLMA:
000 «Pobept bow» BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0671.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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[ononHuTenbHble afpeca CepPBUCHbIX LLEHTPOB Bbl HalAETe NO CCbiNKe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTHpoBKa

Ha pekoMeHflyemble TMTHIA-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIe baTtapeu pacnpocTtpaxatotea Tpebo-
BaHMA B OTHOLLEHWM TPAHCMIOPTMPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKyMyNATOPHbIe batapen MoryT
nepeBO3UTLCA CAMUM NONb30BaTeNeM aBTOMOOHNbHbIM TPAHCMOPTOM Hea Heobxoanmo-
CTH COBMIOAEHUA JONONHUTENbHBIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NPUBNEUYEHUEM TPETBUX ML, (HaNPHUMeEp: Ha CAMONETe UK TPAHCTIOPT-
HbIM 3KCNeanTopoM) Heobxoanmo cobnioaatb ocobble TpeboBaHUA K yNakoBKe U MapKH-
poBke. B 3ToM cnyuae npu NoAroToBKe rpyaa K oTnpaske HeobxoanMo Np1Bneyb akcnep-
Ta Mo ONacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMyNATOPHYto Hatapeto TonbKo C HENOBPEXAEHHbBIM KOPMYCOM. 3aKnei-
Te OTKPbITbIE KOHTaKTbI M yNaKyiTe akkyMyNATOpHyto baTrapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Ljanacb BHyTPM yNakoBKu. MoxanyicTa, cobnioaaiTe Takxe BO3MOXKHbIE JONONHUTENb-
Hble HaLMOHaNbHbIE NPEANUCaHHS.

Ytunusauus

N3MepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT, aKKyMynAaTop/ batapeiku, NPUHAANEXHOCTH 1
YNaKOBKY HY)XHO CAABATb Ha 3KONOTMUECKM UACTYIO YTUNN3ALMIO.

He BbibpacbiBaiiTe akkyMynaTopHble batapew/batapeiiku B bbitoBoi Mycop!

Tonbko anA cTpaH-uneHos EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponerickor aupekTBoit 2012/19/EU 0b oTpaboTaHHbIX aneKkTprue-
CKUX W 3NEeKTPOHHBIX NpUbopax v ee Npeobpa3oBaHUeM B HALLMOHANbHOE 3aKOHOLATeNb-
CTBO BblLUefLIKe U3 yNOTpebneHns 3MepuTeNnbHbIe MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
esponenckoi aupektueor 2006/66/EC nedekTHble UK OTCNYXKMBLLME CBOM CPOK aKKy-
MynsATOpHble batapen/batapeiku AOmKHbI COBUPATLCA PasAenbHO U CAaBaThCA Ha 3KOMO-
TUUECKU UMCTYIO peKynepaumio.

Mpu HeNpaBMNbHON YTUNK3aALMK OTPADOTaHHbIE ANEKTPUUECKHME U ANEKTPOHHbIE NPUBOPbI
MOrYT OKa3aTb BPeHOE BO3AENCTBME Ha OKPYXKAIOLLYIO Cpely M 300POBbe UenoBeka 3-3a
BO3MOXHOTO MPUCYTCTBMA B HAX OMACHBIX BELLECTB.

AKKymynaTopHbie 6aTapeu/6aTapeiku:
NUTHiA-WOHOBbIE:
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Moxany#ncTa, yunTbiBaiTe yKkasaHuA B pasfene "TpaHcnopTupoBka" (cM. , TpaHcnopTy-
poBka“, CtpaHuua 251).

YKpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKK i AOTPUMY#TECA iX, OO
npawyloBaTH 3 BAMiploBanbHUM iHCTPyMeHTOM beaneuHo
Ta HaAiHO. BUKOpUCTaHHA BUMiPIOBaNbHOTO iIHCTPYMEHTa
6e3 4oTPUMAHHA LUX IHCTPYKLi MOXXe NPU3BECTH A0
NOLWKOKEHHA iHTErPOBaHUX 3aXHCHUX MEXaHi3MiB.

Hikonu He foBoAbTE NonepeKyBanbHi TADNMUKK Ha BUMiPIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI

A0 HeBni3HanHocTi. JOBPE 3BEPIFAWTE LYl IHCTPYKLYI | NEPEJABANTE iX PA3OM

3 NEPEOAYEIO BUMIPHOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 0b6epexHo - BHKOPHUCTaHHA 3ac0biB 06CNyroByBaHHA | HACTPOIOBAHHH, L0
BiAPi3HAKTbLCA Bifl 3a3HaU€HUX B Liiil iIHCTPYKLi, 300 BUKOPUCTAHHA A03BONEHNX
3acobiB y Hepo3BoNeHUi cnocib, moxxe NPU3BOAUTH 0 Hebe3neuHoro BANUBY
BHUNPOMiHIOBaHHA.

» BuMiploBanbHuii iIHCTPYMEHT NOCTaua€ETbCA 3 NonepeKyBanbHO0 TabNHUKo
nasepHOro BUNPOMiHIOBaHHA (BOHA N03HaueHa Ha 306paXkeHHi BUMipIOBanbHOro
iHCTpYMeHTa Ha CTOpiHLi 3 ManioHKoM).

» fAKLW0 TeKCT nonepeKyBanbHOi TAONMUKK Na3ePHOro BUNPOMiIHIOBAHHA
HanucaHuii He MoBoI0 Bawuoi kpaiku, nepes nepLUm 3anyckom B eKcnnyarawiio
3akneiiTe il HaKNenKol Ha MoBi Bawwoi KpaiHu, 1o BXOAUTb Y KOMNNEKT
nocTayaHHs.

He HanpaBnsiiTe na3epHuii NpoMiHb Ha niofeil abo TBapHH, i cami
He AUBITbCA Ha NpAMUiA a6o Bifo6paxyBaHuUit na3epHUii NPOMiHb.
BiH MOXe 3acninuTy iHLWKX MOAEeN, CPUUMHUTH HelacHi BUNaaku abo
NOLIKOANTH Oui.

» Y pasi noTpannaHHA Na3epHOro NPOMeHd B 0KO, HABMUCHE 3annIoLWiTb 0Yi i
Bifipa3y BiABEPHITbCA Bif NpoMeHs.
» Hiuoro He MiHAlTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.
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» BipnaBaiite BUMiploBanbHWI iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLue kBanicdikoBaHUM
thaxiBuAM Ta nHLIe 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYacTHH. TiNbKK 3a TakuX
yMOB Ball BUMiptoBanbHWi npunag i Hagani byzie 3anuwarucs besneuHum.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3ePHUI BUMiPIOBaNbHUIA iIHCTPYMEHT
6e3 Harnagy. [liTh MOXyTb HEHaBMUCHE 3aCinUTH cebe um iHLWNX Niofien.

» He npaujoiite 3 BUMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM y CEpPeAO0BHLL, fie iCHYE
Hebe3neka BUOYXy BHAaCcMif0K NPUCYTHOCTi FOPIOUMX PiAKH, ra3is abo nuny. Y
BMMiptoBaNbHOMY NpUAafLi MOXYTb YTBOPIOBATMCS ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiiMatica
nun abo napu.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMynATOpHY 6aTapeto Ta He BigKkpuBaiiTe ii.
IcHye Hebe3neka KOpPOTKOrO 3aMUKaHHS.

» Mpu nowkopaxeHHi abo HenpaBuNbHil ekcnnyartawii akymynaTopHoi batapei
MoXKe BUXOAUTH nap. AKyMynaTopHa 6atapes Moxe 3aiiMaTuch abo BHOYxaTH.
BnycTiTb CBixXe NOBITPA i — Yy pasi ckapr — 3BEPHITbCA A0 Nikaps. Map Moxe
NOAPa3HIOBATH AUXAMbHI LUNAXH.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOPHOI 6aTapei MoXe NOTeKTH
pianHa. YHUKaliTe KOHTaKTY 3 Helo. [pu BUNapKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BiAnoBiaHe micue Bogolo. AKILO piAUHa noTpanuna B oui, A0AATKOBO 3BEPHITbCA
[0 nikapA. AKYMyNATOPHA PiAHA MOXe CIPUUMHATH NOLPA3HEHHS LLKipK1 abo oniku.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., reisgkamu abo BUKpyTKaMu, abo NnpuKNagaHHAM
30BHILUHbOI CHNM MOXKHA NOLIKOAUTH aKymMynATopHy b6atapeto. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3aropsiHHA, YTBOPEHHSA AUMY, BUDYxX abo neperpis
aKyMynAaTopHoi batapei.

» He 36epiraitte akymynaTopHy batapeto, akoto Bu came He KopHCTy€TeCh, nopsap, i3
KaHLenApCbKUMHU CKPiNKamK, KNioYamu, rBi3gKamu, rBUHTaMH Ta iHWWMMK
HeBeNnuKWMHU MeTaneBUMH NPeAMeTaMH, IKi MOXYTb CIPUUUHNTH NepPeMUKaHHA
KOHTAKTIB. KOPOTKE 3aMUKaHH#A MiXK KOHTaKTaMu akyMynAToOpHoi baTapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKKM abO NOXKEXY.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy batapeto nuwe y Bupobax BupobHuKa. [liue 3a
TaK1X YMOB akyMynaTop byae 3axuilerui Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXKeHHs.

» 3apapxaiite akymynaTopHi 6atapei nuwe B 3apAgHUX NPUCTPOAX,
|PeKoMeHA0BaHUX BUPOOHUKOM. BYKOPUCTaHHSA 3apAKyBanbHOTO NPUCTPOLO ANs
akyMynsTopHux batapei, ANsA AKKX BiH He nepeadaueHuit, MoXxe NpU3BOANUTH A0
MOXEXi.
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A 3axuwwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big Tenna, 30Kkpema, Hanp.,
O Bi[} COHAUHUX NPOMEHIB, BOTHI0, GpyAY, BOAH Ta BONOTH. ICHYE
F.y Hebeaneka BUDYXy | KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» He BuKkopucToBy#iTe oKynsapu Ans pobotu 3 nazepom (Npunaaan) AK 3axucHi
okynapH. OKynapu Ans poboTu 3 nasepom 3abesneuytoTb Kpalie po3ni3HaBaHHs
NasepHOro NPOMEHH0, Of{HaK He 3aXMLLAKOTb Bifl Na3epPHOr0 BUNPOMIHIOBAHHS.

» He BuKkopucToBYy#iTe OKynsApu Ans pobotu 3 nazepom (Npunaaas) AK COHLE3axUcHi
OKYNApH Ta He BAAraNTe ix, KONW BU 3HaxoAUTecA 3a kepMoM. OKynApH Ans poboth
3N1a3epoM He 3abesneuyioTb NOBHUI 3axKCT Bif YO NpoMeHiB Ta noripLuyoTh
po3ni3HaBaHHsA KOMbOPIB.

Bka3iBkH 3 TexHiku 6e3neku ana bnokis XXUBNeHHA 3i
LITENCenbHOI0 BUNKOIO

» Lleit OnoK XMBNEHHA 3i WITENCENbHOI0 BUNKOIO He nepeabaueHuni gna
BMKOPUCTaHHA AiTbMH i 0c0baMu 3 06MexxeHnMH (Hi3UUHUMH, CEHCOPHUMH Ta
PO3yMOBHMH 3Ai6HOCTAMMU, 260 HegOCTaTHIM JOCBIAOM Ta 3HAHHAMM. [iTAM
BikoM Bif 8 pokiB Ta 0cobam 3 06MexxeHUMH (hi3UUHHMMU, CEHCOPHUMH Ta
PO3yMOBHMH MOXXTHBOCTAMM 260 HEA0CTaTHIM [OCBIZIOM Ta 3HAHHAMH
[03BONAETbCA KOPUCTYBATUCA LIUM BNOKOM XMBNEHHA 3i LUTENCENbHOK BUNKOIO
nuwe nig Harnapom abo AKLL0 BOHM OTPMMAany BiANoBifHI BKa3iBKH WoA0
6e3ne4yHoro BHKOPHUCTAHHA Lboro 6noka XXMBNEHHA 3i LUTENCenbHOK0 BUAKOIO i
po3yMiloTb, AKY Hebe3aneky BiH Hece. B iHLIOMY BUNafKy MOX/MBe HenpaBUbHe
BUKOPUCTaHHA Ta Hebeaneka ofiepxkaHHsA TPaBM.

GSaxumaﬁre 6noK XMBNEHHA 3i WITeNncenbHO BUNKOIO Bif AoLLY i BONOrH.
MonanaHHs Bofiy B 610K KMBNEHHS 3i LUTENCENBHOK BUMKOIO MiZBULLYE PU3HK YPAXKEHHS
€NEKTPUYHNAM CTPYMOM.

» Tpumaiite 6NOK XKHBNEHHA 3i LITENCENbHOI BUNKOIO B UUCTOTI. [1pH 3abpyaHEHHAX
icHye Hebesneka ypaxeHHs eNeKTPUUHNM CTPYMOM.

» KoxHoro pa3y nepep BUKOPHCTaHHAM nepesipAiiTe 6nok xuenexus. He
BUKOPUCTOBYIATe GNOK XKMBNEHHA, AKLLO OyNnH BUABNEH nowkomkeHHA. He
PO3KpuBaiiTe 6NOK XXUBNEHHA CAMOCTIHO, HOr0 PEMOHT L03BONAETLCA
BUKOHYBaTH nuiwe Bosch a6o ynoBHOBa)keHOMY LiEHTPY 3 06cnyroByBaHHA
KNi€HTIB Ta NUILEe 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHKX 3anuacTuH. MowWKomKeHnH bnok
XMBREHHA 36inbLuye Hebe3neKy ypaxeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.
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Onuc npoAaykKry i nocnyr
Bynb nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paKeHHAM BUMipIOBaNbHOro Npunagy i puMante
il pO3ropHyTOI0 BECb Uac, MOKM byaeTe uuTaTh iHCTPYKLLiio.

Mpu3HaueHHa npunagy

BuMiptoBanbHU# iHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI ANA BUMiPIOBAHHA BIACTaHI, JOBXWUHH, BUCOTH,
JVMCTaHL|iH, a TaKOX /1A pO3paxyBaHHA NnolL i 06’emiB.

BuMiptoBanbHuit nprunan npuaaTHKil Ana pobiT BcepeanHi NpUMILLIEHDb Ta HafiBOPI.
Lle cnoxuBuwMit nasepHuit BUPI6 BignosiaHo Ao ctaHaapty EN 50689.

306paxkeHi KOMMOHEHTH
HyMepaujis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha 300paeHHA BUMiPIOBaNbHOrO

{HCTPYMEHTa Ha Ma/OHKaXx.

(1) Y Kronka «OBpane»

(2) & Knonka peximy

(3)  <Knonka mitycr

(4)  [Owucnnen

(5) A\ Kronka Bumipiosaths

(6) B> Kuonka «nniocs

(7) Tk Kronka oCHOBHYX HaNALLTyBaHb
(8) & Bummkau/kHonka Hasany

9) [aTpoH AnA neTni 4nA nepeHeceHHs
(10)  MonepemkyBanbHa Tabnuuka ans poboTH 3 Nasepom
(11)  CepiitHuit Homep

(12)  Oikcarop cekuii ana bataperok
(13)  Kpuuiwka cekuii ansa batapenok

(14) Pisbboswuii oTBip AnA wratvea 1/4"
(15)  MMpuiManbHa niH3a

(16)  Buxig nasepHoro npomexs
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(17)  Metns ana nepeHeceHHn

(18) 3axucHacymka

(19)  Titiit-ioHHMi akymynAaTopHHit Brok”

(20)  ikcarop niTilt-ioHHOro akyMynATopHOro broka”
(21)  Kabenb USB Type-CoM®

(22) Kpuwka rvisga USBY

A) 3o6paxeHe abo onucaHe npunaaAA He BXOAHTb B CTaHAAPTHHI KOMMNNEKT NOCTaBKH.
TMoBHUIt aCOPTUMEHT NPUNAAAA BY 3HaHAETe B HaLWii nporpami npunaaaa.

B) USB Type-C®i USB-C® € ToproBum1 Mapkamu opranisadii «USB Implementers Forumy.

EnemeHTH inguKawii

(a) basoBa nnoLurHa npy1 BUMIptoBaHHi

(b) IHaMKaTOP 3apAMKEHOCTi baTaperok

(c) BuMipsHi 3HaueHHs

(d) Pesynbtar

(e) IHOMKATOP PEXHUMY BUMIpPIOBaHHA

(f) Papok cTaHy

(g) MeHIo dyHKLi#

(h) MeHto «ba3oBi HanalTyBaHHs»

(i) MeHio «MoganbLui 6a3oBi HanalTyBaHHA»

()] IHOMKalia kyta Haxuny (GLM 50-23 G)

TexHiuHi gaHi

LincdpoBuii nasephuit GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
Aanekomip

ToBapHuI Homep 3601K72S.. 3601K72V01  3601K72V00
[liana3oH BUMiptoBaHHAY 0,05-50 M

[liana3oH BUMiptOBaHb 0,05-20m

(HecnpuaTnMBi ymosu)®

TouHicTb BMMipIOBaHHFIA) +1,5Mm

TOouHICTb BUMIpIOBaHHA +3,0 Mm

(HecnpuatnuBi ymosu)®
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GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

HaimeHLwe BinobpaxeHe
3HaUEeHHs

0,5 Mm

3aranbHa indopmalis

Poboua Temneparypa®

-10°C... +45°C

Temneparypa 3bepiraHHs

-20°C...+70°C

BigHocHa Bonorictb
NOBITPA MaKC.

90 %

Makc. Bucota
BUKOPUCTaHHSA Haf,
pEnepHoOI BUCOTOK

2000 m

CTyniHb 3abpyaHeHoCTI
BifNOBIAHO A0
IEC61010-1

2D

Knac nasepa

2

Tun nasepa

635 HM, < 1 MBT

515HM,<1MBT  515HM,<1MBT

Po3xomxeHHsA na3epHoro
NPOMeHs

< 1,5 Mpag (noBHwu# KyT)

ABTOMaTHUHE BUMKHEHHA I'IpVI6I'I. yepes

- [lasep

20c

- BumiptoBanbHui
iHCTpymeHT (6e3
BUMipIOBaHb)

5xB

barapeiku

2 x1,5BLR6 (AA)

AKYMYNATOpHUI bnok
(npunapan)

NiTid-ioHHi

Tun

BA3.7V1.0AhA

ToBapHui Homep

1607 A350N8

USB-po3’em ana
3apsAmpKaHHA

Type-C®

PekomeHaoBaHui kabenb
USB Type-C®

1600A016A8

Bosch Power Tools

1609 92A8LG|(28.02.2024)



258 | YKkpaiHCcbka

LiucbpoBwuii nazeprui GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
Aanekomip
HominanbHa Hanpyra 3,7B=
EMHICTb 1,0A-rog
KinbKicTb akyMynAToOpHUX 1
€eNeMeHTIB
[Nonyctumui +10°C...+35°C
TeMNepaTypHUi AianasoH
3apAmKaHHA
Bnok )uBNeHHA 3i WTencenbHOI0 BUNKOK
Buxinna Hanpyra 50B=
MiH. BUXifHWI CTPYM 500 MA
PekomeHa0BaHui bnok 2609120713 (EV)
HUBNEHHA 31 . 2609 120 718 (UK)
LUTENCEeNbHOK BUMKOIO
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

A) Tpy1 BUMipIOBaHHI Bifi NepeaHbOro Kpato BUMIPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTA, A€ ANA Liinei 3 BACOKOD
BinbMBaNbHOI0 3aaTHicTIo (Hanpuknaa, nodapbosata binoto apboto cTiHa), cnabkoro 3aAHLOrO
niaceiuysaHHaA i pobouoi Temnepatypu 20 °C, A0AATKOBO PO3PAXoBYETbCA BifxuneHHs +0,05 Mm/
M.

B) [pw BUMipIOBaHHI Bif NepefHbOro Kpalo BUMipIoBaNbHOTO iHCTPYMEHTA, fii€ ANA Linei 3 BACOKOI
BiabMBaNbHOI0 3aaTHicTio (Hanpuknaa, nodapbosata binoto dapboto cTiHa), cnabkoro 3aAHbOro
niaceiuyBaHHaA, pobouoi Temneparypy 20 °C i BeNMKOI BUCOTH, JOAATKOBO PO3PAXOBYETbCA
BigxunexHa 0,15 mm/m.

C) B pexumi TpMBanoro BUMipioBaHHA Makc. poboua Temneparypa craHosutb +40 °C.

D) 3asBuuait NPUCYTHE NULLIE HENPOBIHE 3abpyaHeHHs. MpoTe, AK NPaBKNO, BUHUKAE TUMUYACOBA
NPOBIAHICTb Uepe3 KOHAEHcalto.
E)  IHWi TeXHiuHi xapakTepuUCTUKM AMB. Ha caiTi: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

OpHO3HauHa ineHTHUdiIKaLiA BUMIPOBaNbHOO iHCTPYMEHTa MOX/IMBA 3a J0NOMOTOK0 CEPIHHOT0 HoMepa
(11) Ha 3aBofCbKiM TabnuuLy.
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BcTpoMnaHHA/3amiHa baTapeliku

3aBXau MiHAUTe 0AHOUYACHO BCi baTapenkn/akyMynaTopHi batapei.
BukopucToByiiTe nuLwe batapeiiku abo akymynaTopHi batapei ogHoro BUpobHHKa i
0[1HAKOBOi EMHOCTI.

[Mpu LibOMY 3BEpTaNTE yBary Ha NpaBuNbHY HanpPaBNeHiCTb NOMKOCIB, AK Lie
NoKasaHo BCepeauHi cexii ans batapeiok.

» Buiimaiite 6aTapeiiku abo akymynaTopHi 6atapei 3 BUumiptoBanbHoro
iHCTPYMeHTa, AKLLO0 TPUBaNMIi uac He byseTe KopucTyBaTUCA HUM. [1pY TPUBANOMY
3bepiraHHi baTapeiku Ta akyMynaTopHi batapei MoXyTb KopoayBaTH i
CaMopo3psamKaTUCH.

Hikonu He 3bepiraiite BUMipIOBanbHUIA iHCTPYMEHT be3 KpuLk1 batapeiHoro
Binciky (13) abo nitiit-ioHHoro akymynsaTopa (19) (npunaans), ocobnuso y
3anuneHomy abo BONoromy cepeaoBHLLi.

Nitii-ioHHwit akymynaTopHui bnok (npunapaa)

BcTtaHoBneHHsA/3amiHa niTii-ioHHOro akymynaTopHoro 6noka
(npunapas)

» BcraBrte niTii-ioHHKi akymynaTopHuii bnok (19) (npunaaan).

» [nA BUAMaHHA NiTiA-ioHHOro akymynaTopHoro bnoka (19) (npunagas) HaTUCHITL
hikcatop (20) Ta BUIMITb NiTiH-iOHHKIA akyMynATOPHUIA biok. (aue. Man. A,
CropiHka 4)

3apapXaHHA NiTiH-ioHHOro akymynaTopHoro 6noka (npunapas)

» [lna 3apagKu BAKOPUCTOBYIiTe peKoMeHA0BaHuii 6nok xusneHHa USB abo 6nok
xuBneHHs USB, BUXifHa Hanpyra Ta MiH. BUXifHUIA CTPYM AKOT0 BiAnoBifalwTL
BMMOraM, HaBeAeHUM Y po3aini «TexHiuHi fani». [lotpumyiitecs npu ubomy
iHCTPYKUiT 3 ekcnnyartauii 6noka xuenenHa USB. PekomeHn0BaHWI BNOK XUBNEHHA:
IMB. «TexHiuHi flaHi».

» 3BaXaiiTe Ha Hanpyry B MepeXxi! Hanpyra B pxepeni cTpymMy NOBMHHA BiANoBifaTH
[NlaHUM Ha 3aBO[CbKilM TabnnuLli BNoKy XKMBNEHHA 3i LITENCENBHOK BUNKO. Bnoku
XMUBNEHHA 3i LUTENCENbHOKO BUMKOKD, po3paxoBaHi Ha 230 B, MOXyTb npaltoBath
TakoX i Big 220 B.

Bosch Power Tools 160992A8LG|(28.02.2024)



260 | YkpaiHcbka

NiTif-ioHHI aKyMynATOPM NOCTaBNSAIOTLCA YACTKOBO 3aPAMKEHUMMU BiANOBIAHO A0
MiXKHapOAHKX HOPM nepeBe3erHs. LLlob akymynaTop Mir peanisyBati CBO MOBHY
EMHICTb, Nepef TUM, AK NepLUKMI pa3 NpaLytoBaTh 3 NPUNaaoM, akymynatop Tpeba
NOBHICTIO 3apAANUTH.
- ) [inA oTpumaHHA foAaTKOBOI iHhOPMaLLii AMB. OHNANH-IHCTPYKLIi0 3
ekcnnyaratii: www.bosch-pt.com/manuals

Pobota

Mouatok pobotu

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BAMipIOBanbHUI iHCTpYMeHT 6e3 gornagy, nicna
3aKiHYeHHA po60TH BUMHKaHTe BUMipIOBanbHUI iIHCTPYMEHT. [HLi 0cobu MOXyTb
ByTv 3acninneHi nasepHUM NPOMEHeM.

» 3axuuwaiite BUMiplOBanbHW| NPUNag Big BONOrH i COHAUHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNUBY Ha BAMipIOBanbHUA iIHCTPYMEHT eKCTpeManbHUX
Temneparyp abo remneparypH1x nepenagis. Hanpuknaz, He 3anuiante Horo
Haf10Bro B aBTOMObini. fKLLO BUMipHOBaNbHUi iHCTPYMEHT 3a3HaB BNIMBY BENUKOTO
nepenagy TeMneparyp, NepL HiX BUKOPMCTOBYBATH MO0, jalTe Oro Temneparypi
cTabinisyBaruca. EKCTpeManbHi Temneparypu Ta TeMnepatypHi nepenagm MoXyTb
noripLIyBaTv TOYHICTb BUMIPIOBANbHOO NpUiaay.

» YHuKaiTe CUNIbHUX NOLITOBXIB i NaAiHHA BUMipPIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa. [icns
CHUNbHUX 30BHILLHIX BNMIMBIB HA BUMiPIOBANbHUIM IHCTPYMEHT nepes NoAanbLUoto
poboTO0 060B’A3KOBO 3aBX/AW NEPEBIPANTE TOUHICTb PODOTH BUMIPIOBANILHOMO
iHcTpymeHTa (ouB. ,[epeBipka TouHocTi, CTopiHka 263).

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

» LLLob yBIMKHYTH BUMiptOBanbHUI IHCTPYMEHT i Na3ep, HATUCHITb KHOMKY A
Bv MoxeTe YBIMKHYTW BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT 63 nasepa, Ans Lboro HaTUCHITb
KHOMKY 8

» LLI0b BUMKHYTH BUMipIOBANbHMI iIHCTPYMEHT, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY E@D .

3HaueHHs, L0 3HAXOAATLCA B NaM'ATI, i HANALWTYBaHHA iHCTPYMeHTa 36epiratoTbcs.
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Mpoueaypa BUMipIOBaHHA

Micna nepLoro yBiMKHEHHS BUMIPIOBANIbHWN IHCTPYMEHT 3HAXOAUTLCA B PEXUMI
BUMIpIOBaHHA JOBXUHU. [TPK HACTYNHOMY YBIMKHEHHI BUMIPIOBaNbHUM IHCTPYMEHT
3HaXOAMTUMETbCA B OCTAHHbOMY BUKOPUCTAHOMY PEXMMI.

[1nq 6a30B0i NNOLLMHM BUMiPIOBAHHA [IOCTYMHI TPW BapiaHTH HanalLTyBaHHs. (1uB. ,Bubip
6a3oBoi nnotuHn“, CtopiHka 261)

» lNpucTaBTe BUMIpIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT 10 baxaHOi BUXiAHOT TOUKW BUMipIOBAHHA
(Hanp., #o cTiHuM).

» Ipu YBIMKHEHHi BUMipIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTA KHOMKOKO 8 KOPOTKOUYACHO HaTUCHITb
KHOMKY A o6 YBIMKHYTU Nna3ep.

» HatucHiTb KHOMKY A 1obu po3noyati BUMIpIOBaHH.

Micna npouecy BUMIptoBaHHA NazepHU NPOMiHb BAMUKAETbCA. [1NA NoAanbLioro
BUMIPIOBaHHA NOBTOPITb LiK0 NPOLIeAypY.
BuMipsHi 3HaueHHs abo KiHLeBi pe3ynbTaT MOXHa AofaBaTi abo BigHiMaTy.

- ") [nA oTpUMaHHA A0AaTKOBOT iHhopMaLii iMB. OHNAMH-IHCTPYKLIlO 3
ekcnnyaratii: www.bosch-pt.com/manuals

Mig yac BUMipioBaHHA He MOXHA pyXaTi BUMipioBanbHUM iHCTPYMEHTOM (BUHATOK:

thyHKLiA 6e3nepepBHOro BUMipIOBaHHs). ToMy 3a MOX/MBICTIO NOKNAAiTh
BUMIipIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT Ha MiLiHY ONOPHY NOBEPXHIO.

MpuitmanbHa nin3a (15) i micue BUxomy nasepHoro npomeHs (16) nig uac

BUMIDIOBaHHs NOBUHHI BYTH BigKpHT.

Bubip 6a3oBoi nnowmuHu

Bv moxeTe BUOpaTH ANA BUMIPIOBAHHA OAHY 3 Pi3HKUX 6a30BMX NNOLIMH:
91 3a/JHiW Kpai BUMIpPIOBaNbHOrO iHCTPYMEHTa (Hanp., TPy NPUCTaBNAHHI [0 CTiHK)

LITaTUBOM)

EJ cepeauHa piabbosoro oTBopy wratvea (14) (Hanp., nia yac BUMIpOBaHb 3i

nepeqHii Kpai BUMipioBanbHOro iHCTPYMEHTa (Hanp., InA BUMipIoBaHHA Bif
Kpato cTona)

Bosch Power Tools 160992A8LG|(28.02.2024)


http://www.bosch-pt.com/manuals

262 | YKkpaiHCbka

- ) [inA oTpumaHHA fOAaTKOBOI iHhOpMaLLii AMB. OHNANH-IHCTPYKLii0 3
ekcnnyarai: www.bosch-pt.com/manuals

MeHio «ba3oBi HanawTyBaHHA»

Y MeHio ba3oBi HanawTyBaHHA JOCTYMHi Taki Da30Bi HANALLTYBAHHS:

- *(DyHKLI,iFI «ObpaHe»

- Eﬁ 3miHa 6a3oBoi nnowmHK (aus. ,Bubip bazosoi nnowwmHK“, CtopiHka 261)

- E(l’) YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA 3BYKOBOIO CUrHany

- ':¢:' YBiMKHEHH#/BUMKHEHHA NiACBiUyBaHHA aucnnes

— [WygjMKHEHHSA/BUMKHEHHSA PEXMMY eKOHOMIT 3apaay batapei

- ft/m 3mina oguHHLi BUMipIoBaHHA

- ;EEYBiMKHeHHﬂ/BMMKHeHHﬂ Bibpauii (GLM 50-25 G)

- b= HanalwtyBaHHA MoBM

- _'|_ Buknuk iHchopmadii npo npucTpin

- @ 3aBOfCbKe HanaLTyBaHHA

- E; BHyTpiLLIHA nam’aTb

- () KanibpyBaHHs BUMiptoBaHHA Haxuny (auB. ,MepeBipka TouHocTi“, CTopiHka 263)
(GLM 50-23 G)

» HatucHiTb KHOMKY 'ﬁ‘ 1106 BigkpHTH MeHI0 «Ba30Bi HanawWTyBaHHA.
»» Bubepitb noTpibHe HanawwTyBaHHs KHOMKOK P abo kHomkoto <
» [nAa nigTBepmxeHHA BUHOPY HATUCHITL KHonKy@ abo KHomnky A
» LLlob BHitTH i3 MeHI0 «Ba30Bi HanawWTyBaHHA», KOPOTKOUACHO HATUCHITb KHOMKY 6 .
- ") [nA oTpuMaHHA AoAaTKoBOT iHhopMaLlii iMB. OHNAMH-IHCTPYKLIlO 3
ekcnnyarauii: www.bosch-pt.com/manuals
®yHKuii BUMiploBaHHA
Bubip/3amina pyHKuii BUMiplOBaHHA

Y MeHI0 (hyHKLi BOCTYNHi TaKi (yHKLUii:
- BuMiptoBaHHA JOBXHHH
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- b TpuBane BUMIptoBaHHA

- D BuMiptoBaHHA nnoLwi

- @ BumiptoBaHHs 06’emy

- ,l Henpsame BUMiptoBaHHA BUCOTH

- ﬂii] MoaBiliHe HenpAMe BUMiploBaHHsA B1coTH (GLM 50-23 G)

- _c Henpsame BUMiptoBaHHs A0BXHHM (GLM 50-23 G)

— =0 ByMiptoBaHHA Haxuny / uudposuid Batepnac (GLM 50-23 G)
- (DyHKLI,iFI nam’ati

» HaTuCcHiTb KHOMKY @ 11106 BigKpHUTH MeHI0 «PYHKLT».
> Brbepitb NOTPIOHNI PEXMM BUMipHOBAHHA KHOMKO P abo KHorKow 4

» [na nigTBepmkeHHA BUHOPY HaTUCHITL KHonKy@ abo KHomnky A

z ") [ina oTpumaHHA foaaTkoBOi iHhopMaLLii AMB. OHNAMH-IHCTPYKLi0 3
ekcnnyaraii: www.bosch-pt.com/manuals

B6ypnoBaHa chyHKuUia gonomoru 7

ol BbyznoBaHa B BUMiptoBanbHHi NpUCTpiK
s - ! (hYHKLiA LONOMOTH BiATBOPIOE aHiMauito 10
@ BCiX (DYHKL|i#/NpOLIECiB BUMipIOBaHHS.

R » Bigkpuitte MeHio « PyHKLi».
» 0bepiTb NOTPIOHY YHKLitO
A
— — KHOMKOK P abo KHoMKoto <Ta
e HaTUCHITb KHOMKY 'a'
@ AHimauis BifobpaxaeTbca 3 JOKNAAHUM

NOPAAKOM Ailt LL0f0 BUOPAHOT hyHKLLT
BUMIpIOBaHHS.

» HaTuCHiTb KHOMKY l} abo 4 106 nepernAaHyTH HacTyNHKUI abo nonepeaHiin KPok.

MepeBipka TOUHOCTI

PerynapHo nepesipsiTe TOUHICTb BUMiPIOBAHHA BiAACTaHi Ta TOUHICTb BUMIPIOBaHHS KyTa
Haxuny (GLM 50-23 G).
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) [inA oTpumaHHA fOAaTKOBOI iHhOpMaLLii AMB. OHNANH-IHCTPYKLii0 3
ekcnnyaratii: www.bosch-pt.com/manuals

MoBigoMneHHs NPo NOMUNKH

AKILO BUKOHATX BUMIPIOBAHHA NPaBUNbHO HEMOXIUBO, Ha AKCNNET BinobpaxaeTbes
noBigOMNEHHA Npo nomunky Error.

» Cnpobyiite BUKOHATK NPOLEC BUMiPIOBAHHSA 3HOBY.

» AKLLO NOBILOMNEHHA NPO NOMUAKY 3'ABNAETLCA 3HOBY, BUMKHITb | 3HOBY YBIMKHITb
BUMipOBaNbHUM IHCTPYMEHT i NOUHITb BUMIPIOBaHHA 3HOBY.
BuMiptoBanbHuI IHCTPYMEHT BiACTEXYE NPaBUbHICTL POBOTH NP KOXKHOMY
BUMipIoBaHHi. py BUSBNEHHI HENONAAKK Ha iucnnei BinobpaxyeTbea nuie
CWUMBON, LU0 CTOITb NOPYY, | BUMIPIOBaNbHUM IHCTPYMEHT BUMMKAETLCA. Y LibOMY
BWNAJKy NepeaanTe CBil BUMIpIOBaNbHUI NpUNag yepes MarasuH B CEPBICHY
mancTepHio Bosch.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHA

3bepiraiiTe i NnepeHoCbTe BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT NULLE B 3aXMCHI CyMLi, AKa ie B
KOMMNAEKT.

3aBXau TpUMaiTe BUMIpIOBANbHUI NPUNag B UMCTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMipIoBanbHUit npunag y Bogy abo iHWi piguHu.

Butupaite 3abpyHeHHA BONOroko M’AIKOI0 raHuipKok. He BUKOPHUCTOBYITE XOLAHMX
MUIOUMX 3aC06iB ab0 PO3UMHHHKIB.

OcobnuBo obepexHo AornsganTe 3a NPUIUOMHOLO NiH3010 (15), HeHaue 3a okynapamu abo
niH3oto hoToanapara.

Hapcunaiite BUMiptoBanbHUil iHCTPYMEHT Ha PEMOHT B 3aXMCHii cymui (18).

Cepsic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHit MaicTepHi Bu oTpuMacTe BignoBifb Ha Balui 3anuMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Baworo npoaykty. ManioHku B ieTanax i iHthopmalito woao
3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlil 1010 BUKOPUCTAHHSA NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BIfNOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HALLOT NpoayKLii Ta npunaaaA
[0 Hei.
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Mp# BCiX 0AATKOBUX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuyacTuH, byab nacka, 3a3Hauante 10-
3HAUHMI HOMep 15 3aMOBNEHHS, WO CTOITb HA MACMOPTHIN TabnuuLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 06cnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3MIMCHIOIOTLCA BiANOBIAHO A0
BWMOT | HOpPM BUrOTOB/OBAYA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH nuLwe y thipmMoBux abo
aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX LieHTPpax thipmu «Pobept bowy. MOMEPEKEHHA!
BukopucTaHHA KOHTpadakTHOT NpoayKuii HebesneuHe B ekcnnyartalii i Moxe MaT
HeraTBHi HaCNiaKW [N 300POB'A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPA(aKTHOT
NpOoAYKLii nepecniayeTbea 3a 3akOHOM B aIMiHICTPATUBHOMY | KpMMiHANbHOMY NOPALKY.
YkpaiHa

Bow CepgicHu# LieHTp eneKTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs 1

02660 Kuie 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MaCTePeHb 3a- 3HaueHa B HauioHanbHoMy
rapaHTiMHOMY TanoHi.

AnpecH iHLWKX CepBiCHUX LEHTPIB HaBeieHO HUXKue:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei po3noBCoAXYOTbCA BUMOTH
{070 TPAHCMOPTYBaHHs Hebe3neuHux BaHTaXiB. AKyMynATOpHi batapei MoXyTb
nepeBo3nTUCA KOPUCTYBaueM aBToMOBINbHUM TpaHcnopToM be3 noTpebu JoTpUMaHHs
AOLATKOBMX HOPM.

Mpu nepecunLi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: MOBITPAHMM TPAHCNIOPTOM abo TPAHCMOPTHUM
eKcnenuTopom) noTpibHo ofepXKyBaTMCA 0COBNMBHX BUMOT W00 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BANAAKY Y NIAroToBLi NOCUNKK NOBUHEH bpaTk yuacTb eKcnepT 3
HebesneuHux BaHTaxiB.

BiacunaitTe akymynatopHy batapelo nuLLe 3 HEMOLLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3akneinTe
BiIKPUTI KOHTAKTM Ta 3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, Lob BoHa He coBanacs B
ynakoBui. [lotpumyitecs, byab nacka, TakoX MOXMMBUX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHNX
npunucis.
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YTunisauia

S BuMmiptoBanbHi iHCTPYMEHTH, akyMynaTopu/6aTapei, Npunaans i ynakoBky
> g Tpeba 3aBaTv Ha eKONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMAaiTe BUMIPIOBA/bHI IHCTPYMEHTH | akyMynaTOpHi batapei/batapeiiku B
nobytose cmitTa!

Nuwe ana kpaix €C:

BianosiaHo Ao Esponeiicbkoi Aupektuan 2012/19/EU wj0a0 BiAXo/iB €NeKTPUUHOro Ta
€neKTPOHHOro 0bnajHaHHs Ta ii NepeTBopeHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOABCTBO
BUMIPIOBANbHI IHCTPYMEHTH, fiKi Dinblue He NPUAATHI 40 BUKOPUCTAHHA, @ TaKOX
BiANOBIAHO A0 €BpoNelichbKoi lupektan 2006/66/EC HecnpaBHi abo BifnpalboBaHi
aKyMynAaTopHi batapei/batapeiku NOBUHHI 3ABATMCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA EKOMOTIUHO
unCTUM crnocobom.

Mpu HenpaBWNbHIN yTUNI3awii BiANPaLbOBaHi €NEKTPUUHI Ta eNEKTPOHHI NPUNaan MOXYTb
MaTH WKIANWBHI BNNIMB Ha HABKOMMULUHE CEPENOBHLLE Ta 340POB's MONHU Uepes3
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHUX PEUOBMH.

AxkymynaTopHi 6atapei/6artapeiku:
NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaTe Ha BKasiBkW B po3pini "TpaHcnopTyBaHHA" (auB.
»TpaHcnopTyBaHHs", CTopiHka 265).

Kasak

Eypa3ua skoHOMHKanbIK ogarbiHa (KegeH oparbiHa)
MyLle MeMneKeTTep aymafbiHAa KongaHbinaabl
OHAIpYLWiHIH 8HIM YLLIH KapacTblpFaH NaiaanaHy Ky»aTrapbiHblH KypaMblHAA NaiaanaHy
)XEHiHAEri 0Cbl HYyCKay/blK, COHbIMeH bipre KocbiMLanap Aa bonybl MyMKiH.

CoMKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar kocbiMwaza bap.

OHimai eHAaipreH MemneKeT Typarnbl aknapar eHIMHiH KOPMyCbIHAA XaHe KocbiMLaaa
KOPCETINreH.
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OHpipinreH Mep3iMi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl DETIHAE XaHe BHIM KOpMyCbIHAA

KepceTinreH.

MMnoptepre KatbicTbl bainaHbIC aknapar eHiM KantamacbliHaa KePCEeTiNreH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHiMHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbinl. OHgipinreH MepsiMHeH bactan (eHaipy KyHi 3aybiT

TaKTaLWaCcbiHAA Xa3binFaH) icTeTner 5 bl cakTaraHHaH COH, OHIMA| Tekcepycia

(cepBuCTiK TeKCepy) naiaanaHy yCbiHbIManbI.

Kbi3MeTKep HeMece naiifanaHyLblHbIH, KaTenikTepi MeH icTeH WwhbiFy cebenTepiHiK,

Tisimi

~ ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHbi3

- JKayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae CbipTTa (fanaga) nainanaHbaHpis

— KOpMyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIb 60NMaHbI3

LUekri kyii 6enrinepi

— BHIM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYb

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay yCbliHbINAgbl.

Cakray

~ KYPFaK Xepfie cakray Kepek

— )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHii acepiHeH anblc caktay kepek

— CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kypan xymcak COMKe HeMece NMacTUK KENCTe XKETKI3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH,
KOpFaFblL KabblHAA CakTay yCbIHbINaAb!

- caKTay LapTTapbl Typanbl KocbiMLLa aknapart any yiwii MEMCT 15150-69 (LLlapt 1)
KY>KaTblH KapaHpl3

Tacbimangay

- TacbiManaay KesiHae eHimMai KynaTyra xaHe Ke3 KenreH MexaHukanblk biknan etyre
KaTaH TbIMbIM canblHaabl

- bocary/)ykTey kesiHae NakeTTi KbiCaTblH MalLMHaNap/abl NaiganaHyFa pykcar
bepinmengi.

- TacbiManpgay wapTrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapT) KyaTblH OKbIHbI3.
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Kaym(IBAIK HYCKaynapbl
Onuwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHiMai XXyMbic icTey
YLUiH 6apnblk HYyCKayNbIKTapAbl OKbiN OPbIHAAY Kepek.
©nwey KypanbiH ocbl HYCKaynapfa caii naigananbéay
enwey KypanblHAaFbl KipictipinreH Kayincisgik
LIapanapbiHa XaFbIMCbI3 3cep eTei. Onwey

KypanbiHAaFbl eckepTynepai kepinbenTin Kbinmanpbiz. 0Cbl HYCKAYNAPbI

CAKTAI, ONLUEY KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEH[E ONAPLbl KOCA

YCbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl Xxepae bepinreH naiiaanaHy Hemece Ty3ety
KypangaapbliHaH 6acka KypangaH naiaananca Hemece 6acka xymbic agictepi
opbiHAanca 6yn kaynTi coynere wanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbi na3ep eckepry TakTacbiMeH bipre xetkisineai (rpachuka
6GetiHgeri enwey KypanbiHbiH, cypeTinae benrinexren).

» Erep nasep eckepty TakTacbIHbIH, MaTiHi eniKi3aiH Tininge 6onmaca, anfaw per
KONAAHbICKA eHri3bec bypbIH OHbIH, OPHbIHA €NiHi3AiH, TiNiHAEri XancbipMaHbl
XabbICTbIPbIHbI3.

Na3sep cayneciH agampaapra Hemece XxaHyapnapra 6aFbiITTaMaHbi3
JKoHe @3iHi3 Ae Tikenel HeMece WaFbINbICKaH Nasep cayneciHe
KapamaHpbI3. byn anamaapblH Ke3iH Warbinablipybl MyMKiH, CITCI3
OKWFanapfa aKenyi Hemece Ke3re 3aKbiM KenTipyi MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3aepai XyMbin 6acTbl coynefeH apbl Kapary
Kepek.

» [lasep KypbinFbiCbIHAA €IKAHAAN 63repTy OpbIHAAMaHbI3.

» Onwey KypanbiH TeK 6inikTi MaMaHFa )xaHe apHaynbl 6enweKTepMeH OHAETIHi3.
Con apKbinbl enLuey Kypan KayincisgiriH cakranchbis.

» bananapra nasep eniuey KypanbiH 6aKbinaycbi3 naifanaHyra pyKcar eTneHis.
Onap backa agamaap/abiH Hemece e3iHiH Ke3iH abalcbi3faH WaFblbICTbIPYbl MYMKIH.

» 2KaHaTbiH CYMbIKTbIKTap, Fra3Aap HeMece LLaH, XKUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
opTaga entey KypanbiH naiaanaHbaHbi3. Oniiey Kypanbl YIKbIH LblFapbim, WaHabl
KaHAbIPbIM, 6PT TYAbIPYbl MYMKIH.

» AKKYMYNATOpPAbI 03repTheHi3 XaHe alnaHbi3. Kpicka TyibIKTany kayni bap.

» AKKymynaTop 3aKbIMpanFaH Hemece Aypbic NaijanaHbINMaraH Xaraaiaa, oaaH
Gy WbIFYbl MyMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Tasa
aya illike TapTbIHbI3 XaHe LarbiMaap bonca, aspirepain KeMeriHe XyriHiHi3. By TbIHbIC
any xonaapblH TiTipKeHAipyi MyMKIH.
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» AKKYMynATOp AYpbIC NaiAanaHbINMaFaH HeMece 3aKbIMAANFaH XarFaaiaa,
AKKYMYNATOPAaH CYMbIKTbIK afFybl MyMKiH. OFaH THMeH3. Ke3pgeiicok Tepire
THreHpie, CON XepAi CyMeH LWaiibiHbi3. CYMbIKTbIK Ke3re THce, MeAULHHANbIK,
KeMeK anblHbl3. AKKYMYNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITIPKEHAIPYi Hemece Kyraipyi
MYMKIH.

» Lllere Hemece bypaybii CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece CbIPTKbI 3CeP apKbiNbl
AKKyMYnynATop 3aKbIMAaHYbl MYMKiH. byn KbicKa TyiblKTanyFa anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFAPYbI, XXapblnybl HEMeCE Kbi3biM KETYi MyMKiH.

» MaipanaHbiNnMaiTbIH aKKyMyNATOPAbI TyHicnenepai TyibiKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILUTAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH, LerenepaeH, BUAHTTEPAEH XaHe
6acka ycak Temip 3aTTapfiaH cakTaHbi3. AKKYMynaTop TyricnenepiHiy apacbiHaarbl
KblCKa TYMbIKTany KYHiKTepre HeMece 6pTKe aKenyi MyMKiH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa oCcbl @HAipYLLi eHiMAepiHae naiAanaHbiHbI3. Con
apKbINbl aKKYMYNATOPAbI KAyinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTaichi3.

» AKKyMynaTopnblk 6atapesHbl TeK eHAIPYLLI KOPCETKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH
3apaaTaHbI3. 3apaaTay KypbinFbickl benrini bip akkymynsTopnap TypiHe apHanfaH,
OHblI backa akKyMynaTopnapzbl 3apsaaTay YLLiH naiganany ept kayniH TyAbipagbl.

[ > AKKyMynaTopgbl, XbinyaH, COHAAN-akK, MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH
O JKapbIFbIHaH, OTTaH, KipAieH, Cy/iaH XKaHe bINFanAaH KopFaHbI3.
"371 YKapbinbiC XaHe KbiCka TyMbIKTany kayni TybiHAAMAbI.

» Nasep kepy Kesingipiriu (kepek-xapak) KopraHbIw Ke3ingipiri petinge
naipananbanbI3. [1asep kepy Ke3ingipiri nasep cayneci xakcblpak Kepy YLiH
Konaabinagbl, ananaa nasep CoyneciHeH Kopramanabl.

» Iasep kepy Ke3ingipirii (kepek-xapak) KyHHeH KOpFaiTbIH Ke3ingipik petinae
HeMmece XXON Ko3fanbiCbIHAA NaiAanaHbanbl3. [lasep Kepy Ke3ingipiri ynbTpakynrix
CcaynenepaeH TonblK KOPFaHbICTbl KAMTaMachI3 Tneizi xaHe TycTi cesy KabineTiH
asanTapl.

LLirencenbaik Kyat 6norbi 6oMbIHILIA Kayinci3aik

TEXHUKACbIHbIH HYCKaynapbl

» Ocbl Wrekepnik Kyar 6norbiH 6ananap xaHe fieHe, ce3iM Hemece aKbin-oi
KabinetTepi wekTeyni Hemece TaXxipubeci meH Ginimi xeTkinikciz agampap
naiipananbayb! Tvic. Ocbl WTeKepnik KyaT bnorbiH 8 )xacTaH ackaH 6ananap xaHe
ZieHe, ce3iM Hemece aKbin-oi KabineTTepi wekTeyni Hemece Taxipubeci MeH
6inimi xeTkinikci3 agamaap onapAbiH, Kayincisgiri ywwiH xayanTbl afaMHbIH,
bakbinaybiHaa 6onFaH xoHe WTeKepnik Kyat 6norbiH Kayincis naiganany Typanbi
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HYCKay anbin, KaTbICTbl TAyeKenaepai TyCiHreH xaraaiifia FaHa naijanaHa anagpl.
Kepi xafaanma aypbic naiaanaxbay xeHe xapakar any kayni TyblHAAWAbI.

Gmrexepnix Kyart 6norbIH xaH0bipaaH Hemece binFanfaH KopraHbi3. LLiTekepnik

KyaT BnorbIHbIH iLiHe cy Kipce, TOK COFy Kayni apTagbl.

» Llitekepnik KyaT 6norbi Ta3a ycTanbi3. KypbinfbiHbiH 1acTaHybl TOK COFY KaymiH
Tyabipambl.

» Llitencenbpik Kyar 6norbiH ap naifanany anabiHpa TeKcepiHis. 3akbiMaap
GaiikanFaH xaraaiaa, Wwrencenbaik Kyar bnorbiH naingananbaunpi3. LLitencenbgik
Kyat bnorbiH 63 6eTiHwe awnaHbi3, oHbl Tek Bosch Hemece ekineTTi KbiameTt
KepceTy OpTanbiKTapbl TYMHYCKA KOCankKbl 6enweKTepMeH FaHa XeHgeyi THic.
3aKbIMaanFaH Wrencenbaik Kyat 6noKTapbl TOK COFY KayniH apTTbipafbl.

OHiM XoHe KyaTt cunatramMachbl

Oniuey KypanbiHbiH cypeTi bap 6eTTi atlbin, naiaanaHy HyCKay/biFblH OKY Ke3iH/e OHbl
alliblK YCTaHbI3.

Makcartbl 6oMbIHLIA KONAAHY

Oniey Kypanbl KalbIKTbIKTap/bl, Y3blHALIKTAp/b!, DUIKTIKTEPAi, apanblkTapbl enlueyre
X3HE Xa3blKTbIKTap MeH Kenemaepi ecenteyre apHanfax.

Onwey Kypanbl ilKi MEH CbIPTKbI aliMaKTapaa NanaanaHyFa apHanfaH.
Byn eHim EN 50689 cTaHaapTbiHa CalKec TyTbIHYLLIbI 1a3epnik eHiMi 6onbin Tabbinagpl.

KepceTinreH KOMMOHEHTTep

KepceTinreH KOMNOHeHTTEPAiH HOMIPNEPI CypeTTepaeri eney KypanbiHbiH KepceTiniMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1) Y "Tangayns" Tyiimeci

(2 &= OYHKUMANDIK TyiiMe

(3)  <QMunycyitveci

(4)  [Owucnnen

(5) A OnweyTyiiveci

(6) B> nnioc Tyimeci

(7) Bk Heriari perreynep Tyiimeci
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(8) & Kocy/ewipy/apTka Tyiimeci

9) BekiTy baybl

(10)  Nasep eckepTy TaKTachbl

(11)  Cepuanblk Homip

(12) barapes benimi KaknarbiHbIH OEKiTKiLLi
(13) barapes beniminiH Kaknarbl

(14)  1/4 promaik WTaTMB UPEK oMachl
(15)  Kabbingay nuH3achl

(16)  Nasep coyneciHix WhiFbiCbl

(17) Tacbimanpay benpiri

(18) KopraHblil Kanta

(19)  [UTHIt-MOHABI AKKYMYNATOP XUHaFbI"

(20)  TUTHIt-MOHABI AKKYMYNATOP XUHAFbIHbIH, beKiTKiLi®
(21)  USB Type-C® kabeni"®

(22)  USB yACbIHbIK KaKnaFbl"

A) bBeilHeneHreH HemMece CUNaTTanFaH Kepek-XapaKTap CTaHAAPTTbI XKeTKi3inim
XHBIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiiabl. ToNbIK Kepek-xapakrapabl 6i3iH kepek-kapakrap
barpapnamacbivaH Tabacbis.

B) USB Type-C® xaHe USB-C® — USB Implementers Forum yibiMblHbIH caya benrinepi.

WHauKauus anemenTrepi

(a) ©OniueyaiH Heri3ri Xa3blKTbiFbl

(b) batapesn MHaMKaTOPbI

(c) OnLey MaHAEPIHIH XonakTapbl

(d) HaTvxenep »onarbl

(e) Onuiey (hyHKUMACBIHbIK MHOMKATOPbI
(f) Ky# naneni

(g) ®yHKUMANap Masipi

(h) Heriari petreynep masipi

(i) KocbIMLua Herisri peTreynepain Masipi
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()] EHic bypbllbiHbIH MHAKKaTOpbl (GLM 50-23 G)

TeXHuKanblk ManiMmeTTep

CaHpbik nasep GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25G
KaWbIKTbIK enweriwi

OHiM HeMipi 3601K72S.. 3601K72V01  3601K72V00
Oniwey AuanasoHbr” 0,05-50 M

Onwey AuanasoHbl 0,05-20m

(arbiMcbI3 xaraaitnap)®

Onwey ganpiri® +1,5 MM

Onuwey gangiri (xaFbIMCbI3 +3,0 MM

*arnaitnap)®

EH KilLi nHaukauua bipniri 0,5 Mm

JKannbi xafgainap

Xymbic Temneparypacbl® -10°C ... +45°C

Cakray Temneparypachl -20°C... +70°C

CanbicTbipMansl aya 90%

bINFANAbIbIFbI, MAKC.

Heriari buikTiKTiH yCTiHAEri 2000 m

MaKc. nanganany ouikiri

NacTtaHy fiopexeci PRl

IEC61010-1 cranpaprthbl

6boibiHwwa

asep knacbl 2

Nasep Typi 635HM,<1MBT  515HM,<1MBT  515HM, <1MmBT
Nasep caynecitiy < 1,5 mpag (Tonbik bypbitu)

alblpMaLLbINbIFbI

ABTOMATTBI TYpAiE OLWIPY KYPbINFBICHI LIAMAMEH MbIHA YaKbITTaH KewiH

- [lasep 20c

— Onuwey Kypanbl 5 MUH
(enweycia)

batapesnap 2 x1,5BLR6 (AA)
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CaHpbliK nasep GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

KalUbIKTbIK enweriwi

AKKyMynsTop 6norbi NuTHiA-HoH

(kepek-xapak)

Typi BA3.7V1.0Ah A

OHiM HeMipi 1607 A350N8

USB 3apsaTay yALwbIfbl Type-C®

YcbliHbinatbiH USB Type- 1600A016A8

C® kabeni

HomuHangbl kepHey 3,7B=

Kyatbl 1,0 A-car

AKKYMYNATOPAbIK 1

3M1EMEHTTEPLH CaHbl

PyKcar eTinreH 3apaaray +10°C... +35°C

TemneparypacbiHblH,

[ZManasoHbl

LLitencenbAik Kyar 6norbi

LbIFbIC KepHey 5,0B—=

MWH. WbIFbIC TOK 500 MA

YCblHbINaTbIH 2609120713 (EV)

; 6

wencenbik Kyar bnorel 2609 120 718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
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CaHnppbik nasep GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

KalUbIKTbIK enweriwi

1600 A01 3A2 (BRL)

A)  ©nwey KypanblHbIH aNAbIHFbI KUETIHEH BNLLETEH/IE, HbICAHAHBIH XKOFapbl LAFbINbICY A3PEXEC
(mbicanbl, aK TycneH bosnFaH kabbipra), ancia hoHAbIK XapbiKTaHAbIPY xaHe 20°C XyMbic
Temneparypachbl yLUiH KONfaHbnagbl; COHAaN-ak KaLbIKTbIKKA KaTbICTbl 0,05 MM/M aybITKy
KyTinegi.

B) ©nuwey KypanbiHblH anablHFbl XUETIHEH O/LUEreHAe, HbICAHAHbIH XOFapbl WAFbIMbICY A8peXec
(mbicanbl, ak TycneH boanFaH kabbipra), KaTTbl POHABIK XapbiKTaHabIpy, 20°C XyMbIC
TeMMNepaTypachl XoHe YNKeH BUIKTIKTep YLUiH KonAaHbinazbl; COHAAN-aK KaLbIKTbIKKA KATbICTbI
+0,15 MM/M aybITKy KyTineai.

C) Yamikci3 eniiey pexumiHae Makc. Xymbic Temneparypachl +40 °C kypanppl.

D) Tek kaHa ToK eTKi3beitTiH nac naipga bonafpl, bipak kerbip xaraainapaa epy HaTxeciHge Toe
oTKi3y kabineti narga bonysl KyTinesi.

E) KocbiMLa TeXHUKanbIK JepeKTepai MblHa XEPAEH KapaHpl3:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Ontuey KypanblHbiH (hMpManblK TakTaiLacbiHaarsl cepusnblk Homip (11) oHbl bipmarFbiHanbl Typae

CanKecTeHaipyre kKemMeKTecesi.

BartapesnHbl eHrisy/anmacTbipy

Bapnbik 6atapesnapabl HeMece akkyMynaTopnapbl 6ip yakbiTra anMacTbipbiHpi3.
Tek bipaei exaipyLLi yCbiHFaH xoaHe bipaen KyatTbl batapesnapfbl Hemece
aKKyMynAaTopnapAbl NanfanaHbiHbI3.

batapes benimiHiH iWiHgeri cypeTTe KepceTinreHaen NoncTepPiH AypbIC
OpHanacyblH KAMTaMachbi3 eTiHj3.

> Onwey KypanbiH y3aK yakbIT naiganax6acanpi3, 6atapeanapab Hemece

AKKyMynATopnapAbl entuey KypanbiHaH WhbiFapbin anbiHbI3. ¥3aK YakbiT KaTkaH
baTtapesanap Hemece akKyMynaTopnap ToT bacybl xaHe 3apaablH XKOFaNTybl MyMKiH.

Onwey KypanbiH (13) batapes benimiHiK kaknarbiHcbi3 Hemece (19) (kepek-
apaK) NMUTUA-UoHLbI aTapeAChIHCbI3 NaiaanaHbaHbI3 (acipece LWak, XaHe binFan
xepae).
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NuTHiA-MoHADbI akKyMynAaTop 6norbl (kepek-xapak)

NuTnii-noHAbIK, aKKyMynaTop 6norbiH (Kepek-xapak) eHrisy/
anmacTbipy

» NUTHIA-MOHABIK akkyMynaTop bnorbid (19) (kepek-xapak) canblHpi3.

» NUTHIA-MOHABIK aKKyMynaTop bnorbiH (19) (kepek-xapak) WhiFapy ywiH
BekiTkiwTi (20) 6acbiHbI3 Aa, NUTUI-UOHLBIK AKKYMYNATOP OMOTbIH LibIFApbIN ablHbI3.
(kapaHpi3 Cyp. A, bet 4)

NuTnii-noHAbIK akKyMmynaTop 6norbiH (Kepek-xapak) sapagray

» 3apspray yuiH ycbiHbinatbi USB KyaT 6norbiH Hemece WbIFbIC KepHeYi XaHe
MHHUMangb! WhIFbIC TOrbl "TeXHUKaNbIK ManiMeTTep" TapayblHAaFbl TananTapFa
coiikec kenetiH USB Kyat 6norbi naigananbiibi3. USB Kyat 6norbiHbiH,
naiaanaHy 6oibIHLIA HYCKAYNbIFbIH KAPaHbI3. YCbIHbINATLIH KyaT brnorbi:
"TexHuKanblk ManimeTTep" TapaybiH KapaHbl3.

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapbibi3! Tok Ke3iHiH KepHeyi WTencenbaik Kyar
BnorbiHbIH (hMpMarblK TakTaiLacbiHAaFbl ManiMeTTepre carkec kenyi Tic. 230 B aen
benrineHreH Wwrencenbik Kyat bnoktapbiH 220 B WwamacbiHaa fa naipanaxyra
bonappl.

NuTni-noHAabIK baTapesnap xanblikapanblk TacbiMangay pexepenepiHe caikec
ilWiHapa 3apAaTanfaH Kyrnae xeTkisinegi. AKKyMynaTop eHiMAINIriH KaMTamachbI3 ety
YLLiH OHbl eH bipiHwWi peT naiaananbal TypbIn TONbIK 3apAATaHbI3.

Manpanany

- KocbIMLua aknapar any yiWiH OHnaiH naiaanaHy 6oMbIHLLA HYCKaybIKTbl MblHA
XepreH KapaHpi3: www.bosch-pt.com/manuals

Icke Kocy

» Kocynbl 3apaaTay KypanbiH 6aKbinaycbi3 KangblpMaHbi3 XaHe eniuey KypanbiH
naiiaanaHyaaH CoH, ewwipiKi3. 1asep cayneciMeH anamaapablH Ke3iH LWaFblbICTbIpy
MYMKIH.

» Oniwey KypanbiH CbI3fjaH XaHe Tikeneil KyH caynenepiHeH CaKTaHbl3.

» Onuwey KypanbliHa aipblKwWwa TeMneparypa Hemece Temneparypa tepbenynepi
acep etneyi THic. OHbl MbICa/ibl aBTOKENIKTE Y3aK yaKbIT KanablpMaHbl3. YNIKeH
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Temneparypanblk aybITKynapbl XarFaanblHLa anfgbiMeH entiey KypanblHblH,
TeMnepaTtypachiH AypbIC NanaanaHbiHbI3. AMpPbIKLLIA TeMnepaTypa Hemece
TeMnepatypa Tepbenynepi kesiHae enuey KypanblHbiH 4aNiri TOMEHAENYi MYMKiH.

» Onuwey KypanbiH KaTTbl COKKbIaH HeMece Kynan TyCyfieH caKTaHbi3. Onwey
KypanblHa KaTTbl CbIPTKbl 9CEPNEP TUTEHHEH KEWiH, XXYMbICTbI XKanfacTbipyaaH bypbiH
appaaibiM fangik TekcepiciH (kapaHbi3 [angik Tekcepici“, bet 279) opblHaay Kepek.

Kocy/ewipy

» Onwey Kypanbl MeH naseppi Kocy yLWiH ATvﬁmeciH 6acbiHpbI3.

6 TyMeciH bacy apKbinbl enwey KypanbiH nasepcis fie kocyra bonagbl.
» Onwey KypanblH eWipy yLiH 8 TYMMeECiH bacbin TypbIHbI3.

Yagra TypraH MaHAEP MeH KypbinfFbl PeTTeynepi caktanagpl.

Onwey npoueci

AnFall peT KOCbINFaHHaH KeWiH, entuey Kypanbl Y3blHAbIKTbI 6Liey YHKUMUACHIHAA
Typazbl. Oniey Kypanbl KeriH ap KOCbINFaH COH COHFbI NakganaHbinFaH eniiey
(DYHKUMACBIHAA TyPabl.

OnLeyaiH Heriari Xa3blKTbIFbl YLLIH ViU PETTey KOMKeTIMAI. (KapaHpi3 ,,Heriari xa3bIKTbIKTbI
TaHpay"”, bet 277)

» Onwey KypanbiH enleyAiH KaxeTTi bacTankpl HyKTeciHe (Mbicanbl, kabbipFara)
KOMbIHbI3.

» Onwey KypanbiH B TYAMeECi apKbINbl KOCKaHHaH KeMiH, naseppi Kocy yLiH A
TYMMECIH Kplckalua bacbiHpI3.
» Onuweyni icke Kocy YLiH ATvtheciH bacbiHpI3.
Onwen bonFaHHaH KeriH nazep coyneci elweni.KeriHri enwey ywix ocbl apekeTTi
KauTanaHpia.
OnLuey MaHAEPIH HEMeCe COHFbl HATUXENEePAi KoCcyFa HeMece anyFa bonagpl.

< 1) KocbiMiua aknapar any yiliH OHnaiH naiaanaxy boibIHLa HYCKayNbIKTbl MbIHA
XepreH KapaHpi3: www.bosch-pt.com/manuals

Oniwuey kesiHae eniuey KypasnblH XbIMKbITY MYMKIH eMec (y3aKTbIKTbl enLey
(hyHKUMACHIH KocnaFaHaa). CoHfbIKTaH entiey KypanbiH MyMKiHgiriHIe bepik Tipey
Hemece xaHacy beTiHe KoMbIHbI3.
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Kabbingay nuH3acsl (15) MeH nasep cayneciHix WwhirbichbiH (16) enwey kesivae
*abyra bonmanabl.

Heri3ri Xa3bIKTbIKTbl TaHAAY

OnLwey yLWiH apTypPNi Heri3ri Xa3blKTbIKTapAblH apacbiHaH TaHaayFa bonaabi:
EI erLLey KypanbiHbIH apTKbl KUeriH (Mbicanbl, Kabbiprara opHanacTbipraHfa)

91 LITATUB UPEK OMMacbiHbIK (14) opTacbiH (Mbicanbl, WTATUBMEH eNLIEreHae)
@_} o/1LLIeY KyParbiHbIH, anfibIHFbl XXMETiH (MbICanbl, YCTEN XKUeriHeH enlierexe)

") Kocbimiua aknapar any yiliH OHnaiH naiaanaxy boibiHLa HYCKayNbIKTbl MblHA
XepaeH KapaHpli3: www.bosch-pt.com/manuals

Herisri petreynep masipi

Heri3ri petreynep Ma3ipiHae TemeHperi Herisri petreynep bap:

- *TaH.qaynbl hyHKUMA

- E@ Heriari )a3blIKTbIKTbl ©3repTy (KapaHbl3 ,Heriari a3biKTbIKTb TaHgay”, bet 277)

- '<|’)ﬂbI6bICTbIK CcUrHangpl Kocy/elwipy

- fi‘:',[lucnnelh XXapblFbiH KOCy/eLwipy

- [ Batapes KyaTblH YHEMZEY PEXUMIH KOCY/6Lipy

- ft/m ©nwewm bipnirin aybicTbipy

— 3B nipingi kocy/ewipy (GLM 50-25 G)

- E'Tin,ui petTey

- 1 KypbinFbl Typanbl aknapatThl Wakbipy

e 3aybIT OpHaTLINbIMBI

- E; lwki xag

- () EHicTi enwiey hyHKUMACHIH Kanubpney (kapaHbi3 ,[Janaik Tekcepici®, bet 279)
(GLM 50-23 G)

» Heri3ri peTreynep Ma3ipiH alwy yLwiH 'Q'Tvﬁmeciu BacbiHbI3.
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» KaxetTi napametpai b Hemece <Tvl7lmeci KOMETiMeH TaHaaHbI3.
» TaHaayabl pactay yLliH @ Hemece A\ TyAMeCiH BacblHbI3.
» Heri3ri petreynep Ma3ipiHeH WbIFy yLuiH E) TYMMECIH KpicKalla 6acblHbI3.

= KocbiMLua aknapar any yLwiH oHnaiH naifanaqy 6oibiHIA HYCKAyNbIKTbI MbiHA
(-
XepAeH KapaHbl3: www.bosch-pt.com/manuals

Onwey yHKuMANaPbI

Onwey dhyHKUMANapbIH TaHAay/e3repTy
OyHKuMANap Mazipinae Temeraeri yHkuuanap bap:
— ¥ Y3bIHAbIKTbI eNlLey

- I lyzakmbikrsl enwey

- D)KaameblKTbl enwey

- @ Kenewmgai enwey

- _:;}]N(aHama buikTikTi enwwey

- -:Zﬁ:] Koc xaHama buikrikTi enwey (GLM 50-23 G)
- _c YKaHama y3blHabiKTbl eniey (GLM 50-23 G)

- =B ERicTi enwey/canablk Batepnac (GLM 50-23 G)
- Cakray hyHKUMACDI

» OyHKUMANAP MA3IPiH aLuy yLiH @TVI;IMeCiH BacbiHpI3.
» Kanaynbl enwey GyHKUMACHIH P Hemece <Tv|?w|eci apKbINbl TaHAAHbI3.

» Tangayabl pactay yLiH @ Hemece A TyAMeECiH bacblHbI3.

- ") KocbiMiua aknapar any yLuiH OHnaiH naiaanay 60biHLIA HYCKayNbIKTbI MblHa
XepreH KapaHpi3: www.bosch-pt.com/manuals
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KipiktipinreH anbikrama hyHKLMACDI 7

Onwey KypanblHa KipiKTipinreH aHblkTama
(hyHKUMACHI bapnblk enLey
(hyHKUMANAPbIHA/enLIey NpoLecTepiHe
AHMMaLMAHDI YCbIHADI.

=)

o
3

'

I

5

!

> OyHKuMANRap Ma3ipiH allibiHbI3.

i

i

> I? Hemece <Tvﬁmeci KeMmerimeH
KaXETTi (hyHKUMAHbI TaHAAHDI3, ‘ﬁ'
TYUMECIH 6aCblHbI3.

AHWMaUMA TaHAANFaH enLley
(hyHKLMACHI DOMbIHILIA eNKeR-TeNKerni HyckaynapMmeH bipre kepceTineai.

!

f

» AnabiHFbl HeMece Keneci kagamppl Kepy YLiH b Hemece <TvﬁmeciH OacbiHpli3.

Dangaik Tekcepici

KaLbIKTbIKTbI 6/LUey PYHKUMACHIHBIH A2MAIri MEH eHicTi enley GYHKUWAChIHBIH ASNMITIH

(GLM 50-23 G) xy#eni Typae Tekcepin TypbiHbI3.

") KocbiMiua aknapar any yLuiH OHnaiH naiaanay 60biHLIA HYCKayNnbIKTbl MblHa
XepreH KapaHpli3: www.bosch-pt.com/manuals

Kare Typanbi xabap

Erep eniiey aypbic opbiHOanMaiTbiH bonca, aucnnerine Error kate Typanbl xabapbi
KepceTineni.

» Kalita enwen kepiHi3.

» Kare Typanbl xabap kaiTagaH naiga bonca, eniey KypanblH eLWipin Kochin, enweygi
bacTaHpi3.
Onwey Kypanbl apbip enteyaiH aypbic opbiHAanybiH bakbinanabl. Akaynbik
aHbIKTanca, Aucnnenae Tek iprenec benri kepcetinesi xaHe entey Kypans
eLwin kanaabl. byn xaraanaa enwey KypanbiHbI3abl CaTyLIbIHbI3 apKblabl Bosch
KbI3MeT KepCeTy OpTanblfbiHa anapblHbI3.
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TexXHUKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

Kbi3ameT KepceTy dHe Tazanay

OnLwey KypanblH TEK XXeTKi3inreH KopFanTbiH KabblHAa CakTaHbl3 HEMeCe TacbiManaHpl3.
OnLwey KypanblH Ta3a yCTaHpl3.

Oniwey KypanblH cyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHbi3.

NacTaHynapppl CynaHFaH, )xymcak WwybepekneH cypTiHia. Xyfbll 3aTTapabl Hemece
epiTKilTepai naiaanaHbaHpbI3.

Kabbingay nuH3acbiHa (15) kesingipikke Hemece dotoannapar obbekTUBiHe KyTiM
KOPCETKEHEeN KYTiM KepCeTiHj3.

YKeHmey kaxeT bonFaHga, entuey KypanbiH KopraHbill kabbiHaa (18) xibepiHis.

TyTbIHyWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe NaiifanaHy keHecrepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMZI KOHAEY XoHe OFaH TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
CoHpia-ak kocankpl benwektep Typanbl cypakTapFa xayan bepegi. Kypamaac benwekrep
DoMblHLLA KECKIH MeH KoCankpl benLueKTep Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEr MeKkeH)xa
BOMbIHLLIA KOMKETIMAI:

www.bosch-pt.com

Bosch Kbi3meTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH 6HIMAEP XaHe onapblH KEPEK-KapaKTapbl
Typa/ibl CypaKTapbIHpi3Fa xayan bepeqi.

CypaKrtap KOt aHe Kocankbl bentuektepre Tancoipbic bepy KesiHge MiHAEeTTi Typae
OHiIMHiH (hpManblK TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHia.

OHAipyLLi TananTapbl MeH HOPManapbIHbIH CAKTaMybIMEH 3NEKTP KyPa/biH XOHALY XoHe
Keninai KblaMeT kepceTy bapnblk MeMnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww” diupmanblk
HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbISMET KepCeTy opTanblKTapbiHAa opbiHaanaasl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XONMeH aKeniHreH eHiMAepAi nanganaHy KayinTi, AeHcayNbiFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMaepai 3aHCbI3 xacay aHe TapaTy aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KynanaHazbl.

Kasakcran

TyThiHyLIbINAPFa KEHeC bepy XaHe LaFbiMaapbl Kabbinaay opTanbifbl:
“Pobept bow” (Robert Bosch) XLUIC

Anmatbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

050012

Myparbaes k., 180 yii

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87
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E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTiK KbI3MET kepceTy opTanblKTapbl MeH Kabblnaay nyHKTEPiHiH MeKeH-Kakbl
Typanbl TONbIK aHe e3eKTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caiitran
anaanacbia

Kpbi3meT kepceTy opTanbiKTapbiHbiH, 6acka Aa MeKeHXaiinapbiH MblHa XXepaeH
KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH MUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapra KoMbINaTblH Tanantapra
barblHaabl. MafananyLbl akkyMynaTopnapabl Kellesie KOChIMLLIA KyaTTapchl3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi Tapantap (Mbicanbl, 8ye HEMECE XYK TacbiManiay KOMNaHUACHI) OPayblLLKa XaHe
TaHbanamara KoMblnaTblH apHaibl TananTtapabl caktaybl Kepek. XibepinetiH xyKTi
NalblHaay KesiHae KayinTi XKYKTep/i TacbiManaay capaniubinapbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKymMynaTopfbl Kopnycbl 3aKbiMaanta bonca fFaHa xibepiHis. Awblk Tydicneneppi
XeNiMAEHI3 XoHe akKyMynATOpZbl Opamafia Ko3FanManTbiHAan opaHpbl3. Kaxet bonca,
KOCbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

G /) ©nwey KypanbiH, akkyMnATOpbIH/6aTapesnapbiH, OHbIH XabAbIKTapbl MeH
X OpamacblH KopLuaraH opTaHbl KOPFaUTbIH PETTE Kalere xapary OpHbIHA

Tancblpy Kaxer.
Onuiey KypanaapbiH XaHe akkyMynaTopnap/bl/darapesnapabl yi KOKbiCbiHa
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Ecki aneKTpniK »aHe 3neKTPOHAbIK KypbinFbinap Typanbl 2012/19/EU eyponanbik
QWPEKTUBACHI XaHE OHbIH YNTTbIK 3aHHaMafia KonfaHbinybl b0MbIHILIA NaiaanaHyra byaaH
DObinai xapamcbi3 eney KypanaapbiH xaHe 2006/66/EC eyponanblk AMPEKTUBACI
boiblHLLA 3aKbIMAAMFaH HEMECE ecKipreH akkyMynatopnapabl/batapesanapabl benek
XKMHan, KopLUaFaH opTa YLUiH Kayincia }KONMeH KaiTa eHfeyre Xibepy Kaxer.

Kare xonmeH kafiere xapaTbinFaH ecKi aNeKTPAIK XKaHe INEKTPOHABIK KYPbINFbinap KayinTi
3arTapblH 6ony MyMKiHAiriHe balinaHbiCTbl KOpLUaFaH OpTaFa XXaHe aflaM ieHcay nblFbiHA
3UAHABI 9CEP TUTI3Yi MYMKIH.
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Akkymynatopnap/6arapesnap:
TNUTHIA-NOHDIK;

TacbimManpay benimingeri, beTingeri Hyckaynap/bl OpbiHAaHbI3 (KapaHpbi3 , TacbiMangay®,
bet 281) ceHcopnbik NepHEMEH pacTaHbl3.
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Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea
nepericulos si sigur cu aparatul de masura. Daca aparatul
de masura nu este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie integrate in acesta
pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata indicatoarele de
avertizare de pe aparatul dumneavoastra de masura, facandu-le nelizibile. Pi\STRA'[I
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iN CONDITII OPLTIME PREZENTELE INSTRUCTIUNI $1 TRANSMITETI-LE MAI

DEPARTE LA PREDAREA APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare sau daca se
lucreaza dupa alte procedee decat cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de avertizare laser
(prezentata in schita aparatului de masura de la pagina grafica marcata).

» in cazul in care textul plicutei de avertizare laser nu este in limba tarii tale,
inainte de prima punere in functiune lipeste deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare laser eticheta adeziva in limba tarii tale din pachetul de
livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu
privi nici tu direct spre raza laser sau reflexia acesteia. Prin aceasta
ai putea provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau vatama
ochii.

» in cazul in care raza laser este directionata in ochii dumneavoastra, trebuie sa
inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nuaduceti modificari echipamentului laser.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nulasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu laser. Ei ar
putea provoca involuntar orbirea altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de msura se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastrd de sanatate se inrautateste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi, consultati
de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii ale pielii sau
arsuri.
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» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul sa se aprinda, sa
scoatd fum, sd explodeze sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi producator.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de catre producitor.
Un incarcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

[ > Feriti acumulatorul de caldura, de asemenea, de exemplu, de
O radiatii solare continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In caz
W contrar, existd pericolul de explozie si scurtcircuit.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu oferd o protectie UV completa si reduc perceptia
culorilor.

Instructiuni privind siguranta pentru alimentator

» Acest alimentator nu este destinat utilizarii de catre copii si de catre persoane cu

sau lipsite de experienta si cunostinte numai daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la folosirea sigura a alimentatorului si inteleg pericolele
pe care aceasta le implica. In caz contrar, exista pericolul de manevrare gresita si
ranire.

GEvita;i contactul alimentatorului cu ploaia sau umezeala. Patrunderea apei

intr-un alimentator creste riscul de electrocutare.

» Mentineti curat alimentatorul. Dacd acestea se murdaresc, exista pericolul de
electrocutare.
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» Verifica alimentatorul inainte de fiecare utilizare. Nu utiliza alimentatorul in cazul
in care constati ca acesta prezinta deteriorari. Nu deschide pe cont propriu
alimentatorul si dispune repararea acestuia numai de catre Bosch sau la un centru
de service autorizat si numai cu piese de schimb originale. Alimentatoarele
deteriorate cresc riscul de electrocutare.

Descrierea produsului si a performantelor acestuia
Va rugdm sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului de masura si sa o lasati
desfacuta cat timp cititi instructiunile de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de mdsura este destinat masurarii departarilor, lungimilor, indltimilor, distantelor
si calcularii suprafetelor si volumelor.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul interior si exterior.

Acest produs este un produs laser destinat consumatorilor si este in conformitate cu
standardul EN 50689.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura din cadrul
figurilor.

(1) Y Tasta de favorite

(2)  EmTastide functii

(3)  <Tastaminus

(4)  Afisaj

(5) A\ Tasti pentru misurare

(6) P> Tastiplus

(7) Tk Tasti pentru reglajele de baza

(8) @ Tasti de pornire-oprire-revenire

(9)  Sistemde prindere a curelei de transport
(10)  Placuta de avertizare laser

(11)  Numar de serie
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(12) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului pentru baterii
(13) Capac al compartimentului pentru baterii

(14) Filetde 1/4" stativ

(15) Lentilareceptoare

(16)  Orificiu de iesire a razei laser

(17)  Cureade transport

(18)  Husa de protectie

(19)  Acumulator litiu-ion”

(20)  Dispozitiv de blocare a acumulatorului litiu-ion”

(21)  Cablu USB Type-C®®

(22) Capac port USBY

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul de livrare standard. Toate
accesoriile sunt disponibile in gama noastra de accesorii.

B) USB Type-C®si USB-C® sunt mdrci comerciale ale USB Implementers Forum.

Elementele de pe afisaj

(a) Plan de referinta la masurare

(b) Indicator baterie

(c) Randurile valorilor masurate

(d) Rand de rezultate

(e) Indicator functie de masurare

(f) Bara de stare

(g8)  MeniuFunctii

(h) Meniul Reglaje de baza

(i) Meniul Reglaje de baza suplimentare

()] Indicator al unghiului de inclinare (GLM 50-23 G)

Date tehnice

Telemetru digital cu GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

laser
Numar de identificare 3601K72S.. 3601K72V01 3601K72Vv00
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Telemetru digital cu GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

laser

Domeniu de masurare” 0,05-50m

Domeniu de masurare 0,05-20m

(conditii nefavorabile)®

Precizie de masurare” +1,5mm

Precizie de mdsurare +3,0mm

(conditii nefavorabile)®

Cea mai mica unitate 0,5mm

afisatd

Aspecte generale

Temperaturd de -10°C... +45°C

functionare”

Temperatura de -20°C...+70°C

depozitare

Umiditate atmosferica 90%

relativa maxima

Tnéltime maximé de lucru 2000m

deasupra indltimii de

referintd

Gradul de murdarie 2D

conform IEC61010-1

Clasa laser 2

Tip laser 635nm,<1mW  515nm,<1mW  515nm,<1mW

Divergenta fasciculului < 1,5 mrad (unghi de 360 de grade)

laser

Deconectare automata dupd aproximativ

- Laser 20s

- Aparat de masura (fara 5min
masurare)

Baterii 2 x1,5VLR6 (AA)

Acumulatorul Litiu-ion

(accesoriu)

Tip BA3.7V1.0Ah A
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GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

Numar de identificare 1607 A35 0ON8
Port de incarcare USB Type-C®
Cablu USB Type-C® 1600A016A8
recomandat

Tensiune nominala 3,7V=
Capacitate 1,0 Ah
Numar de celule de 1
acumulator

Intervalul admis al
temperaturilor de

+10°C... +35°C

incdrcare

Alimentator

Tensiune de iesire 5,0V=

Curent min. de iesire 500 mA

Alimentator recomandat® 2609120713 (EV)

2609120718 (UK)

1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)

Bosch Power Tools
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Telemetru digital cu GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

laser

1600 A01 3A2 (BRL)

A) Lamdsurarea de pe muchia anterioard a aparatului de masura, pentru o capacitate ridicata de
reflexie a tintei (de exemplu, un perete vopsit in alb), lumina de fundal slabd si temperaturd de
functionare de 20 °C; suplimentar, se poate lua in calcul o abatere, in functie de distanta, de
+0,05 mm/m.

B) Lamasurarea de pe muchia anterioara a aparatului de masurd, pentru o capacitate ridicatd de
reflexie a tintei (de exemplu, un perete vopsit in alb), lumina de fundal puternica, temperaturd de
functionare de 20 °C si altitudini mari; suplimentar, se poate lua in calcul o abatere, in functie de
distantd, de +0,15 mm/m.

C) incadrul functiei de mésurare continua, temperatura de functionare atinge valoarea de +40 °C.

D) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporara din cauza formari de condens.

E) Pentrudate tehnice detaliate, acceseaza: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Pentru identificarea clara a aparatului de masura, este necesar numarul de serie (11) de pe placuta cu
date tehnice.

Montarea/inlocuirea bateriei

Inlocuieste intotdeauna simultan toate bateriile, respectiv toti acumulatorii.
Foloseste numai baterii sau acumulatori de aceeasi marca si capacitate.

Respecta polaritatea corectd conform schitei de pe partea interioard a
compartimentului pentru baterii.

» Scoateti bateriile, respectiv acumulatorii din aparatul dg masura atunci cand
urmeaza sa nu ofil folositi o perioada mai lunga de timp. In cazul depozitarii mai
indelungate, bateriile/acumulatorii se pot coroda si autodescarca.

Nu depozita niciodata aparatul de masura fara capacul compartimentului pentru
baterii (13) sau fara acumulatorul litiu-ion (19) (accesoriu) montat, in special in
medii cu praf sau umede.

Acumulator litiu-ion (accesoriu)
Introducerea/inlocuirea acumulatorului litiu-ion (accesoriu)

» Introdu acumulatorul litiu-ion (19) (accesoriu).
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» Pentru extragerea acumulatorului litiu-ion (19) (accesoriu), apasa dispozitivul de
blocare (20) si extrage acumulatorul litiu-ion. (vezi Fig. A, Pagina 4)

incircarea acumulatorului litiu-ion (accesoriu)

» Pentruincarcare, utilizeaza cablul de retea USB recomandat sau un cablu de retea
USB cu o tensiune de iesire si un curent minim de iegire care corespund cerintelor
din capitolul ,,Date tehnice”. Tine cont de instructiunile de utilizare a cablului de
retea USB. Cablu de retea recomandat: consultd sectiunea ,Date tehnice”.

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu energie electrica! Tensiunea din
reteaua de alimentare cu energie electrica trebuie sd coincida cu datele de pe placuta
cu date tehnice a alimentatorului. Alimentatoarele marcate cu 230 V pot functiona si
racordatela 220 V.

Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incarcata, conform reglementarilor
internationale privind transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul inainte de prima utilizare.

z 1) Pentruinformatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
www.bosch-pt.com/manuals

Functionarea

Punerea in functiune

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si deconectati-l dupa
utilizare. Alte persoane ar putea fi orbite de raza laser.

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-l lasati pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune aparatul de
masura, lasati-l mai intai sa se acomodeze. in cazul temperaturilor extreme sau a
variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Evita socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupa exercitarea unor
influente exterioare puternice asupra aparatului de masura, inainte de reutilizarea
acestuia, trebuie sa efectuezi intotdeauna verificarea preciziei acestuia (vezi
LVerificarea preciziei“, Pagina 309).
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Pornirea/Oprirea

» Apasa tasta A pentru a conecta aparatul de masura si laserul.

Poti conecta aparatul de masura si fara laser, apasand tasta 8 .
» Mentine apasatad tasta 6 pentru a deconecta aparatul de masura.

Valorile memorate si setarile aparatului riman stocate in memoria acestuia.

Procesul de masurare

Dupd prima conectare, aparatul de masurd se afld in functia de masurare a lungimilor.
Dupa fiecare conectare ulterioard, aparatul de masura se afla in ultima functie de
masurare utilizata.

Pentru planul de referinta la masurare sunt disponibile trei reglaje. (vezi ,Selectarea

planului de referintd“, Pagina 307)
» Asaza aparatul de masura in punctul de pornire dorit pentru masurare (de exemplu,
peretele).

» Dupa ce ai conectat aparatul de masura cu ajutorul tastei B ,apasa scurt tasta A
pentru a conecta laserul.

» Apasa tasta A pentru a declansa masurarea.

Dupa finalizarea procesului de mdsurare, fasciculul laser este dezactivat. Pentru o noud
masurare, repetd aceasta procedura.

Valorile masurate sau rezultatele finale pot fi adunate sau scazute.
) Pentruinformatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
Aparatul de madsura nu trebuie sa fie deplasat in timpul efectudrii unei masurari (cu

exceptia functiei de masurare continud). De aceea, agazd aparatul de mdsura, pe

www.bosch-pt.com/manuals
cat posibil, pe o suprafata opritoare sau pe o suprafata de sprijin solida.

@ Lentila receptoare (15) si orificiul de iesire a razei laser (16) nu trebuie sa fie
acoperite in timpul masurarii.
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Selectarea planului de referinta

Pentru masurare, poti alege intre diferite planuri de referinta:
E_T muchia posterioara a aparatului de masura (de exemplu, cand se lucreaza pe
perete)

EJ mijlocul filetului de la stativ (14) (de exemplu, la masurarea efectuata cu stativ)
marginea unei mese)

4 muchiaanterioard a aparatului de masura (de exemplu, la masurarea de pe

- Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
www.bosch-pt.com/manuals

Meniul Reglaje de baza
in meniul Reglaje de bazi gisesti urmatoarele reglaje de baza:
- * Functia de favorite

- Eﬁ Selectarea planului de referinta (vezi ,Selectarea planului de referinta®,
Pagina 307)

- '<| ) Activarea/Dezactivarea semnalelor sonore

- ':C:':' Activarea/Dezactivarea sistemului de iluminare a afisajului

- [ Activarea/Dezactivarea modului de economisire a bateriei

- ft/mSchimbarea unitatii de masura

- 3B Activarea/Dezactivarea functiei de vibrare (GLM 50-25 G)

- B=Jsetarea limbii

- 1 Accesarea informatiilor despre aparat

- @ Setarea implicitd

- E; Memoria internd

- () Calibrarea mdsurarii inclinarii (vezi ,Verificarea preciziei®, Pagina 309)
(GLM 50-23 G)

» Apasa tasta 'ﬁ' pentru a deschide meniul Reglaje de baza.

» Selecteazd setarea dorita cu ajutorul tastei P sau al tastei 4
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» Pentru a confirma o selectie, apasa tasta @ sau tasta .

» Pentru a parasi meniul Reglaje de baza, apasd scurt tasta 6 .

0T Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
www.bosch-pt.com/manuals

Functiile de masurare

Selectarea/Modificarea functiilor de masurare
in meniul de functii gasesti urmatoarele functii:
- ' Masurarea lungimilor

- kIMasurarea continud

- D Méasurare a suprafetelor

- @ Masurarea volumelor

- ,l Masurarea indirectd a inaltimilor

- -:Z::] masurare indirecta dubld a indltimilor (GLM 50-23 G)

- _c masurare indirectd a lungimilor (GLM 50-23 G)

- =1 Masurarea inclindrii/Nivela digitala cu buld de aer (GLM 50-23 G)
- Functia de memorie

» Apasa tasta @ pentru a deschide meniul Functii.
» Selecteaza functia de masurare doritd cu ajutorul tastei b sau al tastei <

o . v N
» Pentru a confirma selectia, apasa tasta £ sau tasta A

1) Pentruinformatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
www.bosch-pt.com/manuals
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Functie de ajutor integrata 7

=)

Functia de ajutor integrata in aparatul de
madsura ofera animatii detaliate referitoare
|a toate functiile de masurare/procesele de
— masurare.

3

'

5

!

» Deschide meniul Functii.

i

i

» Selecteaza functia dorita cu ajutorul
tastei b sau al tastei < siapasa

tasta .

Se afiseaza animatia cu procedura
detaliata pentru functia de masurare selectata.

!

f

» Apasa tasta P sau < pentru a afisa etapa anterioard sau urmatoare.

Verificarea preciziei

Verificd cu regularitate precizia de masurare a distantelor si precizia de masurare a

inclindrii (GLM 50-23 G).

) Pentruinformatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
www.bosch-pt.com/manuals

Mesajul de eroare
Daca o masurare nu poate fi executata corect, pe afisaj va aparea mesajul de eroare Error.

» Efectueaza din nou cautarea procesului de masurare.

» Daca mesajul de eroare apare din nou, deconecteaza si reconecteaza aparatul de
madsura si reincepe masurarea.
Aparatul de masura isi monitorizeaza functionarea corecta pentru fiecare
masurare. Daca se constata o defectiune, pe afisaj mai este prezentat numai
simbolul alaturat, iar aparatul de masura se deconecteaza. In acest caz, trimite
aparatul de masura, prin intermediul distribuitorului local, la centrul de
asistenta tehnicd Bosch.
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intretinere si service

intretinerea si curatarea

Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in geanta de protectie din pachetul de
livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apd sau in alte lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o laveta umeda, moale. Nu folositi detergenti sau
solventi.

ingrijeste in special lentila receptoare (15) cu aceeasi atentie cu care trebuie tratati
ochelarii sau lentila unui aparat de fotografiat.

Pentru reparatii, expediaza aparatul de masura in geanta de protectie (18).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele legislatiei privind transportul
marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de cétre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firmd de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea i marcarea. In aceasta
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intacta. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminarea

r.y Aparatele de masurd, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele trebuie sa
\ fie predate la un centru de reciclare.

Nu aruncati aparatele de masura si bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteia in legislatia nationald, aparatele de masura scoase
din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/
defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un centru
de reciclare ecologicd.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice i electronice pot avea un efect
nociv asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport (vezi , Transport®,
Pagina 311).
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bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHIypPHOCT

3a pa pabotute c usmepBatenHus ypen 6e3onacHo 1 cu-
rypHo, TpabBa fa npoueTeTe M CNasBaTe BCUUKH YKa3a-
HUA. AKO H3MepBaTeNHUAT ypep He Obe U3Non3BaH Cbob-
Pa3HO HAaCTOALYMTE YKa3aHHA, BrPafieHHTE B Hero 3aLuT-
HUM MeXaHHW3Mu Morat Aa 6baart yepegexu. Hukora He oc-

TaBAlTe NpegynpeauTenHuTe Tabenku no usmepearenHua ypea aa bbaar Heuetnu-

B#. CbXPAHABANTE MPXKNUBO TE3N YKASAHUA UTU HPEﬂABAVITE 3AEQHO C

U3MEPBATENHWUA YPEQ.

» BHHUMaHHe - aKo ce H3NON3BaT APYrH, Pa3NHUHK OT NOCOYEHHUTE TYK CbOPbKEHUA
3a ynpaBneHne Unu KanubpupaHe WAM ce U3BbPLUBAT APYrH NpoLeaypH, TOBa MO-
e Aa ioBeAe [0 ONacHO H3NaraHe Ha NbUeHHe.

» WU3mepBaTenHuAT ypep ce AOCTABA C NpepynpesutenHa rabenka 3a nasep (B u3o06-
paXKeHHeTo Ha U3MepBaTeNnHUA Ypey Ha cTpaHuuaTa ¢ gpurypute).

» AKo TeKCTbT Ha NpefynpeAuTenHara Tabenka 3a nasep He e Ha Bawmsa esuk, 3ane-

nerte npeau NbpBaTa eKCNioaTalus oTrope BbPXy Hero focTaBeHus cTuKep Ha Ba-
LIUA e3MK.

He HacouBaiiTe nasepHuA MY KbM XOpa M XXHBOTHU W BHUMaBaiiTe
[ia He NornefHeTe HeNoCPeACTBEHO Cpelly Na3epHUA ITbY UMK cpe-
Ly HEroBO oTpaXkeHue. Taka MOXeTe [1a 3acnenuTe Xopa, fia puumn-
HWTE TPY/I0BH 3M10MONYKM UMK f1a NPEM3BHKATE YBPEXKAAHE Ha OuMTe.

» AKO Na3epHUAT NbY NONazHe B OUNTe, I 3aTBOPETE Bb3MOXKHO Haii-6bp30  oT-
[pPbNHETe rnaBaTa CH OT Na3epHUA by,

» He u3BbpluBaiite U3MeHeHUA N0 nasepHoTo obopyaBake.

» [lonyckaiiTe u3MepBaTeNHUAT ypes Aa 6be peMOHTHPaH camo oT KBanuduuupa-
HU TEXHHLU M CAMO C U3NON3BaHe Ha OPUTHHANHKU pe3epBHM uacTH. C TOBa Ce rapaH-
TWpa 3ana3BaHeTo Ha (hyHKLKUKTE, OCUrypABalLM 6e30NacHOCTTa HA M3MepBaTeNHUsA
ypen.

» He ocraesiite geua 6e3 npsk Haa3op Aa paboraT c uamepBarenHus ypep. Te Morat
HEBO/HO Aia 3aCNenaT ApYrv xopa Ui cebe cu.
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» He pabotete c u3mepBaTenHus ypea B cpeAa c NOBHILEHA ONACHOCT OT eKCMNO3UH,
B KOATO MMa NecHO3ananumm TeYHOCTH, ra3oBe WK npaxoBe. B u3amepsatentma
YPE/, MOrart Jia Bb3HUKHAT MCKPH, KOMTO [1a Bb3NIAMEHAT Npaxa Wiu napure.

» He npomensiiTe 1 He oTBapsiiTe akyMmynaTopHara 6atepusa. CblLEeCTBYBa OMacHOCT
OT Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

» Mpu noBpexpaaHe U HeNpaBUNHa eKCNNoaTaLyA OT akymynartopHara batepus mo-
rar fja ce oTAenAT napu. AKymynatopHarta 6atepus Moxe fAa ce 3ananu Unu fa ekc-
nnogupa. Morpuxere ce 3a 4060 NPOBETPABAHE U NPU ON/aKBaH!A ce 0bbpHETE KbM
nekap. apuTe Morar aa paspasHAT AUXaTeNnHuTe MbTuLla.

» [pu HenpaBuNHo U3NoN3BaHe UNK NOBpefeHa akyMynaTopHa 6aTepus ot Hed Mo-
Xe Aa usteye enektponut. Usbarsaite KOHTaKTa C Hero. AKO BbNPEKH TOBa Ha Ko-
»ara Bu nonagHe enekTponuT, u3nnakHete MACTOTO 06MNHO C BoAa. AKO enekTpo-
nuT nonagHe B ounte Bu, He3abaBHO ce 06bpHETE 3a NOMOLL KbM OUEH NeKap.
ENeKTponuTLT MOXe [1a NPEIN3BIUKA U3rapAHNA Ha KoXKara.

» AkymynatopHata batepua moxe fja 6bae noBpefieHa oT 0CTpH NPeAMETH, Hanp.
NUPOHU UK OTBEPTKH, HNKM OT CHAHK YAAPK. MoXe 1a bbae Npeau3BUKaHO BbTPELIHO
KbCO CbeflHEeHKe 1 akyMynaTopHara batepus Moxe f1a Ce 3ananu, fia 3anyLiu, fia ekcr-
NOAMPA UMK [1a Ce Nperpee.

» lNpeana3ssaiite HEU3NON3BaHUTE aKYMYNaTOPHK GaTePHUN OT KOHTAKT C FONEMH UNH
Mank1 MeTanHH NpeAMeTH, Hanp. KnamepH, MOHETH, KNIoYoBe, NPOHH, BAHTOBE 1
Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT a NPeAU3BHKAT KbCO CbeiUHeHHe. [10CNefCTBUATA OT Kb-
COTO CbeMHEHWe MoraT fia ObaaT uarapsHNa UK noxap.

» Usnonseaiite akymynatopHata b6atepusa camo B NnpoAyKTH Ha npoussoguTtens. Ca-
MO TaKa TA e NPe/naseHa oT OMacHO 3a Hesl MPETOBapBaHe.

» 3apexpaiTe aKkymynaTopHuTe Hatepun camo CbC 3apALHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO

ce npenopbyBar oT npoussoauTens. Korato u3nonasare 3apsfH1 yCTPOCTBa 3a 3a-

peXxaaHe Ha HenoaXoAALLIM akyMynaTopHU baTepui, ChbiLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HHK-

BaHe Ha noxap.

MpennasBaitTe akymynatopHara 6atepus oT BUCOKH TeMNepaTypH,
Hanp. BCNEeACTBYUE Ha NPOABIMKHTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA
W CNbHUEBa CBETNIHHA, OTbH, MPbCOTHA, BOAA U OBNaXHABaHe. lma
‘ OMacHOCT OT KC/O31A U KbCO CbeUHEHHE.

Co)

Ve,
LA,

» He nanon3gaiite nazepHuTe ounna (MPUHaANEXHOCT) KaTo 3alUTHU oumna. [lazep-
HWTE OUWNa Cyxart 3a no-A0bpo pasnosHaBaHe Ha 1a3ePHKA Nby; Te He Npe/nasBar ot
Na3epPHO NbUeHKe.

» He nanon3saiite nazepHuTe ounna (NPUHaANEXHOCT) KaTo CMbHUEBH OYHNA HAH
npu wodmpake. [lasepHuTe ounna He npeg/arar mbaHa UV 3aluymra v Hamanasar Bban-
PHUEMAHETO Ha LiBETOBETE.
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YkasaHua 3a be3onacHocT 3a afanTtopa

» To3u apanTop He e NpeAHa3HaueH 3a NoN3BaHe OT AeLa U IULLA C OrPaHHYeHH -
3HUYECKH, CEH30PHHU UNH AYLIEBHU Bb3MOXHOCTH UNH 6e3 focTaTbuHo onuT. To3u
apjanTop Moxe Aa ce U3MoN3Ba OT ielia OT 8-roAuLIHA Bb3PacT M NULA C OrpaHuye-
HU PU3NUECKH, CEH30PHU UNH AYLIEBHU Bb3MOXHOCTH UNKU 63 OCTaTbUHO ONMT,
aKo ca o, HenocpPeACTBEH HaA30p OT NHLA, OTFOBOPHH 3a 6e30NacHOCTTa UM, N
aKo ca 6unu obyuenn 3a curypHa pabora c agantopa u pa3bupar cBbp3aHuTe ¢ To-
Ba OMACHOCTH. B NPOTMBEH CMyyai CbLIECTBYBA OMACHOCT OT HENPaBHHO NON3BaHe U
TPYAOBH 3N10MONYKH.

Gﬂpep.nasaame aflanTopa oT AbX/, W OBRaXKHABaHe. [1DOHWUKBAHETO Ha BOAA B
afanTopa rnoByiLaBsa 0NacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» MMopabpxaiite agantopa uucT. CblecTBYBa ONACHOCT OT TOKOB yAap BCNeACTBUE HA
3aMbpcABaHe.

» BuHaru npegu ynotpeba nposepaBaiite wekepHua agantep. He nonssaiite we-
KepHUA aanTep, ako ycTaHoBuTe noBpeau. He oTBapaiiTe camu LwekepHua agan-
Tep ¥ AonycKaiiTe peMOHTH Aa 6bAaT H3BbPLIBaHK camo oT Bosch unu ot ynbnxo-
MOLLEHHU KNTUEHTCKM CY)X6H 1 CamMo C OpUrMHANHK pe3epBHHU YacTH. [loBpeaeHnTe
LieKepHM aanTepu YBENUUYABAT PUCKA OT TOKOB yAap.

OnucaHue Ha npoaykKra U AeMHOCTTa
Mons, oTBOpeTe pa3rbBallarta ce CTpaHuLa C GUrypuTe Ha U3MepBarTenHus yped v, 4oKaro
ueTeTe PbKOBOAICTBOTO, A OCTABETE OTBOPEHA.

MpeaHa3HaueHne Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

M3mepBarenHuAT ypep e npeaHasHaueH 3a M3aMepBaHe Ha pa3CToAHMUA, Ab/HKUHK, BUCOUN-
HU W 32 U3UNUCNABAHE Ha NMOLLKU U 0DeMM.

W3mepBaTenHuaT ypes e NofxoAALL 3a pabota Ha OTKPUTO 1 B 3aTBOPEHM MOMELLEHHS.
To3u npoayKT e NoTpebUTENCKU Na3epeH NpoayKT B cboTeTcTBME C EN 50689.

U30b6pa3eHun enemeHTH

HomepupaHeTo Ha 306pa3eHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10 NPEACTABAHETO Ha U3MepPBa-
TENHWUA YPe/l Ha U30bpaxeHuaTa.

(1) Y ByTon Mobumm

(2)  &n3 dynkumonanen byTow
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(3)  <byronmunye

(4)  [Owucnnen

(5) A\ Byton 3a uamepsare

(6) P> Byronnnioc

(7) Lk ByroH OcHOBHH HacTpO#KK

(8) & Byton Bkn-Makn-Hasan

(9)  MNoemaHe Hocewy knyn

(10) MpenynpenuTenta tabenka 3a nasepHus by

(11) CepueH Homep

(12) 3acTonopsBaHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu
(13) Kanak Ha rHesnoTo 3a batepuu

(14) Pe3bosu otBOp 1/4" 3a CTaTHB

(15) Mpuemauia neuja

(16)  OtBop 3a NazepHus by

(17) KnynsaHoceHe

(18) MpeanasHa yaHTa

(19)  uTveBo-iOHHa akymynatopHa batepua”

(20)  3acTonopsBaHe Ha IMTUEBO-IOHHaTa akyMynaTopHa batepua”
(21)  USB Type-C® kaben"®

(22) Kanaue USB bykca®

A) Msoﬁpaaeuwre Ha thurypute u Te i TENHHN NPHUC 6 He ca
B CT: TOBKa Ha ypepa. U p CMUCHK Ha A ITEeNHUTE NpUC-
nocoGnenns moxere [ia HaMepwTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a ;OMbTHUTENHH NPUCNOCO6-
neHua.

B) USB Type-C® v USB-C® ca na3apHu HaumeHoBaHws Ha USB Implementers Forum.

EnemenTH Ha gucnnen

(a) PethepeHTHa paBHMHa 3a U3MEPBAHETO
(b) MHaukatop 3a batepuata
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(c) PenoBe 3a M3MepeHnTe CTOHHOCTH

(d) Pen 3a pesyntara

(e)  WMuHamkatop 3a yHKUMA Ha M3MEpBaHe
(f) CraTycHa neHta

(g) MeHto "®yHKuun"

(h)  MeHio "OCHOBHM HAaCTPOMKK"

(i) MeHto C oLLie OCHOBHH HACTPOHKH

()] MHArKaumMa brbn Ha HaknoH (GLM 50-23 G)

TeXHHUeCKH AaHHK

JLlurutaneH nasepeH u3- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
MepBaTen Ha pa3cros-

HHUA

KatanoxeH Homep 3601K72S.. 3601K72V01 3601K72V00
[InanasoH Ha uamepaate” 0,05-50m
[l1anasoH Ha u3mepBaHe 0,05-20m
(HebnaronpuATHH ycno-

LR

TouHoCT Ha M3mMepBaHe” +1,5mm
TOUHOCT Ha U3MepBaHe +3,0mm
(HebnaronpuATHH ycno-

Bua)”

MuHMManHo AeneHue Ha 0,5mm
cKanarta

061wy napameTpu

PabotHa Temneparypa® -10°C... +45°C
TemnepatypeH AnanasoH -20°C...+70°C
3a CbXpaHABaHe

OTHOCHTENHA BNAXXHOCT 90 %
MaKc.

Makc. paboTHa BUCOUMHa 2000 m

Haz ba3oBaTa BUCOUMHA
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GLM 50-23 G GLM 50-25 G

CTeneH Ha 3aMbpcABaHe 22

cbrnacHo IEC 61010-1

Knac nasep 2

Twvn nasep 635nm,<1mW  515nm,<1mW 515nm,<1mW

OTKNOHeHWe Ha na3epHua
by

< 1,5 mrad (mbneH bron)

ABTOMATUUHO U3KNKOUBaHE cnep np1on.

- [lasep 20s
- W3mepBarteneH ypea 5min

(6e3 usmepBaHe)
batepuu 2x1,5VLR6 (AA)
AkymynatopHa batepus NuTtHeBo-ioHHA
(npuHagnexHoct)
Bug BA3.7V1.0Ah A
KatanoxeH Homep 1607 A35 0N8
USB nopr 3a 3apexgaHe Type-C®
[Mpenopbuntenen USB 1600A01 6A8
Type-C® kaben
HomuHanHo Hanpexenue 3,7V=
Kanauutet 1,0 Ah
Bpoi akymynatopHu knet- 1
Ku
[onyctum TemnepartypeH +10°C...+35°C
[ManasoH Ha 3apexzaHe
LllekepeH apanTep
W3xopsALLo HanpexeHue 50V=
MUH. U3xofeH Tok 500 mA
[penopbumTeneH Lieke- 2609 120713 (EU)
pen aganrep” 2609 120 718 (UK)

Bosch Power Tools
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LMrutaneH nasepex us- GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
MepBarten Ha pa3cTos-
HUA

1600 A01 3A0 (ARG)

1600A01 3A1 (MEX)

1600A01 3A2 (BRL)

A) Tp1 U3mepBaHe oT NpeiHUA pbb Ha M3MepBaTeNHUA Ypen 3a BUCOKA Bb3MOXHOCT 3a 0TpasfiBaHe
Ha uenta (Hanp. boaaucaHa B 6ano creHa) e BaxHo cnabo oHoso ocseTneHue 1 20 °C paboTHa
Temneparypa; AoMbHUTENHO TPADBA Aia Ce UM NPeBHE OTKIIOHEHWE B 3aBUCUMOCT OT Pa3CTos-
Hueto o1 0,05 mm/m.

B) MMpu uamepBaHe oT NpeaHHA Pbb Ha U3MEPBATENHUA YPE/] 32 BUCOKA Bb3MOXHOCT 3a 0TPa3ABaHe
Ha uenTa (Hanp. bosaucaHa B 6ano creHa) e BaxHo cnabo poHoBo oceeTneHue 1 20 °C paboTHa
TeMneparypa; AOMbAHATENHO TPADBA Aa Ce Ma NPEBHEA OTKNOHEHWE B 3aBUCUMOCT OT PasCTos-
Hueto ot 0,15 mm/m.

C) B pexuM Ha HenpeKbcHaTo U3MepBaHe Makc. paboTHa Temnepatypa e +40 °C.

D) Mma camo HenpoBOAWMO 3aMbpCABaHe, NPH KOETO obaue e Bb3MOXHO fia ce OuakBa BPEMEHHO
NPUYMHEHA NPOBOAUMOCT MOPaLH KOHAEH3.

E) [IOMbAHUTENHU TEXHUUECKM JAHHM LLiE OTKPUETE Ha:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

3a ejHO3HaUHO MAEHTU(ULMPaHE Ha Bawwusa uamepBateneH ypen cnyxu cepuiHuat Homep (11) Ha Ta-
6benkara Ha ypesa.

MocTaBAHe/cMmAHa Ha baTepuaTa

BuHaru cMeHsiTe Bcuuku batepuu, pecn. akymynatopHute batepuu eiHOBpPEMEH-
Ho. M3non3Baitte camo batepuu unu akymynaTopHu batepuu Ha eauH NPOU3BOLH-
TEN W C eJHaKbB KanauuTeT.

BHWMaBaliTe 3a npaB1nHaTa MM NonAPHOCT, U30bpaseHa Ha (hurypara ot BbTPelL-
HaTa CTpaHa Ha rHe3foTo 3a batepuu.

» Korato HAMa Aa u3non3seate U3aMepBaTeNHUA ypea NPOAbIKUTENHO BPEME, H3-
BaXkaaiiTe batepunte, pecn. akymynaropHute 6arepuu. Mpu NPOALIKUTENHO CbX-
paHfBaHe B ypeaa batepuute 1 akymynatopute batepuu Morat aa KOpoaMPaT 1 aa ce
camopaspessT.

Hwkora He cKnaaupaiTe U3MepBaTenH1a ypa 0e3 NocTaBeH Kanak Ha rHesfoTo 3a
6arepuu (13) unu nuTHEBo-HOHHA akymynaTopHa batepus (19) (npuHaanexHoct),
0CODEHO B MPaXKHa UMK BNaXHa cpeaa.
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NutHeBo-HOHHA aKymynaTopHa batepus
(npuHagnexHocr)

MocraBaKe/cMAHa Ha NMTEBO-HOHHA aKyMynaTopHa batepus
(npuHagnexHocT)

» MNocTaBeTe NUTUEBO-MOHHaTa akymMynatopHa barepus (19) (npuHaanexHocrt).

» 3au3BaxaaHe Ha IMTUEBO-HOHHATA akymynaTopHa batepus (19) (npuHagnexHocT)
HaTucHeTe 3acTonopsaBaHeTo (20) 1 u3BafeTe NUTHEBO-MOHHATA akyMynaTopHa bare-
puA. (Bx. dur. A, CtpaHuua 4)

3apexpaHe Ha NMTHEBO-HOHHA aKyMynaTopHa batepus
(npuHagnexHocrT)

» 3a3apexpaHe u3nonssaire npenopbuBaHua USB apantep unu USB apantep, umii-
TO U3XOZHO HanpeXxeHe U MMHUManeH U3X0AeH TOK OTFOBAPAT Ha U3UCKBaHUATA
B rnaBa "TexHuuecku gaHHK". O6bpHETE BHUMaHKHe Ha MHCTPYKLUATA 33 eKCnnoa-
Tauua Ha USB apanTepa. [penopbunTeneH afantep: BX. "TEXHUUECKM JaHHU".

» CbobpassBaiite ce c HaNpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLaTa Mpexa! HanpexeHueto Ha
3axpaHBalLaTa Mpexa TpsbBa a CbOTBETCTBA Ha laHHWTE, HanKcaHu Ha Tabenkara Ha
LekepHua apgantep. LLlekepHu anantepu, 0bo3Hauenu ¢ 230 V, morat fia 6baar 3axpaH-
BaHW U C HanpexeHue 220 V.

NUTHEBO-MOHHUTE aKyMyNaTOpHH baTepuu ce OCTaBAT AbNOOKO pa3peaeHu nopa-
QM MEXYHaPOHWUTE NPEANMCcaHKA 3a TpaHCNopTUpaHe. 3a 4a U3NoN3Bare MbHUA
KanauuTeT Ha akyMmynatopHata batepus, npeau MbpBOTO NON3BaHe A 3apeqeTe.

1. 3a80mbaHuTenHa MHopMaLKsA NoceTeTe OHNaiH PbKOBOACTBOTO 3a eKCMoa-
Tauua: www.bosch-pt.com/manuals

Paborta

MyckaHe B ekcnnoatauus
» He ocraBsiite ypeaa BknioueH 6e3 Haa3op; cnep kato npukniouute pabota, ro us-
KniouBaitTe. [Ipyr1 nuua morar Aa bbaar 3acneneny ot NasepHus .

> I'Ipep,nasBav"lTe U3MepBaTenHua npu60p OT OBNnaXkHABaHe U AUPEKTHO nonagaHe
Ha CMTbHYEBH NbUH.
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» He usnaraiite usmepBatenHua ypea Ha eKCTPeMHH TeMNepaTypHu U1 PesKu TeM-
nepaTypHH NPOMEHH. Hanp. He ro 0CTaBANTe NPOALIKUTENHO BPEME B aBTOMODHT.
[Tp1 ronemu TemnepaTypHU Pasnuk1 0CTaBanTe U3MEPBATENHUAT ypea MbpBo Aa ce
TEMNepUpa Npeau fa ro BKntouute. [pu eKCTpeMHU TeMnepaTypy Unu ronemu Temne-
paTypHU Pa3nuKn TOUHOCTTA Ha U3MEPBATENHUA Ypea MOXe Aa Ce BNOWW.

» WU3bAreaiite CUNHW yaapH UMK H3NYCKaHe Ha U3MePBaTEeNHUA HHCTPYMeHT. Cref
YIapHH Bb31eNCTBUA BbPXY U3MepBaTeNnHus ypes TpabBa ja U3BbpLuBaTe NPoBepKa Ha
TOuHOCTTa My (BX. ,[TpoBepKa Ha TouHocT", CTpaHuLa 323), npeau fia NPOAb/KUTE Aa

ro U3non3eare .

BkntouBaHe W U3KnouBaHe

» HarncHete bytoHa A 3353 sxniounte M3MepBarTeNHua ype v nasepa.
MoxxeTe f1a BKNIOUMTE M3MepBaTeNH1A ypen 1 6es BKUeH Nasep Kato HaTUCHeTe by-
TOHa 8 .

» 3aapbxTe byToHa @3 HaTMCHaT, 3a f1a U3KMIOUNTE U3MEPBATENHHNA YPef.

HannuHuTe B nameTTa CTOMHOCTH M HAaCTPOWKM Ha ypefa OCTaBarT 3ana3eHu.

U3mepBaHe

Cnefi MbpBOTO BKNIOUBAHE U3MEPBATENTHUAT MHCTPYMEHT Ce HaMUpa B PEXMM 3a U3MepBa-
He Ha IbmkuHKU. CNefl BCAKO CNe/IBallio BKNKOUBaHE M3MEPBATENHUAT YPes Ce HaMupa B
NOCMEMHO U3NON3BaHaTa (hYHKLMA 38 U3MEepBaHe.

3a pedhepeHTHa paBHUHA Ha U3MEPBAHETO Ca HaNMUHKM TPW HACTPOMKHK. (BX. ,M360p Ha pe-
(hepeHTHa paBHUHA“, CTpanuua 321)

» [lonpeTe U3MepBarTenHus ypeq [0 XenaHara HauanHa TouKa 3a UaMepBaHeTo (Hanp.
CTeHa).

» AKO CTe BK/IOUNNW U3MepBartenHus ypes ¢ bytoHa 6 , HAaTUCHETe 3a KpaTko byTo-
va A, 3a 4a BrnIouHTe nasepa.

» HarucHerte bytoHa A s aKTMBMPATE U3MEPBAHETO.

Cnep npoueaypara no M3MepBaHe Na3epHHUAT by Ce U3KNIouBa. 3a CNeaBalLo U3MepBaHe

NOBTOPETE Ta3u npoLeaypa.

M3MepeHn unu n3umcneHu CTOMHOCTM MoraT a ObaaT CbbUpaHu UNK U3BaXAAHM.

- 3a onbAHKUTEeNHa MHAdOPMaLWA oceTeTe OHMalH PbKOBOACTBOTO 3a €KCMN0a-
Tauua: www.bosch-pt.com/manuals
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Mo Bpeme Ha U3mepBaHe ypefbT He buBa a bbae NpemecTBaH (C U3KnioueHue Ha
PEXWUM Ha HEMPEeKbCHATO M3MepBaHe). 3aToBa No Bb3MOXHOCT JONMpPaTe U3Mep-
BaTe/HNA Ypesl [0 3PaBa onopHa NOBbPXHOCT.

Mo Bpeme Ha u3mepBaHe npuemaliara netya (15) 1 0TBOPbLT 3a U3X0AALLMA Na3e-
peH by (16) He TpAbBa fa bbaar 3aKpUBaHK.

WU3b0p Ha pedrepeHTHa paBHUHA

3a 13mMepBaHeTo MOXeTe f1a U3bupare Mexzy PasnuuH1 HauanHK PaBHUHK:
E_T 33/1H1A Pbb Ha U3MepBaTeNHKA ypen (Hanp. NP1 AoNUpaHe 0 CTeHa)

EJ LieHTbpa Ha pe3barta Ha cTatuBa (14) (Hanp. np1 U3MepBaHe CbC CTaTHB)
npeaHus pbb Ha M3MepBaTenHua ypes (Hanp. npu M3MepBaHe oT pbba Ha Maca)

) 3ajombHUTENHA MHAOPMALKA NOCETETE OHNMaMH PbKOBOACTBOTO 3 EKCMN0A-
Tauua: www.bosch-pt.com/manuals

MeH10 "OCHOBHM HAaCTPOMKH"
B MeH0 OCHOBHM HaCTPOHKH LLie OTKPUETE CEAHUTE OCHOBHW HACTPONKH:
- * ®yHKumA Niobumu

Eﬁ CmsAHa Ha pedepeHTHaTa paBHUHa (BX. ,M3b0p Ha pedepeHTHa paBHUHA", CTpaHK-
ua321)

- <|») BkntouBaHe W U3KNtoUBaHe Ha CUrHan1Te

- ':C:':' BKrlouBaHe 1 U3KMIoUBaHe Ha OCBET/IEHWETO Ha auChes

- [ BknjousaHe W U3KNIOUBaHE Ha PEXWM 3a NecTeHe Ha baTepus
- ft/m Cmana na mepHarta egunmua

- 3B BkniouBaHe/u3kniouaHe Ha Bubpauua (GLM 50-25 G)

- = HacTpoiika Ha esuka

- 1 W3BuKBaHe Ha MHAOpPMaLMA 3a ypeaa

e 3aBo/iCKa HacTpoiKa

- E; BrpapeHa namer

Bosch Power Tools 160992A8LG|(28.02.2024)


http://www.bosch-pt.com/manuals

322 | buarapcku

- () KanubpupaHe UamepBaHe Ha HaknoH (BX. ,lpoBepka Ha TouHocT”, CTpaHuua 323)
(GLM 50-23 G)

» HatucHete byToHa 'Q' 3a /12 OTBOPHTE MeHI0TO OCHOBHH HACTPOKH.
» W3bepeTe xenaHara HacTpoika ¢ byToHa P unu byToHa 4

N\
> 3a 42 NOTBbPAMTE M360pa, HaTHCHeTe ByToHa funs unw ByTora A.

~ o
» 3apa HamnyCHETE MEHIOTO OCHOBHH HACTPOMKH, HATUCHETE 3a KPATKO 6yTOHa ©.

") 3apombaHUTENHa MHGOPMaLKA NoceTeTe OHNaH PbKOBOACTBOTO 3a EKCM/0a-
Tauua: www.bosch-pt.com/manuals

®yHKuUMK 32 U3MepBaHe

WU3bupane/npomaHa Ha (hyHKLMHUTE 33 H3MepBaHe
B MEHIOTO C (hyHKLIWH Lie OTKPHETE CNeHUTE (YHKLNK:
- = /I3mepBaHe Ha AbMKMHK

- I*HenpekbcHato u3mepBaHe

- D M3mepBaHe Ha nnoLl

@ M3mepBaHe Ha 0bem

- ,l NHAMPEKTHO M3MEepBaHe Ha BUCOUMHA

- *i:] [IBOVHO MHAMPEKTHO N3MepBaHe Ha BucounHata (GLM 50-23 G)
- _c MHOMPEKTHO N3MepBaHe Ha abmkuHaTa (GLM 50-23 G)

- =0 {3mepBaHe Ha HaknoH/uudposa nubena (GLM 50-23 G)

- OyHKUMA 32 3anameTABaHe

» HatucHete bytoHa @ 3a/1a OTBOPUTE MEHIOTO DYHKLUM.
» U3bepeTe xenaHata yHKLMA 3a U3MepBaHe ¢ byToHa bnnw byToHa <

N
> 3aa noTBbPAKTE H3bopa, HaTucHeTe ByTona fums un ByTora M.

- 3a [10Mb/IHKTENHA MH(OPMALMA NOCETETE OHNAHH PbKOBOACTBOTO 3a EKCM/0a-
Tauma: www.bosch-pt.com/manuals
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BrpapeHa (yHKuuA 3 noMowy ?

=)

BrpageHara B uamepBatenHua ypes nomoLll-
Ha (DYHKLMA Npefnara aHMMalum 3a BCUUKK
(hyHKLMK/NPOLIEAYPH 32 U3MepPBaHe.

3

'

I

5

» OTBOpETE MeHI0TO DYHKLHUK.

!

» U3bepeTte xenaHata hyHKuUMA ¢ ByTO-
Ha b unu ¢ byToHa 4 W HaTUCcHeTe by-

TOHa 'Q'

AHWMaLpATa C ieTalnIHaTa npoLeypa
3a u3bpaHara (yHKLMA Ha U3MepBaHe ce

.

!

f

NoKa3ssa.
» HatucHere 6yTOHa b unu <, 3a [la NoKaXkeTe cnefBalliara Unu npeguiliHata CTbnka.

MpoBepka Ha TOUHOCT

MpoBepsBaiTe pefoBHO TOYHOCTTA HA U3MEPBAHETO Ha PA3CTOAHUE U HAKMOH

(GLM 50-23 G).

3a onbAHKUTeNHa MHAGOPMaLMA noceTeTe OHMalH PbKOBOACTBOTO 32 €KCM0a-
Tauua: www.bosch-pt.com/manuals

CbobuieHue 3a rpeLuka

Korato uamepBaHeTo He MoXe ia Bb/ie U3MbIHEHO NPaBUIHO, Ha AUCTINES Ce NOABABA Cb-
obuienueto 3a rpetuka Error.

» OnuTaiite aa M3BbPLUUTE OTHOBO NpoLeaypara no UI3MepPBaHe.

» AKo cbobLEeHHETO 3a rpellika ce NoKaxe OTHOBO, U3K/IoUeTe H3MepBaTenHus ypes v
ro BK/IOUETE OTHOBO M CTApTUPaTe HAHOBO H3MEPBAHETO.
N3aMepBaTenHUAT UHCTPYMEHT Ceaiu 3a NPABHUIHOTO CH (DY HKLUMOHWpPaHe Npu
BCAKO M3MepBaHe. Ako bbae ycTaHoBeHa NoBpefia, Ha AUCnnes ce nokasea ca-
MO CHMBO/TLT BCTPAHH, @ U3MEPBATENHUAT ypes Ce U3KMIouBa. B Takbe cnyuai
npepaanTe U3MepBaTeHUA ypep 3a PEMOHT Ha Baluma Tbproeew nu B 0TOPU3H-
paH CepBH3 3a eN1eKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.
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MopaabpxxaHe n cepBu3

MoanbprkaHe U NOUKCTBAHE

CbxpaHsBainTe 1 NpeHacanTe ypeaa camo BbB BK/KOUEHATa B OKOMMNNEKTOBKaTa npeanas-
Ha YaHTa.

MoaabpKanTe U3MepBaTeNHUA ypes BUHAr! UKCT.

He notonsABaiiTe u3mepBatenHua ypes BbB BOfA KM PYTU TEUHOCTH.

M3bbpcBaitTe 3aMbpcABaHMATA C MeKa, 1eK0 HaBNaXHeHa kbpna. He uanonagaiTe nouuc-
TBALYM NpenapaTv U1 pasTBOPHUTENH.

OTHacsiTe ce cneuuanHo kbM npremalyata newa (15) cbe cblyoTo BHUMaHKe, C KOETO ce
OTHacATe KbM 0uMna unu obekTus Ha hotoanapar.

Mpy HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPEAOCTABANTE U3MEPBATENHHUA Ypeq B uaHTarta (18).

Knuentcka cny)KGa W KOHCYNTaLHuA OTHOCHO ynorpeﬁara

CepBM3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNIPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH U NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHNs
0T Bac npoayKT, KakTo 1 OTHOCHO Pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHHN UepTeXH 1 H(opMa-
LAl 32 PE3EPBHUTE UACTH LLIE OTKPUETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCyNTaLms 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie By nomorke ¢ ynosoncrene
NPV BbIPOCH 3a HALLMTE NPOAYKTU U TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 Y NOPbUBaHE Ha PE3EPBHM YaCTH BUHArM nocousarte 10-uudpe-
HWA KaTanoxeH HoMep, U3nucaH Ha Tabenkata Ha ypesa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbArapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HH apapecH Lie OTKPHETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTupaHe

MpenopbunUTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMynaTopHu batepun TpAbBa Aa U3MbHABAT U3NC-
KBaHWA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha OMaCcHW TOBapH. AKyMynaTopHuTe barepuu morar a bbaar
TPaHCMopTUpPaHK OT noTpebutens Ha nybnuuHk Mecta 6e3 JOMbIHUTENHN PA3PELLMTENHH.
Mpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPW Bb3flyLUEH TPaHCMOPT UK NON3BaHe Ha
KYPHEPCKH YCyTh) MMa Creumrantu M3MCKBaHNA KbM OMakoBaHETO U 0003HAUABAHETO UM.
3a LenTa npu NOAroTOBKaTa Ha NakeTUPaHETo Ce KOHCYNTUPaNTe C eKCNepT B CbOTBETHATa
obnacr.

Wanpaluarite akymynatopHu batepuu camo ako KOpMychT MM He € NoBpefieH. M3onupaiiTe
OTKPUTU KOHTAKTHH KNEMK C NENsALLM NIEeHTH W ONaKkoBaiTe akymMynatopHute batepuu Taka,
ue [1a He MOraT J1a Ce U3MECTBaT B OnlakoBKara cv. Mons, cnasBaiTe CbiLO W JOMbIHUTENHN
HaLMOHANHK NPeANUcaHKA.

bpakyBaHe

o V4 C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpena uamepBaTtenH1A ypen, 061KHOBEHMTE
QO
\ MNKU aKyMynaTopHu 6aTepm4, [ONbHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU U ONAKOBKWUTE

TpAbBa f1a Ce NpefjaBar 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBH-
HU.

He U3xBbpnsAiTe M3MepBaTeNnH1TE Ypeau 1 akyMynaTopHute batepuu/barepuu-
Te Npu buTOBMTE OTNAIBLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 3a cTapute enekTpUUecKU 1 enekTPOHHM
YPenu 1 HeMHOTO TPAHCMOPTMPAHE B HALMOHANHOTO NPABO U3MEePBATENHUTE YPeaHu, KOUTO
He Morar [ia ce No/3Bar noBeuye, a CbIacHo eBponeicka anpexktuea 2006/66/E0 nospe-
[JieHU UnK U3xabeHu 0BUKHOBEHM MNK aKyMynaTopHU baTepuu, TpsbBa a ce cbbupar u
npefiaBar 3a 0Non30TBOPABAHE HA ChbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHK.

Mpy HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKHU 1 NEKTPOHHU YPEea MOPaaH Bb3-
MOXHOTO Hankuu1e Ha ONacHM BELLECTBA MOraT [1a OKaXXaT BPeHM BNMAHMA BbPXY OKOMHA-
Ta Cpefa U YOBELLKOTO 3ApaBe.

AkymynatopHu 6atepun/6atepuu:

NuTHeBO-HOHHK:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnoptupate (Bx. ,TpaHcnoptupane”, Ctpa-
Huua 325).
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Be36eqHOCHH HaNOMeHH

Cure ynatcTtBa Tpeba fa ce npounTaar v ja ce BHUMaBa Ha
HMB, 3a Aa MoXKe be36eaHo U 6e3 onacHocT aa pabotute
€O MepHHOT ypea. [loKoNnKy MepHUOT YpPea He ce KOPUCTH
COrNacHo NPUNOXXeHUTE HHCTPYKLUK, MOXE /1A Ce HapyLUH
¢yHKLMjaTa Ha BrpafeHnTe 3aLUTHTHH MEXaHU3MH BO

MepHHOT ypen. He ru owTeTyBajTe HanenHuyute 3a npeaynpeaysaie. OGP0

UYBAJTE ' OBUE YNATCTBA U NPEOALETE ' 3AEQHO CO MEPHUOT YPE[,.

» BHMMaHKe - BOKONKY KOPUCTHUTE APYIH YPeaH 3a NofecyBatbe U paKyBate 0CBeH
OB/l HaBeAEH!TE MU NOMHAKBH NOCTaNKK1, 0Ba MOXKe Ja A0BEAE A0 oNnacHa
M3N0XEHOCT Ha 3pauebe.

» MepHHOT ypea ce ucnopauyBa Co 03HaKa 3a NnpeaynpeayBatbe 3a nacepor
(03HaueHo Ha NPHUKA30T Ha MEePHUOT ypeA Ha rpadhuuKaTa cTpaHa).

» JloKONKy TeKCTOT Ha 03HaKaTa 3a npeAynpeayBakbe 3a naceport He e Ha Bawuor
ja3suk, BP3 Hero 3aneneTe ja HanenHuuara Ha BawmoT jasuk npea npBata
ynotpeb6a.

He ro HacouyBajTe NacepCcKHOT 3paK KOH NULA WK XXUBOTHH H
HeMmojTe U Bue camuTe Aa rneaare Bo AUPEKTHUOT MK
pedneKTMPAuKHOT Nacepcku 3pak. Taka Moxe Aa r1 3acnenute
NLaTa, 1a NpenusB1KaTe HECPEeKU UMK f1a TY OLUTETUTE OuHTe.

» [l0KONKy NacepcKHoT 3pak Aocnee A0 OuuTe, BefHaL Tpeba fa rv 3aTBopuTe U Aa
ja Tpruete rnaBarta of NacepcKHOT 3paK.

» He npaBeTe npoMeHH Ha NnacepcKUOT ypea.

» MepHHOT ypep cMee ia ce NonpaBa camMo Of CTPaHa Ha KBanu(UKyBaH CTpyueH
nepcoHan U Camo CO OPUrHHaNHMU pe3epBHM fenoBu. Camo Ha Toj HaunH Ke buaete
CUrypHu Bo 6e3beHOCTa Ha MEPHUOT Ypea.

» He ru octaBajTe feuata fa ro KOPUCTaT NnacepCcKUOT MepeH ypea b6es Haasop. bes
Haa30p, THE MOXe Aa Ce 3ac/enar cebecy unu pyru nuua.

» He pabotete co MepHHOT ypes BO OKONMHA Kafie NOCTOM ONMACHOCT Of eKCno3uja,
Kajie UMa 3anan1By TEUHOCTH, Fac UMK NpaimHa. MepHUoT ypes co3aaBa UCKpH,
KOW MOXe [ia ja 3ananar npasTa W1 napeara.

» He mopuduumpajte 1 oTBOpajTe ja batepujara. [1ocTOM ONACHOCT Of KPATOK COj.
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» Mpu owTeTyBatbe U HenponucHa ynotpeba Ha baTepujata Moxke Aa u3nese napea.
Barepujata Moxe fja ce 3ananu unu Aa ekcnnoaupa. BHeceTe cBex BO3fyx U
[LOKOMKY MMa NOBPELEHM OfIHECeTe M Ha nekap. Napeara Moxe Aja r HaapasHu
[JULHWUTE NaThLLITa.

» [pu norpeluHo KopucTetbe UMK NpH olTeTeHa baTepuja Moxe Aa HcTeue
3ananuBa TeuHocT op batepujata. U36erHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
cnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCTINAKHeTe co BoAa. [lokonky
TEUHOCTa J0j/ie BO KOHTAKT CO ouuTe, nobapajTe nekapcka nomoLu. VicteueHara
TEYHOCT 0f 6aTepMjaTa MOXe ia NPean3BrUKa KOXHU UPUTALIMK UNTKU U3TOPEHULIN.

» Barepujata MoXe Aa ce OLITETH OA OCTPUTE NPEAMETH KaKO Ha NP. KNHHLMW UNK
O/IBPTYBay UNH CO HaABOPELUHO BiujaHue. Moxe [1a 10jae 10 BHATPeLLEH KpaTok
cnoj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, a NyLITH Yag, Aa eKCNAoAMPa Unu fia ce
nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganeky of KaHuenapucku cnojyBankH,
KNyueBH, Xene3Hu NapH, KNMHLH, 3aBPTKH UMK APYTH Man1 MeTanHu NnpeaMeTH,
ITO MOXe Aja NpeAU3BUKaAT NPEMOCTYBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata MoXxe fja NpeaM3BUKa M3rOPEHULIM UMK MOXKap.

» Kopucrerte ja 6aTepujata camo Bo npou3BoAH 0A NPOM3BOAUTENOT. CaMo Ha TOj
HauuH batepujaTa Ke Ce 3aLTUTH 0 OMACHO NPEONTOBAPYBakbE.

» barepuuTte nonHeTe ru Co NONHAUM LWITO CE NPENOpaYaHk HCKIYUYHBO Of
npou3BoauTenor. [loKo/Ky MoHauoT 3a Koj Ce HaMEeHETH ofpefieH BUA Ha batepuu, ce
KOPHMCTH CO ApYrY batepuu, NOCTOW ONACHOCT 0 NoXap.

[ , 3awruteTe ja 6aTepujata og ToNNMHa, Ha Np. Of AONTOTPajHO

O M3N0XYyBatbe Ha COHUEBH 3PaLy, OraH, HeUUCTOTHH, BOLA U BNara.
S/ MHaky, NoCcToM 0NacHOCT 0f} KCMN03Kja 1 KPaToK Cnoj.

=

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTHTHHU OUMNA (AONONHKTENHA ONpeMa) Kako
3ALUTHTHK OuKNa. J1acepCKM1TE 3alLTUTHYU OUMNa CIIyXar 3a No4obpo pacnosHasatbe Ha
NAaCepPCKUOT 3paK; Cenak, Te He LUTUTAT Off IaCePCKOTO 3payetbe.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTHTHHU OUMNa (AONONHKTENHA ONpeMa) Kako
ouKna 3a COHLe HNK NaK Bo coobpakajot. lacepckute ounna He fiaBaat LenocHa UV-
3allTUTa M TO HaMayBaaT Npeno3HaBarbeTo Ha bou.

be3beiHOCHH HaNOMeHH 3a MpeXXeH HanojyBau

» OBoj apanTep He e npeaBHAEH 3a ynotpeba oA Aewa U NMLA CO OFPaHUUEHH
(hU3UUKH, CEH30PHH UK MEHTaNHKU CNOCOBHOCTH MK CO NHO HCKYCTBO H
3Haete. 0Boj afanTep MoOXe Aia ro KOPUCTaT Aelia Haf, 8 roAMHN KaKo U NuLa co

)
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orpaHuueH! (YU3UUKH, CEH30PHH U MEHTaNH! CNOCOBHOCTH MK CO HEAOBONHO
MCKYCTBO M 3Haetbe, [JOKOMKY Ce Mog Haf30p 0f, NULa OArOBOPHH 3a HUBHaTa
6e3beaHocT unu ce nogyuenu 3a 6e3beaHo pakyBatbe CO aAanTepoT U ru
pa3bupaar onacHOCTHTE KOM MOJKE [ja NPOM3Ne3ar o Toa. MHaKy NocTon onacHocT
0/l NorpeLuHa ynotpeda u nospeau.

GAAanrepor [LpXeTe ro noganexy of AOXA U Bnara. HasnerysarbeTo Ha Bofja BO
aJanTepoT ro 3rofieMyBa PU3UKOT Of] eNEKTPHUYEH yaap.

» OppxKyBajTe ja uncToTaTa Ha aganTeport. [loKosKy ce U3Banka, NOCTOW OMACHOCT Of
€MEKTPHUYEH yaap.

» [pepn cexoe KopucTere, NpoBepeTe ro MpeXXHUOT HanojyBau. He kopucrtete ro
MPEeXHUOT HanojyBay AoKonKy 3abenexwure owTeTyBatba. He oTBOpajTe ro camu
MPEXHMOT HanojyBau 1 ocTaBeTe ro Ha nonpaBka camo Kaj Bosch unu kaj
OBNacTeH CePBUCEH LiEHTap KOj Ke KOPHCTH CaMo OPHTMHANHU Pe3epPBHU AeNOoBH.
OLUTETEHW MPEXHU HaMOjyBauu ro 3rofieMyBaat PU3UKOT O] ENEKTPUUEH YAap.

Onuc Ha npou3BoA0T U nepopmaHcuTe

OtBOpETE ja NpeknoneHara cTpaHuLia Co NPUKa3 Ha MEPHUOT YPEe U APXKeTe ja 0TBOPEHa
[0[eKa ro yutaTe ynatcTBoTOo 3a ynotpeba.

HameHeta ynotpeba

MepHHOT ypef, € HaMEHET 3a Mepetbe Ha OAANEeUeHOCT, AOMKHHH, BUCHHH, PAcTojaHuja 1
32 NPECMETYBatbe Ha MOBPLIMHM U BOYMEHMU.

MepHKOT ypen e NorofieH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELLIEH M HAZIBOPELLEH NPOCTOP.
OBO0j NpoM3BOA € NOTPOLLYBAUKK NAaCePCKU NPOoM3BOg BO cornacHocT co EN 50689.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTto Ha CIMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBA Ha NPUKA30T HA MEPHUOT ypes,
Ha CliuKuTe.

(1) Y Konue 3a hasopuTw
(2) & dymkuncko konve
(3)  <KonueMunyc

(4) EkpaH

(5) A MepHo konue
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(6) P> Konuemnyc

(7) ¥ Konue OcHoBHM NocTaBKH

(8) & Konue Bknyuysarbe/vcknyuysatbe/Hasan

9) IMpuchart 3a NeHTa 3a HoCetbe

(10)  Harnuc 3a npepynpenyBatbe Ha nacepot

(11) Cepucku bpoj

(12)  ukcHpatbe Ha KanakoT of NperpazaTa 3a batepuu
(13) Kanak Ha nperpanata 3a batepuu

(14)  1/4"-naBoj Ha cTaTMBOT

(15) MpuemHa neka

(16)  W3nes Ha nacepck1oT 3pak

(17)  NenTa3sa Hocetbe

(18)  3awrnTHa yaHTa

(19)  NuTvym-joHckM BaTepucku naket”

(20)  Mexanv3am 3a MKCHParbe Ha IMTHYM-JOHCKHOT baTepuckn naker”
(21)  USB Type-C®-kaben™®

(22) Moxnone 3a USB-nopra®

A) OnuwaHata onpema NpUKaXaHa Ha CMKNTE He e AeNn oA CTaHAapAHUoT obem Ha ucnopaka.
LienocHata onpema moxe Aa ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

B) USB Type-C®u USB-C® ce TproBcky 03Haku 3a USB Implementers Forum.

EnemeHTH 3a npukas

(a) PedepeHTHO HUBO Ha MepPetbeTo
(b) IMpuKas Ha batepuu

(c) PefoBu co uamepeHara BpegHoCT
(d) Penosu co pesyntar

(e) Mpuka3 3a MepHa dyHKLMja

(f) CratycHa nexta

(g) MeHun QyHKLMH
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(h) MeHn OCHOBHM NOCTaBKH
(i) MeHH 3a [J0NONHWTENHU OCHOBHHM NOCTaBKM
()] lpwka3 Ha aron Ha 3akocyBatbe (GLM 50-23 G)

TexHHuKK nogaTouu

LluruTaneH nacepcku GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

MepeH ypef Ha
[anevuHa

bpoj Ha gen 3601K72S.. 3601K72V01 3601K72V00
MepHo none® 0,05-50 m

MepHo none (HenoBoMHw 0,05-20m
ycnosu)®

MepHa TouHoct” +1,5mm

MepHa TouHocT +3,0mm
(Henosonuy ycnosu)®

Hajmana eguHuua Ha 0,5mm
npuKas

Onwro

OnepatuBHa -10°C...+45°C
Temneparypa”’

Temnepartypa npv -20°C...+70°C
CKNagupare

Makc. penatuBHa 90 %
BNAXXHOCT Ha BO3[yXOT

Makc. onepatvMBHa BUCHHA 2000 m
npeky pedepeHTHaTa
BUCHHA

CTeneH Ha U3BankaHoCT 22
cnopen IEC61010-1

Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635nm,<1mW  515nm,<1mW 515nm,<1mW

OtcranyBate Ha < 1,5 mrad (uenoceH aron)
NaCePCKMOT 3paK

ABTOMATHKa 3a UCKMyUyBatbe No npubn.
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LurutaneH nacepcku GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

MepeH ypeq Ha

AaneyuHa

- acep 20s

- MepeH ypen (be3 5min
Mepetbe)

barepuu 2 x1,5VLR6 (AA)

barepucku naket NutyMm-joHcKa

(onpema)

Tun BA3.7V1.0Ah A

Bpoj Ha aen 1607 A35 ON8

USB npuknyuok 3a Type-C®

MonHerbe

[MpenopauaH USB Type-C® 1600A016A8

kaben

HomuHaneH HanoH 3,7V=

Kanauutet 1,0 Ah

bpoj Ha batepucku Kenuu 1

[103BONEHM rPaH1LM Ha
TEeMneparypa 3a nonHete

+10°C...+35°C

MpexeH Hanojysay

U3neseH Hanow 50V=

MuH. u3nesHa cTpyja 500 mA

lpenopauaH MpexeH 2609120713 (EV)

Harojyead” 2609 120 718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)

Bosch Power Tools
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LurutaneH nacepcku GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

MepeH ypeq Ha
AaneunHa

1600 A01 3A2 (BRL)

A) Tpu Mepetbe 0 NpesHUoT pab Ha MEPHUOT ypen, 3a BUCOKa pedneKcuja Ha LienTa (Hanp. ben
BapOCaH SWA) B cnaba nosaauHcka 0CBETNEHOCT 1 onepatiBHa Temneparypa of 20 °C;
[ONONHUTENHO Ce NPECMETYBa OTCTanyBatbe 3aBUCHO Of pacTojaHueTo of 0,05 mm/m.

B) MMpu Mepetbe of NpefHUoT pab Ha MEPHUOT Yper, 3 BUCOKa pednekcuja Ha Lenta (Hanp. ben

BapOCaH SWJL) BaXM CMIIHA N03a[iMHCKa OCBETNIEHOCT, OnepaTuBHa TeMnepartypa og 20 °C ronemu

BUCHMHU; SOMONHUTENHO CE MPECMETYBA OTCTaNyBatbe 3aBUCHO Of} pacTojaHueTo of +0,15 mm/m.

Bo thyHKuMjaTa KOHTHHYMPaHO Mepetbe, MaKe. onepaTiBHa TemMneparypa U3Hecysa +40 °C.

HacTaHyBaaTt caMo HeCrpOBOJ/IMBH HEUNCTOTMH, HO TOBPEMEHO Ce OUEKYBa NPUBPEMEHA

CNPOBOAMBOCT NPEN3BUKAHA OF KOHAEH3aLMja.

E) [lononHUTENHM TEXHUUKW NOAATOLM MOXE A HajieTe Ha:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

3a jacHa upeHTMdHKaluja Ha Balwnot MepeH ypen cryxiu cepuckiot bpoj (11) Ha cneuudukaumonara

nnoyka.

o

D

BmeTHyBaibe/MeHyBatb€ Ha baTepujaTta
Cekoralu 3ameHyBajTe r1 cute batepuu opeaHall. Kopuctete camo batepuu o
€[leH NPOMU3BOAMTEN U CO UCT KanauuTeT.

lp1TOa BHMMaBA]Te Ha NONMOBHMTE CNOPE[ NPUKA30T Ha BHAaTpeLIHaTa CTpaHa of
nperpagara 3a barepuu.

» JloKONKy He CTe o KopHCTene MEepHUOT ypep, NOAONro Bpeme, U3BaaeTe ru
6GarepuuTe og Hero. [JOKO/KY Ce NoJoro Bpeme cknagupanu, barepuute Moxe fa
KOPOAMPAAT W 1a Ce UCTpa3Har.

HuKoralu He ro cknagupajTe MEPHUOT ypes De3 BMeTHaT MoKnoneL| Ha nperpaaara
3a batepuu (13) unu nuTMym-joHckuoT batepucku naket (19) (onpema), ocobeHo
BO OKOMWHA CO Npall1Ha Wav Bnara.

Nutnym-joHcku 6aTepucku naket (onpema)

BmeTHyBatbe/MeHyBatbe Ha NUTHYM-jOHCKH baTepuckn naket
(onpema)

» BMeTHeTe ro IuTHyM-joHckuoT batepucku naket (19) (onpema).
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» 3a[a ro u3BaauTe NMMTUYM-jOHCKMOT baTepucku naket (19) (onpema) NnpUTHCHETE ro
MeXaHW3MOT 3a (iukcupatbe (20) 1 U3BaeTe ro NUTUYM-jOHCKUOT baTepPUCKHM NaKeT.
(Buau Cn. A, Ctpanuua 4)

MonHetbe Ha NUTHYM-jOHCKUOT BaTepucku nakeT (onpema)

» 3anonHemwe, Kopucrere ro npenopayanuot USB-mpexeH HanojyBau unu USB-
MpeXeH HanojyBsau, UHj U3ne3eH HanoH U MUHUMAaNHa U3ne3Ha cTpyja ru
ucnonHyBaat baparara Bo nornaejeto ,,TexHuuku nogarouu”. Mpuroa BHUMaBajTe
Ha ynaTcTBOTO 3a KopucTere Ha USB-MpeXHHOT HanojyBau. [penopauaH MpexeH
HanojyBau: BUAK ,, TEXHUUKK NoaaToLu”.

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHOT Ha CTPYjHUOT M3BOP MOpa fia
0AroBapa Ha OHoj Koj e HaBefjeH Ha creLuduKaLMoHaTa NnoyKka Ha MPEXHUOT
Hanojyeau. MpexHuTe HanojyBauu o3HaueHu co 230 BONTH UCTO Taka MOXE fia ce
KopucTar  Ha 220 BonTy.

NuTHyM-joHCKHTE BaTepun ce UcnopauyBaarT AENyMHO HaMONHETH Mopaau
MHTEPHALMOHANHWUTE NPONMCH 3a TPAHCNOPT. 3a ja ce 0be3beau LienocHa MOKHOCT
Ha baTtepujaTa, LieNoCHO HanonHeTe ja batepujata npes npBara ynotpeba.

- 3a [10MONMHUTENHU MH(OPMALIMK MOCETETE IO OHNAjH YNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHE:
www.bosch-pt.com/manuals

Ynorpeba

CraBame Bo ynotpeba

» He ro octaBajre BKNyueHHOT MepeH ypep, 6e3 Hag3op M HCKNyueTe ro no
ynotpe6ara. [IpyriTe nuua Moxe ia ce 3acnenar of 1acepck1oT 3pak.

» 3awrTuTeTe ro MEpPHUOT YPeA OA Bara U AUPEKTHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
3pauu.

» He ro usnoxyBajre MepHHOT ype, Ha eKCTPEMHU TeMNePaTypH UMK TEMNEepaTypHU
ocuunaumu. Hanp. He ro ocTaBajTe 4oNro Bpeme Bo aBToMobunoT. Mpu ronemu
TEMMepPaTYPHHM OCLMNALMKM, OCTaBETE O MEPHUOT YPes NPBO Aa Ce aknumaTuaupa,
npep Aa ro ctaBuTe BO ynoTpeba. Npn eKCTpeMHU TeMnepatypu U1 TeMneparypHH
ocuMnaumuu, NpeLmM3HocTa Ha MEPHUOT YPEL MOXKE Aa CE HapyLLK.

» WUsbernysajte yaapu 1 npeBpTyBatba Ha MEPHHUOT ypea. 10 CUNHW HaABOPELLHK
BWjaH1ja Ha MEPHHUOT ypen, Npea Aa NPOLoMKUTE co paboTa, Cekorall U3BpLLYBajTe
npoBepka Ha TouHocTa (Brau ,lpoBepka Ha TouHocTa“, CtpaHuLa 337).
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BknyuyBatbe/UcKnyuyBatbe

» lNpuUTUCHETE r0 KonueTo A, 3a /1a o BKNnyuyute MepHUOT ypen U nacepor.

MepHHOT ypen MoXe [1a ro BKNyunTe 1 bea nacepor Taka WTo Ke ro nputucHeTe

S
KONueTo @ -
o
» [IpXKETE ro KONUeTo NPUTUCHATO @ 3a /1A Fo UCKNYUHUTE MEPHUOT ypea.

BpeaHocTuTe M NOCTaBKUTE HA ypeaoT OCTaHyBaaT 3auyBaHu BO MEMOpHjaTa.

Mpouec Ha Mepetbe
Mo NPBOTO BK/MyuyBatbe, MEPHUOT YPer € BO (yHKLMja Ha JOMKMHCKO Mepetbe. Mo cekoe
MOHATaMOLUHO BKIyuyBatbe, MEPHUOT YPE, € BO NOCNeaHaTa KOPUCTEHA MePHA (YHKLMja.

3a pedhpeHTHOTO HMBO Ha MEPEHHETO A0CTAMHH CE TPH NOCTaBKM. (BUaK ,.brpatbe Ha
pedepeHTHo HUBO®, CTpaHHLa 334)

» MocTaBeTe ro MEPHUOT Ype/, Ha CakaHaTta CTapTHa TOUKa Ha Mepetbe (Hanp. sup).
o
> [IoKOMKY ro Mmate BKNyYeHO MEePHUOT ypep CO KONUeTo @ NPUTUCHETE KPATKO Ha

Konueto A 3a /ia ro BKnyuuTe nacepor.

» TpUTUCHeTE ro KonuyeTo ASa [a ro 3anoyHeTe MepemeTo.
Mo NpoLecoT Ha Mepetbe NAaCePCKUOT 3pak ke Ce UCKNyuu. 3a ipyro Mepetbe NOBTOPETE ja

0Baa nocTarka.
M3mepeHHTe BPELHOCTH W KpajHUTE Pe3ynTaTi MOXe f1a Ce cobupaar unu1 oasemaar.
A 0T- 3a I0NONHUTENHU MHGOPMALMK MOCETETE O OHMAjH YNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHbE:
' www.bosch-pt.com/manuals
MepHHOT ypen He CMee [la Ce IBUXHM 3a BpeMe Ha MepereTo (CO MCKYUoK Ha
(hyHKLM]aTa KOHTUHYMPAHO Mepetbe). [IoKONKY e BO3MOXHO, NOCTaBeTe ro
MEPHKOT ypeq Ha LiBPCTA rPaHWyHa UK NOTMOPHA NOBPLUMHA.
lpuemHara neka (15) v u3ne3ot Ha nacepckuoT 3pak (16) He cmeat aa bupar
MOKPUEHM 33 BPEME Ha MEPEHETO.

Bupate Ha pechepeHTHO HUBO
3a MepetbeTo MoXe f1a u3bepeTe TpU PasnuuHu PeepPEHTHH HUBOA:
91 3a/1eH pab Ha MepPHUOT ypep (Ha Np. NP1 NOCTaBYBakb€ HA SUOBH)
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CpeanHa Ha HaBOjOT Ha cTaTMBOT (14) (Hanp. Npu Mepetbe Co CTaThB)

npeneH pab Ha MepHUOT ypef (Hanp. Npu Mepetbe, MOUHYBajK1 Of efieH pab Ha
Maca)

3a 10NONHUTENHM MH(OPMALMM MOCETETE IO OHNAJH YNATCTBOTO 33 KOPUCTEHE:
www.bosch-pt.com/manuals

MeHu OCHOBHM NOCTaBKH
Bo MeHnUTO OCHOBHM MOCTaBKH MOXE faaru HajueTe cnegHWBe OCHOBHU NOCTAaBKWU:
* DyHKLMja 3a haBOPUTH

- Eﬁ M3bupatbe Ha pedyepeHTHO HUBO(BMAM ,,BUpatbe Ha pedepeHTHO HUBO®,
Crpanuia 334)

- ]9 BnyuyBatbe/ucKnyuyBatbe Ha CHrHaNHN TOHOBH

- ':C:':- BknyuyBatbe/MCKNyuyBatbe Ha OCBETNYBAHETO Ha EKPAHOT

- [ Bynyyysarbe/McknyuyBatbe Ha pexuM 3a 3allTeaa Ha batepuure

- ft/m MenyBatbe Ha MepHaTa egvHMLa

— 3B Brnyuysarbe/ucknyuysate Ha Brbpauuja (GLM 50-25 G)

- B~ Nonecysarbe Ha jasukor

- 1 MoBuKyBatbe Ha MHOPMALMK 33 ypenoT

- ey ®abpuuka nocraeka

- E; BHarpeLu.memopuja

- () Kanubpupatbe Ha MepereTo KocuHH (BKUAK ,[IpoBEpKa Ha TOUHOCTA",
Crpanuua 337) (GLM 50-23 G)

» TpHTUCHETE o KonueTo 'ﬁ' 3a/1a r0 OTBOPUTE MEHUTO OCHOBHM NOCTaBKH.
» U3bepeTe ja cakaHata nocraBkara co Konueto P UMK KOMYETO 4

. N\
> 3a 4a noTBpAvTe Hekoj n3bop, npuTHcHeTe ro konueto funs unn konueto A

b=
» 3aparo HanywTuTe MEHUTO OCHOBHM NOCTaBKH, KPaTKO NPUTUCHETE IO KOMUYETO @ -
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STHi 3a [J0NONHUTENHU MHKOPMaLIMK MOCETETE O OHMAjH YNATCTBOTO 32 KOPUCTEHbE:
www.bosch-pt.com/manuals

MepHu yHKLMH
U3bupatbe/MeHyBatbe MepHHU hyHKLUK

Bo (hyHKLMCKOTO MeHH ke I'v HajaeTe cneaHuBe (hyHKLUK:
- = Mepetbe JOMK1HK

- E KoHtuHympato mepetbe

- [ IMepetve Ha nospumHn

- [P Mepetve na sonymen

— /] MHAMPEKTHO Mepetbe Ha BHCHHH

-i:] [IBOjHO MHLMPEKTHO Mepetbe Ha BUcuHK (GLM 50-23 G)
- _c WHOMPEKTHO Mepetbe Ha AomkuHu (GLM 50-23 G)

- =1 Mepetbe KOCUHHW/auruTanHa nubena (GLM 50-23 G)

- ®yHKLMja Ha 3auyBYBatbe

N\
» MpuTHCHETe ro konueTo {Ung, 3a a ro 0TBOPUTE MEHNUTO DYHKLMK.
» U3bepeTe ja cakaHata MepHa (yHKLMja CO KOMUYETO Pwnm €O KOMYeTo 4

N\
» 3aparo notBpauTe I/1360p0T, MPUTUCHETE o KONYeTO KNS UNK KOMmyeTo A

- 3a 10MONHUTENHM MH(OPMALMU MOCETETE O OHNAjH YNATCTBOTO 33 KOPUCTEHE:
www.bosch-pt.com/manuals
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WnTerpupaHa nomoluHa dyHKumja 7

MomoLwHarta hyHKLKja MHTErpUpaHa Bo

=)

2> - ’ MEPHUOT ypen Hyau aHMMaLKK 3a cuTe
@ MEPHU (YHKLIMM/MEPHM IPOLIECH.
? ?7’ » OTBOpETE 0 MEHUTO DYHKLMUH.
» U3bepeTe ja cakaHata hyHKLMja CO
A

Konueto P WK CO KOMUeTo 4 "
NPUTUCHETE 0 KOMYeTo 'ﬁ'

Ce npuKkaxyBa aHMMaLmjaTa co
[eTanH1oT npoLiec 3a u3bpaHara MepHa

o
) Jf

(hyHKUMja.
» MpuUTUCHETE ro KonueTo b wnu 4 32 /1a r0 NPUKAXKETe HAPEAHWOT OfIH. MPETXOAHUOT
yekop.

MpoBepka Ha TOUHOCTa

PenoBHo npoBepyBajTe ja TOUHOCTa Ha MEPEeHETO HA OAAANEUEHOCT M TOUHOCTA Ha
mepetbe KochHu (GLM 50-23 G).

3a J0NONHUTENHU UHGOPMALMKM MOCETETE [0 OHNAjH YNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHE:
www.bosch-pt.com/manuals

Mopaka 3a rpewxka
,D,OKO)'IKy MEPEHETO HE MOXE ia CE NPaBWHO [la Ce U3BPLLK, Ha EKPAHOT Ce NPUKaXyBa
nopakara 3a rpetuka Error.

> 06v|neTe Ce NOBTOPHO [ia o U3BPLLWTE NMPOLECOT Ha MEPEHE.

» AKo nopakarta 3a rpetuka ce nojasu NOBTOPHO, UCKNYUETE F0 M OAHOBO BKNYYETE ro
MEPHUOT ypen 1 NOBTOPHO CTapTyBajTe ro MEPEHHETO.
MepHWOT ypen ja KOHTPONKMpa TouHaTta (hyHKLMja NP1 Cekoe Mepetbe. [okonky
ce YTBPAM IedheKT, Ha EKPAHOT CTOW CaMOo 03HaKara noKpaj Hero U MepHHUoT
yper ce ucknyuysa. Bo BakoB cyuaj npeaazeTe ro Bawot mepeH ypea npeky
Baluwort Tproset Ha cepsucHara cnyxba Ha Bosch.
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OppxyBame U cepBUc

OppXKyBaibe U YUCTEHE

MepHHOT yper cknaaupajTe ro M TpaHCNopTHPajTe ro camo BO UCNOpayaHaTta 3aluTuTHa
yaHTa.

lMocTojaHo ofpXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHUOT ypea,.

He ro notonyBsajTe MEpPHUOT ypef BO BOfA UMK APYTY TEUHOCTH.

M3bpuiuete rv HeuUMCTOTUUTE CO BNaxkHa Meka Kpra. He KopucTeTe CpeACcTBa 3a UCTebe
MNK PacTBOPK.

OcobeHo oapxyBajTe ja uucTa NpUemHara neka (15) co ucTara rpuxa, co koja Tpeba aa ce
0[JpXyBaaT 0uMna unu neku Ha hotoanapar.

Bo cnyuaj ia Tpeba aa ce nonpasu, NpateTe ro MEPHUOT yper BO 3alUTUTHATA uaHTa (18).

CepaucHa cnyx6ba U COBETH NPH KOPHUCTEHbe

CepaucHara cnyxba ke oaroBopu Ha Batunte npaluara Bo Bpcka Co nornpaskara 1
O[IPXKYBarETO Ha BalnoT Npou3BoA Kako 1 pe3epBHUTE AenoBu. O3HakK 3a eKCnnosuja 1
MHhOpMaLIMM 3a PE3EPBHHUTE AENOBM UCTO Taka Ke HajaeTe Ha: www.bosch-pt.com
TMOT 3a COBETYBatb€ NPH KOpUCTete Ha Bosch Ke BU NOMOrHe AOKONKY MaTe npatlatba
3 HalLWTe NPOM3BOAM 1 OMpeMa.

3a cuTe npallarba U Hapauku Ha pe3epBHU ienosu, Be monume Hasepete ro 10-
unchpeHnoT bpoj o cneyudrkaLmoHaTa NnoyKka Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu appeck Ha CepPBUCH MOXe Aa HajaeTe Noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopt

MpenopayaH1Te TUTUYM-joHCKM baTepuu nofnexar Ha bapatbara Ha 3aKOHOT 3a OMacHH
marepujanu. batepunTe Moxe f1a ce TpaHCMoPTUPaar camo Off CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, bea
notpeba of] AONONHHTENHU KBANU(UKALIMK.

Mpu NPEHOC Ha UCTUTE OfI CTPaHa Ha TPETH NULiA (Ha NP. BO3AYLUEH TPAHCMOPT Wi
LneauLyja) HEONXoAHO € Aa Ce BHUMABa Ha CnewUujanH1Te HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NofrotosKara Ha nparkata Mopa fja Ce NoBWKa eKcnepT 3a
OMacHMW CYNCTaHLu.

TpaHcnopTupajTe r1 batepuute camo JOKONKY KyKULITETO e HeoLITETEHO. 3areneTe r
OTBOPEHMTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe ja baTepujara Ha TOj HaUMH LUTO HEMa fia Ce IBUXH BO
ambanaxata. Be MonMMe BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE JONONHUTENHW HALMOHANHM
nponucy.

OtcTpaHyBamwe

r.y MepHuTe ypeau, akymynatopute/batepuunte, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa
6| ceoTctpanar Ha ekonowwku npudarine HaumH.

He rv chpnajte MepHuTe ypeau 1 batepuunte Bo JoMallHaTa KaHTa 3a fybpe!

Cawmo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eponckata aAvpektiBa 2012/19/EU 3a cTapy eNeKTPUUHHN U eNEeKTPOHCKU ypeau
1 HYUBHaTa ynoTpeba Bo HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO, MEPHUTE YPELH LUTO CE BOH
ynotpeba 1 AedeKTHUTE Unu UCKopUCTEHHTe baTepuu cnopen AupekTuBata 2006/66/EC
Mopa ofieNnHo Aa ce cobepart v fja ce peLuknmMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

[loKonKy ce oTCTpaHyBaar HeMpPaBUIHO, eNeKTPMUHATA M eNEeKTPOHCKATa onpema Moxe fa
1Maar LUTETHU BNKjaH1]a BP3 XXMBOTHATA CPeAMHA M 30PaBjeTo Ha NyreTo Nopagu MOXHOTO
MPUCYCTBO Ha ONACHW MATEPHH.

Akymynartopcku 6atepuu/6atepuu:

Nutnym-joHCKH:

Be Mon1Me BHMMaBajTe Ha HanoMeHwTe BO AenoT TpaHcnopt (Buau , TpaHcnopt®,
CrpaHuua 339).
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Bezbhednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva uputstva kako biste sa

mernim alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko se

merni alat ne koristi u skladu sa priloZenim uputstvima, to

moze da ugrozi zastitne sisteme koji su integrisani u

merni alat. Nemojte dozvoliti da plocice sa upozorenjima
na mernom alatu budu nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA |

PREDAJTE IH ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje, osim ovde
navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa plocicom uz upozorenje za laser (oznaceno u prikazu
mernog alata na grafickoj stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na vasem jeziku, prelepite je
sa isporu¢enom nalepnicom na vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
direktan ili reflektovani laserski zrak. Na taj nacin mozZete da
zaslepite lica, prouzrokujete nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite o¢i i da glavu
odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduije, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora. Mogli bi
nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji opasnost od kratkog spoja.
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» Kod oStecenja i nestruc¢ne upotrebe akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moZe da izgori ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para mozZe nadraZiti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oSte¢enja akumulatora moze do¢i do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecénost koja curi iz akumulatora mozZe da izazove nadrazaje koze ili opekotine.

» Baterija moze da se oSteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaiili odvija¢ima
zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako se
akumulator $titi od opasnog preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punja¢
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

[ > Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i od trajnog sunc¢evog
O zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
S/ eksplozije i kratkog spoja.

24

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne nao¢are. Laserske naocare
sluZe za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne Stite od laserskog
zraCenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunce ili u saobracaju.
Laserske naocare ne pruzZaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.

Sigurnosne napomene za napojnu jedinicu sa

utikacem

» Nije predvideno da ovu napojnu jedinicu sa utikacem koriste decaiili lica sa
ogranicenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom i znanjem. Ovu napojnu jedinicu sa utikacem mogu da koriste deca od 8
godinai lica sa ogranicenim psihickim, senzorickim ili dusevnim sposobnostima ili
lica sa nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je odgovorno za
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njihovu bezbednost ili ako ih ono uputi u bezbedan rad sa ovom napojnom
jedinicom sa utikac¢em i ako razumeju s time povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog rukovanja i povreda.

GDriite napojnu jedinicu sa utikacem sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
napojnu jedinicu sa utikacem povecava rizik od elektricnog udara.

» Odrzavajte napojnu jedinicu sa utikacem ¢istom. Zbog necistoce postoji opasnost
od elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite mrezni adapter. Nemojte da koristite mrezni
adapter, ukoliko primetite oStecenja. Nemojte samostalno da otvarate mrezni
adapter i prepustite iskljucivo struénom osoblju Bosch ili ovlaséenim servisima da
vrsi popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim delovima. Osteceni mrezni
adapteri povecavaju rizik od strujnog udara.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog alata, i ostavite ovu stranicu
otvorenu dok Citate uputstvo za rad.

Pravilna upotreba

Merni alat je namenjen za merenje udaljenosti, duZina, visina, razmaka i za izra¢unavanje
povrsina i zapremina.

Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem podrucju.
Ovaj proizvod je potrosacki laserski proizvod u skladu sa standardom EN 50689.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na slikama.
(1) o Taster zafavorite

(2) &3 Funkcijski taster

(3)  <Winus taster

(4) Displej

(5) A\ Taster zamerenje

(6) P> Plus taster

(7) Lk Taster za osnovna podesavanja
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(8) 6 Taster za ukljucivanje, iskljucivanje i resetovanje
9) Prihvat omce za nosenje

(10) Plocica sa upozorenjem za laser

(11)  Serijskibroj

(12) Blokada poklopca pregrade za baterije

(13)  Poklopac pregrade za bateriju

(14)  1/4"navoj stativa

(15)  Prijemno soCivo

(16)  Izlaz za laserski zrak

(17) OmcazanoSenje

(18) Zastitnatorba

(19)  Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje®

(20)  Fiksiranje litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja”
(21)  USBkabl Type-c®"®

(22)  Prekrivka USB uti¢nice®

A) Prikazaniili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor moZete da
nadete u naSem programu pribora.

B) USB Type-C®i USB-C® su robne marke kompanije USB Implementers Forum.

Prikazani elementi

(a) Referentna ravan merenja

(b) Prikaz baterije

(c) Redovi za merne vrednosti

(d) Red za rezultat

(e) Prikaz funkcije merenja

(f) Statusna linija

(g) Meni funkcija

(h) Meni ,,Osnovna podes$avanja”

(i) Meni ,Dodatna osnovna podesavanja“
()] Prikaz ugla nagiba (GLM 50-23 G)
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Tehnicki podaci

Digitalni laserski GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
daljinomer

Broj artikla 3601K72S.. 3601K72V01  3601K72V00
Merni opseg” 0,05-50m

Merni opseg (nepovoljni 0,05-20m

uslovi)®

Preciznost merenja” +1,5mm

Preciznost merenja +3,0mm

(nepovoljni uslovi)®

Najmanja jedinica prikaza 0,5mm

Opste informacije

Radna temperatura® -10°C... +45°C

Temperatura skladistenja -20°C...+70°C

Maks. relativna vlaznost 90%

vazduha.

Maks. radna visina iznad 2000 m

referentne visine

Stepen zaprljanosti prema pR

standardu IEC 61010-1

Klasa lasera 2

Tip lasera 635nm,<1mW 515nm,<1mW 515nm,<1mW
Divergencija laserskog < 1,5 mrad (pun ugao)

zraka

Automatsko iskljucivanje posle otpr.

- Laser 20s

- Merni alat (bez 5min
merenja)

Baterije 2 x1,5VLR6 (AA)

Akumulatorsko Litijum-jonski

pakovanje (pribor)

Tip BA3.7V1.0Ah A

1609 92A8LG[(28.02.2024)
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Digitalni laserski GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
daljinomer

Broj artikla 1607 A35 0N8

USB priklju¢ak za punjenje Type-C®

Preporuceni USB kabl 1600A016A8

Type-C®

Nominalni napon 3,7V=

Kapacitet 1,0 Ah

Broj akumulatorskih celija 1

Dozvoljeni opseg

+10°C...+35°C

temper_ature tokom

punjenja

Mrezni adapter

Izlazni napon 50V=

Min. izlazna struja 500 mA

Preporuceni mrezni 2609120713 (EV)

adapter® 2609120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

A) Prilikom merenja od prednje ivice mernog alata, za visoku moc refleksije cilja (npr. zid okrecen u
belo) vazi slabo osvetljenje pozadine i 20 °C radne temperature; dodatno morate da racunate sa
odstupanjem, u zavisnosti od rastojanja, od +0,05 mm/m.

B) Prilikom merenja od prednje ivice mernog alata, za visoku mo¢ refleksije cilja (npr. zid okrecen u
belo) vazi jako osvetljenje pozadine, 20 °C radne temperature i velike nadmorske visine; dodatno
morate da ra¢unate sa odstupanjem, u zavisnosti od rastojanja, od +0,15 mm/m.

C) U funkciji Konstantno merenje, maks. radna temperatura iznosi +40 °C.

D) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje priviemena provodljivost
prouzrokovana rosenjem.

E) Detaljnije tehnicke podatke moZete pronaci ovde:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Za jednoznaénu identifikaciju mernog alata sluzi serijski broj (11) na tipskoj plocici.
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Stavljanje/zamena baterije

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore istovremeno. Koristite samo
baterije ili akumulatore jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na unutrasnjoj strani
pregrade baterije.
» lzvadite baterije odn. akumulatore iz mernog alata, ako ga duze vreme necete
koristiti. Baterije i akumulatori mogu kod duzeg Cuvanja korodirati i sami se isprazniti.

Merni alat nikad ne odlaZite bez postavljenog poklopca pregrade za bateriju (13) ili
litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (19) (dodatna oprema), posebno u
prasnjavom ili viaznom okruzenju.

Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (pribor)

Ubacivanje/zamena litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja
(pribor)

» Ubacite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (19) (pribor).

» Zavadenije litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (19) (pribor) pritisnite
blokadu (20) i izvadite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje.(videti SI. A, Strana 4)

Punjenje litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (pribor)

» Za punjenje koristite preporuceni USB mrezni adapter ili USB mrezni adapter ¢iji
izlazni napon i minimalna izlazna struja odgovaraju zahtevima u poglavlju
»Tehnicki podaci®. Obratite paZnju na uputstvo za rukovanje USB mreznim
adapterom. Preporuceni mrezni adapter: videti poglavlje , Tehnicki podaci®.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima na tipskoj plocici mreznog adaptera. Mrezni adapteri oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Litijum-jonske baterije se zbog medunarodnih transportnih propisa isporucuju

duboko ispraznjene. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve upotrebe
ga potpuno napunite.

A 0T- Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
www.bosch-pt.com/manuals
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Rezim rada

Pustanje urad

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
koriscenja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zracenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slucaju velikih
kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da se temperuje, pre nego $to ga
pustite u rad. Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi
preciznost mernog alata.

» Izbegavajte snazne udare ili padove mernog alata. Posle jakih spoljnih uticaja na
merni alat trebalo bi uvek pre daljih radova da izvrsite proveru preciznosti(videti
L,Provera preciznosti®, Strana 350).

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Pritisnite tasterA, kako biste ukljucili merni alat i laser.

Merni alat moZete ukljuciti i bez lasera, tako $to ¢ete pritisnuti taster E@D .
» U tu svrhu drZite pritisnut taster 6 , kako biste iskljucili merni alat.
Vrednosti i podesavanja uredaja koji se nalaze u memoriji se zadrZavaju.

Proces merenja

Posle prvobitnog uklju¢ivanja, merni alat se nalazi u funkciji merenja duzine. Posle svakog
narednog uklju¢ivanja, merni alat se nalazi u poslednije kori$¢enoj funkciji merenja.

Zareferentnu ravan merenja su raspoloziva tri podesavanja. (videti ,Biranje referentne
ravni“, Strana 348)

» Polozite merni alat na Zeljenu startnu tacku za merenje (npr. zid).

» Ako ste ukljucili merni alat pomocu tastera E@D , kratko pritisnite taster A\, da biste
ukljucili laser.
» Pritisnite taster A, kako biste aktivirali merenje.

Posle mernog procesa laserski zrak se iskljucuje. Za dalja merenja ponovite ovaj proces.
Merne vrednosti i krajnje rezultate moZzete da sabirate ili oduzimate.
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A Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
www.bosch-pt.com/manuals

Merni alat se za vreme merenja ne sme pokretati (sa izuzetkom funkcije

kontinuiranog merenja). Iz tog razloga merni alat poloZite $to je moguce blize
fiksnoj granic¢noj povrsini ili povrsini za polaganje.

Prijemno socivo (15) i izlaz laserskog zraka (16) tokom merenja ne smeju biti

pokriveni.

Biranje referentne ravni

Za merenje moZete birati razlicite referentne ravni:
E_T zadnja ivica mernog alata (npr. kod postavljana na zidove),

91 sredina navoja (14) (npr. kod merenja pomodu stativa).

4 prednjaivica mernog alata (npr. prilikom merenja od ivice stola),

Meni ,,Osnovna podesavanja“

U meniju Osnovna podesavanja mozZete da pronadete osnovna podesavanja:
- * Funkcija favorita

- Eﬁ Promena referentne ravni(videti ,Biranje referentne ravni*, Strana 348)
-y Ukljucivanje/iskljucivanje tonskih signala

) Zadodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
www.bosch-pt.com/manuals

- ':C:':' Ukljucivanje/iskljucivanje osvetljenja displeja

- [ ykljugivanje/iskljucivanje rezima Stednje baterije
- ft/m Promena merne jedinice

- 3B ukljucivanie/iskljucivanje vibracije (GLM 50-25 G)
- b= Podesavanje jezika

- _'|_ Pozivanje informacija o uredaju

160992A8LG|(28.02.2024) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/manuals

Srpski | 349

- e Fabritko podesavanje
- E; Interna memorija

- () Kalibracija merenja nagiba (videti ,Provera preciznosti“, Strana 350) (GLM 50-23
G)

» Pritisnite taster 'a' da biste otvorili meni Osnovna podesavanja.
» lzaberite Zeljeno podesavanje pomodu tastera b ili tastera 4
*» Da biste potvrdili izbor, pritisnite taster @ ili taster A\

» Da biste napustili meni Osnovna podesavanja, pritisnite nakratko taster 6 .

Merne funkcije

Al Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
www.bosch-pt.com/manuals

Izbor/izmena mernih funkcija

U meniju funkcija mozete pronaéi sledece funkcije:

- = Merenje duZine

- E*lKontinuirano merenje

- D Merenje povrsine

- @ Merenje zapremine

- 4 indirektno merenje visine

- -:Zﬁ:] Duplo indirektno merenije visine (GLM 50-23 G)
— - Indirektno merenje duzine (GLM 50-23 G)

- =1 Merenje nagiba/digitalna libela (GLM 50-23 G)
- Funkcija memorisanja

» Pritisnite taster @ da biste otvorili meni Funkcije.

» Izaberite Zeljenu funkciju merenja pomocu tastera P ili tastera 4

» Da biste potvrdili izbor, pritisnite taster@ ili taster A\
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Integrisana pomocna funkcija 7

- Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
www.bosch-pt.com/manuals

Pomocna funkcija koja je integrisana u
merni alat nudi animacije za sve merne
funkcije/merne postupke.

=)

]
[

=

F

I

<

*» Otvorite meni Funkcije.

!

» lzaberite Zeljenu funkciju merenja
pomocu tastera b ili tastera 4 i
pritisnite taster 'Q'

Prikazuje se animacija sa detaljnim
nacinom postupanja za izabranu mernu

B

@

!

Y

funkciju.
» Pritisnite taster P ili 4 da biste prikazali slededi, odn. prethodni korak.

Provera preciznosti

Redovno proveravajte preciznost merenja udaljenosti i merenja nagiba (GLM 50-23 G).

A Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
www.bosch-pt.com/manuals

Javljanje greske
Ako merenje ne mozete da izvrsite korektno, poruka o greski Error se prikazuje na
displeju.

» Nemojte ponovo pokusavati za izvrsite proces merenja.

» Ako se poruka o gresci ponovo javi, iskljucite merni alat i ponovo ukljucite i iznova
startujte merenje.
Merni alat vrsi nadzor ispravne funkcije prilikom svakog merenja. Ukoliko se
@ utvrdikvar, displej pokazuje samo jo$ samo simbol koji se nalazi pored, a merni
alat se iskljucuje. U tom slu¢aju merni alat preko vaseg distributera dostavite
Bosch servisnoj sluzbi.
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Odrzavanje i servis

o vew »

Odrzavanje i CiS¢enje

Cuvaite i transportujte merni pribor samo u isporucenoj zastitnoj torbi.

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iscenje ili
rastvarace.

Narocito negujte prijemno socivo (15) sa istom paznjom kojom se moraju tretirati naocare
ili soiva kamere.

U slucaju popravke, merni alat uvek Saljite u zastitnoj torbi (18).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrZavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci
cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o nasim
proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 brojc¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +38111 7443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima propisa o opasnim materijama.
Korisnik moze bez dodatnih uslova transportovati akumulatore na drumu.
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Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnim transportom ili $pedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada se kod
pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije oSteceno. Odlepite otvorene kontakte
i upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu. Molimo da obratite
paznju na eventualne dalje nationalne propise.

Uklanjanje dubreta

33/ Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu
% koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

ﬁ Merne alate i akumulatorske baterije/baterije nemojte bacati u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim uredajimai
njenoj primeni u nacionalnom pravu, merni alati koji se vise ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju
se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce
opasne materije mogu da imaju $tetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatori/baterije:

Li-jon:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti , Transport®,
Strana 351).
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite
varno in zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce merilne
naprave ne uporabljate v skladu s prilozenimi navodili,
lahko pride do poskodb zas¢itne opreme, vgrajene v
merilni napravi. Opozorilnih nalepk na merilni napravi
nikoli ne zakrivajte. TA NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE MERILNI

NAPRAVIV PRIMERU PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in nastavljanje oz. ée
uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

» Merilni napravi je priloZena opozorilna nalepka za laser (oznacena na strani s
shematskim prikazom merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem jeziku, ga pred prvim
zagonom prelepite s priloZeno nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi sami ne
glejte neposredno v laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora. Pomotoma bi
lahko zaslepili sebe ali druge.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega
stika.
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» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav obrnite na zdravnika. Pare lahko
povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢énem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekotina v oko, poleg tega poitite
tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroCi drazenje
koZe ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzroCi opekline ali poZar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija za$c¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

[ > Akumulatorsko baterijo zascitite pred vrocino, npr. tudi pred

O neposredno soncno svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
W Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

o

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zascitna ocala. Ocala za opazovanije laserskega Zarka so namenjena boljsemu
zaznavanju laserskega zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
sonéna ocala v prometu. Ocala za opazovanije laserskega Zarka ne omogocajo popolne
UV-zascite, obenem pa zmanjsujejo zaznavanje barv.

Varnostna opozorila za elektricni vtic

» Tega omreznega prikljucka ne smejo uporabljati otroci in osebe z omejenimi
telesnimi, cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. Otroci, stari 8 let ali vec, in osebe z omejenimi telesnimi,
Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ter osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in
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pomanjkljivim znanjem lahko ta omrezni prikljucek uporabljajo le pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je tudi zadolZena za njihovo varnost, ali ¢e so seznanjeni z
varno uporabo omreznega prikljucka ter se zavedajo s tem povezanih nevarnosti.
V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

GOmreini prikljucek zavarujete pred dezjem ali vlago. Vdor vode v omrezZni

prikljucek povecuje tveganje elektricnega udara.

» Poskrbite za cistoco omreznega prikljucka. Zaradi umazanije lahko pride do
elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preglejte omrezni prikljuéek. Ce opazite kakrsne koli
poskodbe, omreznega prikljucka ne uporabljajte. Omreznega prikljucka ne
odpirajte sami. Popravilo lahko opravi samo Bosch ali pooblasceni serviser, in
sicer izklju¢no z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe na omreznem prikljucku
predstavljajo povecano nevarnost elektricnega udara.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazana merilna naprava in pustite to stran med
branjem navodila za uporabo odprto.

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena merjenju razdalj, dolzin, visin, razmakov in izraunavanju
povrsin ter prostornin.

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.
Zaizdelek je laserski izdelek, namenjen potro$nikom, v skladu s standardom EN 50689.

Komponente na sliki

Stevilke komponent na sliki se nana$ajo na prikaz merilne naprave na straneh s slikami.
(1) Y Tipka priljublieni

(2)  &n Funkcijska tipka

(3)  <Tipkaminus

(4) Zaslon

(5) A Tipkazamerjenje

(6) P> Tipkaplus
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(7

(8)

(9

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del nasega

'n' Tipka osnovne nastavitve

6 Tipka za vklop/izklop/nazaj
Vpetje za nosilno zanko
Opozorilna ploscica laserja
Serijska Stevilka

Zapah pokrova predala za baterije
Pokrov predala za baterije

Navoj stojala 1/4"

Sprejemna leca

Izhodna odprtina laserskega zarka
Zanka za obesanje

Zascitna torbica

Litij-ionska akumulatorska baterija®

Blokada litij-ionske akumulatorske baterije®

Kabel USB Type-C®*®
Pokrov vhoda USBY

programa pribora.

B) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers Forum.

Prikazani elementi

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
()
(h)
(0]

Referenc¢na raven
Prikaz stanja napolnjenosti baterij
Vrstice z izmerjenimi vrednostmi

Vrstica s trenutnim rezultatom meritve

Prikaz merilne funkcije

Statusna vrstica

Meni funkcij

Meni osnovnih nastavitev

Meni dodatnih osnovnih nastavitev
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()] Prikaz naklona (GLM 50-23 G)

Tehnicni podatki
Digitalni laserski GLM 50-22 GLM50-23 G GLM 50-25 G
merilnik razdalj
Katalo$ka Stevilka 3601K72S.. 3601K72V01 3601K72V00
Merilno obmotje® 0,05-50 m
Merilno obmocje (pod 0,05-20m
neugodnimi pogoji)®
Natanénost merjenja® +1,5mm
Natancnost merjenja (pod +3,0mm
neugodnimi pogoji)®
Najmanjsa enota prikaza 0,5 mm
Splosno
Delovna temperatura® -10°C... +45°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Najv. relativna zratna 90 %
vlaznost
Najv. nadmorska vi§ina 2000 m
uporabe
Stopnja onesnazenja v Ll
skladu s standardom
IEC61010-1
Razred laserja 2
Vrsta laserja 635nm,<1mW  515nm,<1mW  515nm,<1mW
Odstopanje laserskega < 1,5 mrad (polni kot)
Zarka
Samodejni izklop po pribl.
- Laser 20s
- Merilna naprava (brez 5min
meritev)
Baterije 2 x1,5VLR6 (AA)
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Digitalni laserski

merilnik razdalj

GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

Akumulatorska baterija Litij-ionska
(pribor)

Tip BA3.7V1.0Ah A
Kataloska Stevilka 1607 A350N8
Prikljucek za polnjenje Type-C®
usB

Priporo¢en kabel USB 1600A016A8
Type-C®

Nazivna napetost 37V=
Kapaciteta 1,0 Ah
Stevilo akumulatorskih 1

celic

Dovoljena temperatura
med polnjenjem

+10°C... +35°C

Omrezni prikljucek

Izhodna napetost 5,0V =

Najm. izhodni tok 500 mA

Priporoceni omrezni 2609 120713 (EV)

prikijucek” 2609120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
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Digitalni laserski GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

merilnik razdalj
1600A01 3A2 (BRL)

A)  Primerjenju od sprednjega roba merilne naprave velja za visoko odbojnost ciljne povrsine (npr.
prebeljena stena), $ibko osvetlitev ozadja in delovno temperaturo 20 °C, prav tako je treba
upostevati odstopanje zaradi razdalje 0,05 mm/m.

B) Primerjenju od sprednjega roba merilne naprave velja za visoko odbojnost ciljne povrsine (npr.
prebeljena stena), mocno osvetlitev ozadja, delovno temperaturo 20 °C in visoko lego, prav tako
je treba upostevati odstopanje zaradi razdalje +0,15 mm/m.

C) Prineprekinjenem merjenju je najvecja delovna temperatura +40 °C.

D) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu obc¢asno pride do prevodnosti, ki
jo povzroci kondenzat.

E) Vec tehnicnih podatkov je na voljo na spletni strani:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign
Zanedvoumno identifikacijo vase merilne naprave je na tipski ploscici navedena serijska Stevilka (11).

Namestitev/zamenjava baterije

Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske baterije. Uporabite samo
baterije ali akumulatorske baterije enega proizvajalca in z enako kapaciteto.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na notranji strani
predala za baterije.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite baterije oz.
akumulatorske baterije. Baterije in akumulatorske baterije lahko pri daljSem
skladis¢enju korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Merilne naprave nikoli ne shranjujte brez namescenega pokrova predala za
baterije (13) ali litij-ionske akumulatorske baterije (19) (pribor), Se posebej v
prasni ali vlazni okolici.

Litij-ionska akumulatorska baterija (pribor)
Vstavljanje/menjava litij-ionske akumulatorske baterije (pribor)

» Vstavite litij-ionsko akumulatorsko baterijo (19) (pribor).

» Litij-ionsko akumulatorsko baterijo (19) (pribor) odstranite tako, da pritisnete
blokado (20) in litij-ionsko akumulatorsko baterijo odstranite.(glejte SI. A, Stran 4)
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Polnjenije litij-ionske akumulatorske baterije (pribor)

» Za polnjenje uporabljajte priporoceni prikljuc¢ek USB ali priklju¢ek USB z izhodno
napetostjo in najmanj$im dovoljenim izhodnim tokom, ki ustrezata zahtevam v
poglavju ,Tehnicni podatki®. Pri tem upostevajte navodila za uporabo napajalnika
USB. Priporocen prikljucek: glejte poglavje , Tehni¢ni podatki*.

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira elektricne energije se mora
ujemati s podatki na omreznem prikljucku elektricnega orodja. Omrezne prikljucke, ki
so oznaceniz 230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih predpisov
dobavljajo polovi¢no napolnjene. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske baterije,
jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

A 0T- Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
www.bosch-pt.com/manuals

Delovanje
Uporaba

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi jo
izklopite. Laserski zarek lahko zaslepi druge osebe.

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj Casa v avtomobilu. Pocakajte, da
se temperatura merilne naprave pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej prilagodi,
Sele nato napravo uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih
se lahko zmanj$a natan¢nost delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na tla. Po mo¢nih zunanjih
vplivih na merilno napravo morate pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preizkus
natanénosti (glejte ,Preizkus natan¢nosti“, Stran 363).

Vklop/izklop

» Pritisnite tipko A, da vklopite merilno napravo in laser.
Merilno napravo lahko vklopite tudi brez laserja tako, da pritisnete tipko E@D .
» Zaizklop merilne naprave pridrZite tipko @D .

Vrednosti in nastavitve naprave v pomnilniku se shranijo.
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Merjenje
Ob prvem vklopu je merilna naprava nastavljena na funkcijo merjenja dolzine. Po vsakem
dodatnem vklopu je merilna naprava v nacinu zadnje uporabljene merilne funkcije.

Za referencno raven meritve so na voljo tri nastavitve. (glejte ,|zbira referencne ravni®,
Stran 361)

» Postavite merilno napravo na Zeleno izhodi$¢no merilno mesto (npr. ob steno).

» Ce ste merilno napravo vklopili s tipko 8 , ha kratko pritisnite tipko A, dalaser
vklopite.

» Pritisnite tipko A da sproZite meritev.

Po merilnem postopku se laserski Zarek izkljuci. Za novo meritev ponovite ta postopek.
lzmerjene vrednosti ali kon¢ne rezultate je mogoce sestevati in odstevati.

A Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
www.bosch-pt.com/manuals

Merilne naprave se med merjenjem ne sme premikati (z izjemo funkcije
neprekinjenega merjenja). Zaradi tega je treba merilno napravo fiksno postaviti na
trden naslon ali povrsino.

Sprejemna le¢a (15) in izhodna odprtina laserskega Zarka (16) med merjenjem ne
smeta biti prekrita.

Izbira referenc¢ne ravni

Pri merjenju lahko izbirate med razli¢nimi referencnimi ravnmi:
E_T zadnji rob merilne naprave (npr. pri naleganju na stene)

91 sredina navoja stojala (14) (npr. za meritve s stojalom)
4 sprednji rob merilne naprave (npr. pri merjenju od roba mize)

- Zadodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
www.bosch-pt.com/manuals
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Meni osnovnih nastavitev

V meniju osnovne nastavitve najdete naslednje osnovne nastavitve:

- * Funkcija priljubljeni

- Eﬁ Menjava referencne ravni(glejte ,Izbira referencne ravni“, Stran 361)

- E(l’) Vklop/izklop zvo¢nih signalov

— 0% VKlop/izklop osvetlitve zaslona

- [ vklop/izklop nacin var¢evanja z baterijami

- ft/m Spreminjanje merske enote

~ 3Bk VKlop/izklop tresliajev (GLM 50-25 G)

- b Nastavitev jezika

- 1 Priklic informacij o napravi

- ¢ Tovarniska nastavitev

- E; Notranji pomnilnik

- ()} Umerjanje merjenja naklona(glejte ,Preizkus natancnosti“, Stran 363) (GLM 50-23
G

» Pritisnite tipko 'a' da odprete meni Osnovne nastavitve.

» lzberite Zeleno nastavitev s tipko l? ali tipko <

» Zapotrditev izbire pritisnite tipko @ ali tipko A

» Da zapustite meni Osnovne nastavitve, pritisnite na kratko tipko 6 .

A0 Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
www.bosch-pt.com/manuals

Merilne funkcije

Izbira/sprememba naéina merjenja

V meniju funkcij najdete naslednje funkcije:
- = Merjenje dolzine

- *INeprekinjeno merjenje

- D Merjenje povrsine

- @ Merjenje prostornine
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- ,] Posredno merjenje viSine

%] Dvojno posredno merjenje vigine (GLM 50-23 G)

- _c Posredno merjenje dolzine (GLM 50-23 G)

- =1 Merjenje naklona/digitalna vodna tehtnica (GLM 50-23 G)
Funkcija shranjevanja

» Pritisnite tipko @ , da odprete meni Funkcije.
»» Zeleno merilno funkcijo izberite s tipko b ali <
» Pritisnite tipko @ ali tipko A daizbiro potrdite.

A Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
www.bosch-pt.com/manuals

Vgrajena funkcija pomoci 7

Funkcija pomoci, ki je vgrajena v merilni
napravi, ponuja podrobne animacije za vse
nacine merjenja in funkcije.

=)

[l

(3]
-

I

» Odprite meni Funkcije.

!

» Izberite Zeleno funkcijo s tipko P ali
tipko 4 in pritisnite tipko 'Q'

Animacija podrobno prikazuje, kako
postopati pri izbrani merilni funkciji.

» Pritisnite tipko b ali < da prikaZete

B

<

!

)

naslednji oz. predhodni korak.

Preizkus natanc¢nosti

Redno preverjajte tocnost merjenja razdalje in merjenja naklona (GLM 50-23 G).
) Zadodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
www.bosch-pt.com/manuals

Sporocilo napake
Ce pravilna izvedba meritve ni mozna, se na zaslonu prikaze sporoilo o napaki Error.
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» Poskusite merilni postopek izvesti znova.

»» Ce se sporotilo o napaki prikaze znova, merilno napravo izklopite in jo znova vklopite
ter znova zacnite z meritvijo.
Merilna naprava nadzoruje pravilno delovanje pri vsaki meritvi. Ce je zaznana
okvara, je na zaslonu prikazan samo $e opozorilni simbol in merilna naprava se
izklopi. V tem primeru merilno napravo prek svojega trgovca posljite servisni
sluzbi Bosch.

Vzdrzevanije in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v priloZeni zas¢itni torbi.

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekoCine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.
Se posebej sprejemno leco (15) vzdriujte enako skrbno, kot to poénete z ocali ali le¢o
fototoaparata.

Merilno napravo na popravilo vedno posljite v zas¢itni torbici (18).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si
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Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakonodaje o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza v cestnem
prometu.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zra¢ni transport ali $pedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora obvezno
sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite
odprte kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
G /) Merilne naprave, akumulatorske/obicajne baterije, pribor in embalazo oddajte v
) okolju prijazno recikliranje.

Merilnih naprav in akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odsluzene merilne naprave zbirati lo¢eno in
odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES
pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektricna in elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno
vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Litijevi ioni:
Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte , Transport*, Stran 365).
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s
mjernim alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se
mjerni alat ne koristi sukladno ovim uputama, to moze
negativno utjecati na rad integriranih zastitnih naprava u
mjernom alatu. Znakovi opasnosti na mjernom alatu
moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH

PREDAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od ovdje
navedenih ili izvodite druge postupke, to moze dovesti do opasne izloZzenosti
zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za laser (oznacen na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem materinskom jeziku, onda ga
prije prve uporabe prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vaSem materinskom
jeziku.

Ne usmjeravaijte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u
izravnu ili reflektiranu lasersku zraku. Time mozete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i glavu smjesta odmaknite od
zrake.

» Nalaserskom uredaju niSta ne mijenjajte.
» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s

originalnim rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata bez nadzora. Mogla bi
nehoti¢no zaslijepiti druge osobe ili sebe same.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
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» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija moze izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slu¢ajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite
pomoc¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja koze ili
opeklina.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile aku-
baterija se moze ostetiti. Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze
izgorijeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenije kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moZe imati za
posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-
baterija zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjac¢ima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.

[ ) Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog suncevog
O zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
S/ eksplozije i kratkog spoja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepoznavanije laserske zrake, ali ne stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao sun¢ane naocale iliu
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zraCenja i smanjuju raspoznavanje boja.

Sigurnosne napomene za uticni adapter

» Ovaj uticni adapter ne smiju koristiti djeca i osobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem. Ovaj
uticni adapter smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s ogranic¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili osobe s nedostatnim
iskustvom i znanjem ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost i ako ih
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uputi u sigurno rukovanje i opasnosti povezane s rukovanjem uti¢nog adaptera. U
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

GUtiéni adapter drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u uti¢ni adapter
povecava opasnost od elektricnog udara.

» Uticni adapter drzZite Cistim. Zbog necistoce postoji opasnost od elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite uticni adapter. Uticni adapter ne koristite ako ste
ustanovili oStecenja. Uticni adapter ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
Bosch ili ovlastenim servisima i samo s originalnim rezervnim dijelovima. OSteceni
uticni adapteri povecavaju opasnost od elektricnog udara.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata i drzite ovu stranicu
otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za mjerenje udaljenosti, duZina, visina, razmaka te za
izraCunavanje povrsina i volumena.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na otvorenom prostoru.
Ovaj je potroSacki laserski proizvod uskladen s normom EN 50689.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na slikama.
(1) Y Tipka za favorite

(2) & Funkcijska tipka

(3)  <qripkaminus

(4)  Zaslon

(5) A Tipkazamjerenje

(6) P> Tipkaplus

(7) ¥k Tipka za osnovne postavke

(8) & Tipkaza uklju¢ivanje/iskljucivanje/natrag

9) Prihvat narukvice
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(10)  Znak opasnosti za laser

(11)  Serijskibroj

(12) Blokada poklopca pretinca za baterije
(13)  Poklopac pretinca za baterije
(14) Navoj stativa 1/4"

(15)  Prijemnaleca

(16)  Izlaz laserskog zracenja

(17)  Narukvica

(18)  Zastitnatorba

(19) Litij-ionska aku-baterija®

(20)  Blokada litij-ionske aku-baterije”
(21)  USB Type-C® kabel"®

(22)  Poklopac USB uti¢nice®

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u nasem programu pribora.

B) USB Type-C®i USB-C® su trgovacke marke USB Implementers Forum.

Prikazni elementi

(a) Referentna ravnina mjerenja

(b) Indikator baterije

(c) Redci izmjerene vrijednosti

(d) Redak rezultata

(e) Pokazatelj funkcije mjerenja

(f) Statusna traka

(g) Izbornik Funkcije

(h) Izbornik Osnovne postavke

(i) Izbornik Ostale osnovne postavke

()] Pokazatelj kuta nagiba (GLM 50-23 G)
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Tehnicki podaci
GLM 50-22

Digitalni laserski

GLM 50-23 G GLM 50-25 G

daljinomjer

Kataloski broj 3601K72S.. 3601K72V01  3601K72V00

Mijerno podrucje® 0,05-50m

Mjerno podrucje 0,05-20m

(nepovoljni uvjeti)®

To&nost mjerenja” +1,5mm

Tocnost mjerenja +3,0mm

(nepovoljni uvjeti)®

Najmanja prikazna 0,5mm

jedinica

Opcenito

Radna temperatura® -10°C... +45°C

Temperatura skladistenja -20°C...+70°C

Maks. relativna vlaznost 90 %

zraka

Maks. rad na visini iznad 2000 m

referentne visine

Stupanj oneciséenja 22

sukladno normi

IEC61010-1

Klasa lasera 2

Tip lasera 635nm,<1mW 515nm,<1mW 515nm,<1mW

Divergencija laserske < 1,5 mrad (puni kut)

zrake

Automatika iskljucivanja nakon cca.

- Laser 20s

- Mijerni alat (bez 5min
mjerenja)

Baterije 2 x1,5VLR6 (AA)

Aku-baterija (pribor) Litij-ionska

Tip BA3.7V1.0Ah A

1609 92A8LG[(28.02.2024)
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Digitalni laserski GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

daljinomjer

Katalo$ki broj 1607 A35 0N8

USB priklju¢ak za punjenje Type-C®

Preporuceni USB Type-C® 1600A016A8

kabel

Nazivni napon 3,7\V=

Kapacitet 1,0 Ah

Broj aku-celija 1

Dopusteno podrucje +10°C...+35°C

temperature punjenja

Uticni adapter

Izlazni napon 50V=

Min. izlazna struja 500 mA

Preporuceni uti¢ni 2609120713 (EV)

adapter” 2609 120 718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

A) Kod mjerenja pocevsi od prednjeg ruba mjernog alata, vrijedi za visoki stupanj refleksije ciljne
povrsine (npr. bijelo oliceni zid), slabo pozadinsko svjetlo i 20 °C radne temperature; dodatno se
moze racunati s odstupanjem od +0,05 mm/m ovisno o udaljenosti.

B) Kod mjerenja pocevsi od prednjeg ruba mjernog alata, vrijedi za visoki stupanj refleksije ciljne
povrsine (npr. bijelo oli¢eni zid), jako pozadinsko svjetlo, 20 °C radne temperature i visoki
polozaji; dodatno se moze racunati s odstupanjem od +0,15 mm/m ovisno o udaljenosti.

C) U funkciji trajnog mjerenja je maks. radna temperatura +40 °C.

D) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno oéekuje prolazna vodljivost
uzrokovana oro$enjem.

E) Ostale tehnicke podatke mozete naci na: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (11) na tipskoj plocici.
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Umetanje/zamjena baterije

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odn. aku-baterije. Koristite samo baterije
ili aku-baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj strani pretinca za
baterije.

» lzvadite baterije odn. aku-baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje
vrijeme. U slucaju duzeg skladistenja baterije i aku-baterije bi mogle korodirati te se
isprazniti.

Nikada ne skladistite mjerni alat bez stavljenog poklopca pretinca za baterije (13)
ili umetnute litij-ionske aku-baterije (19) (pribor), posebno u prasnjavoj ili vlaznoj
okolini.

Litij-ionska aku-baterija (pribor)
Umetanje/zamjena litij-ionske aku-baterije (pribor)

» Umetnite litij-ionsku aku-bateriju (19) (pribor).

» Zavadenie litij-ionske aku-baterije (19) (pribor) pritisnite blokadu (20) i izvadite litij-
ionsku aku-bateriju.(vidi SI. A, Stranica 4)

Punjenije litij-ionske aku-baterije (pribor)

» Zapunjenje upotrebljavajte preporuceni USB adapter ili USB adapter ciji izlazni
napon i minimalna izlazna struja ispunjavaju zahtjeve u poglavlju ,,Tehnicki
podaci“. Pridrzavajte se uputa za uporabu USB adaptera. Za preporuceni adapter
pogledajte poglavlje , Tehnicki podaci“.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje mora se podudarati s podacima
na tipskoj plocici uti¢nog adaptera. Uti¢ni adapteri oznaceni sa 230 V mogu raditi i na
220V.

Litij-ionske aku-baterije isporucuju se djelomicno napunjene zbog medunarodnih
propisa o prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije prve
uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

z ) Dodatne informacije naci cete u online uputama za uporabu:
www.bosch-pt.com/manuals
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Rad

Pustanje urad

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon uporabe.
Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

» Mjerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature to moze se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni alat ne ispadne. Nakon jakih
vanjskih utjecaja na mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru
tocnosti (vidi ,Provjera tocnosti*, Stranica 376).

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Pritisnite tipku A Kakobiste ukljucili mjerni alat i laser.

Mjerni alat moZete ukljuciti i bez lasera na nacin da pritisnete tipku 8 .
» DrZite pritisnutu tipku 8 kako biste iskljucili mjerni alat.

Ostaju pohranjene vrijednosti koje se nalaze u memoriji i postavke alata.

Postupak mjerenja

Nakon prvog uklju€ivanja mjerni alat se nalazi u funkciji mjerenja duzine. Nakon svakog
daljnjeg ukljucivanja mjerni alat se nalazi u posljednje koristenoj funkciji mjerenja.

Za referentnu ravninu mjerenja dostupne su tri postavke. (vidi ,Biranje referentne razine®,
Stranica 374)

» Stavite mjerni alat na Zeljenu poCetnu tocku mjerenja (npr. zid).

» Ako ste ukljucili mjerni alat tipkom 8 , onda kratko pritisnite tipku A Kakobiste
ukljucili laser.

» Pritisnite tipku A Kako biste aktivirali mjerenje.

Laserska zraka se iskljucuje nakon mjerenja.Za neko drugo mjerenje ponovite ovaj
postupak.
Izmjerene vrijednosti ili kona¢ni rezultati mogu se zbrojiti ili oduzimati.
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A Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
www.bosch-pt.com/manuals

Mjerni alat se ne smije pomicati tijekom mjerenja (s izuzetkom funkcije trajnog
mjerenja). Stoga mjerni alat poloZite po mogucnosti na ¢vrstu grani¢nu povrsinu ili
podlogu.
@ Prijemna leca (15) i izlaz laserskog zracenja (16) ne smiju biti prekriveni kod
mjerenja.

Biranje referentne razine

Zamjerenje mozete birati izmedu razli¢itih referentnih ravnina:
E_T straznji rub mjernog alata (npr. kod stavljanja na zidove)

91 sredina navoja stativa (14) (npr. za mjerenja sa stativom)

4 prednji rub mjernog alata (npr. kod mjerenja od ruba stola)

Izbornik Osnovne postavke

U izborniku Osnovne postavke mozete pronaci sliedece osnovne postavke:

- * Funkcija favorita

- Eﬁ Promjena referentne ravnine(vidi ,Biranje referentne razine®, Stranica 374)
-y Ukljucivanje/iskljucivanje tonskih signala

) Dodatne informacije naci cete u online uputama za uporabu:
www.bosch-pt.com/manuals

- ':C:':' Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje osvjetljenja zaslona

- [ ykljugivanje/iskljucivanje nacina ¢uvanja baterije
- ft/m Promjena mjerne jedinice

- 3B ukljucivanie/iskljucivanje vibracije (GLM 50-25 G)
- b= Namjestanje jezika

- _'|_ Pozivanje informacija o alatu
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- @ Tvornicke postavke
- E; Interna memorija
- g)} Kalibriranje mjerenja nagiba (vidi ,Provjera toénosti*, Stranica 376) (GLM 50-23
» Pritisnite tipku 'Q' kako biste otvorili izbornik Osnovne postavke.
» Odaberite Zeljenu postavku pritiskom na tipku b ili tipku 4
» Kako biste potvrdili odabir, pritisnite tipku @ ili tipku A
» Kako biste izasli iz izbornika Osnovne postavke, kratko pritisnite tipku 6 .

) Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
www.bosch-pt.com/manuals

Funkcije mjerenja

Biranje/promjena funkcija mjerenja

U izborniku Funkcije moZete pronaci sljedece funkcije:
- = Mjerenje duzine

- I Trajno mjerenje

- D Mjerenje povrsina

- @ Mjerenje volumena

- 4 Neizravno mjerenje visine

- -:Zﬁ:] Dvostruko neizravno mjerenje visine (GLM 50-23 G)
- _c Neizravno mjerenje duzine (GLM 50-23 G)

- =1 Mjerenje nagiba/digitalna libela (GLM 50-23 G)
- Funkcija memorije

» Pritisnite tipku @ kako biste otvorili izbornik Funkcije.
» Odaberite Zeljenu funkciju mjerenja pritiskom na tipku P ili tipku 4
» Kako biste potvrdili odabir, pritisnite tipku @ ili tipku A
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Integrirana pomocna funkcija 7

- Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
www.bosch-pt.com/manuals

Pomocna funkcija integrirana u mjernom
alatu nudi animacije za sve funkcije
mjerenja/postupke mjerenja.

=)

]
[

=

F

I

<

» Otvorite izbornik Funkcije.

!

» Odaberite Zeljenu funkciju pritiskom na
tipku P ili pritiskom na tipku <i
pritisnite tipku 'ﬁ'

Prikazuje se animacija s detaljnim
postupkom za odabranu funkciju

B

@

!

Y

mjerenja.
» Pritisnite tipku P ili 4 za prikaz sljedeceg ili prethodnog koraka.

Provjera tocnosti

Redovito provjerite to¢nost mjerenja udaljenosti i tocnost mjerenja nagiba
(GLM 50-23 G).

A 0T- Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
www.bosch-pt.com/manuals

Poruka pogreske

Ako se mjerenje ne moze ispravno izvrsiti, tada se na zaslonu prikazuje poruka
pogreske Error.

» Pokus$ajte ponovno izvrsiti mjerenje.

» Ako se poruka pogreske ponovno pojavi, isklju¢ite mjerni alat i ponovno ukljucite te
ponovno pokrenite mjerenje.
Mjerni alat kontrolira ispravnu funkciju kod svakog mjerenja. Ako se utvrdi kvar,
na zaslonu se prikazuje samo simbol uz tekst, a mjerni alat se iskljucuje. U ovom
slu¢aju odnesite mjerni alat preko svog trgovca Bosch servisnoj sluzbi.
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Odrzavanje i servisiranje

o vew »

Odrzavanje i CiS¢enje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporu¢enoj zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iscenje ili
otapala.

Posebno pazljivo odrzavajte prijemnu le¢u (15) kao i kod postupanja s naocalamaili
le¢om fotoaparata.

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbici (18).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na naSoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari. Korisnik
bez ikakvih preduvjeta moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
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Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom ili $pedicija), treba se
pridrzavati posebnih zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih posiljki za
transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njezino kuciste
neo$teceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze
pomicati u ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
33/ Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
Eé prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i elektronickim starim
uredajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi mjerni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije/baterije moraju
se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne
ucinke na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:
Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport“, Stranica 377).

160992A8LG|(28.02.2024) Bosch Power Tools



Eesti| 379

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tapse too tagamiseks lugege
koik juhised hoolikalt Idbi ja jargige neid. Kui
mooteseadme kasutamisel eiratakse kaesolevaid
juhiseid, siis voivad mooteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. Arge katke kinni
moéteseadmel olevaid hoiatusmérgiseid. HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED

HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA

JUHISED.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kdsitsus- voi justeerimisseadmetest
erinevate seadmete kasutamisel v6i muul viisil toimides véib laserkiirgus
muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga (tdhistatud mooteriista
kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas keeles, kleepige see enne
tooriista esmakordset kasutuselevottu iile kaasasoleva, teie riigikeeles oleva
kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade suunas ja irge viige

ka ise pilku otsese voi peegelduva laserkiire suunas. Vastasel korral
voite inimesi pimestada, pohjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire tasandilt
viivitamatult vélja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Laske médteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge laske lastel kasutada laserméooteseadet ilma jarelevalveta. Lapsed véivad
teisi inimesi voi ennast kogemata pimestada.

» Arge tootage modteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Mo6teseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel vib tolm voi aur siittida.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.
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» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib akust eralduda aure. Aku véib
polema siittida véi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral poérduge
arsti poole. Aurud véivad arritada hingamisteid.

» Vaarkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv vedelik vdlja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge ka arsti poole. Véljavoolav akuvedelik véib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad, samuti 166gid, pérutused jmt
voivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi Gile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks vdivad olla
poletused véi tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud ohtliku
lilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis

sobib teatud tiiiipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdikesekiirguse eest,
samuti tule, mustuse, vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Co)

2N
» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.
» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
pdikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire nahtavust parandavad prillid ei paku
taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vdhendavad varvide eristamise voimet.

Pistiktoiteploki ohutussuunised

» See pistiktoiteplokk ei ole ette nahtud kasutamiseks laste ja isikute poolt, kelle
fiiiisilised, sensoorsed véi vaimsed véimed on piiratud véi kellel puuduvad selleks
vajalikud kogemused ja teadmised. Ule 8 aasta vanused lapsed ja isikud, kelle
fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on piiratud voi kellel puuduvad
vajalikud teadmised ja kogemused, tohivad seda pistiktoiteplokki kasutada vaid
nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all ja kui nad méistavad sellega
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kaasnevaid ohte. Vastasel korral tekib valest kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

GKaitske pistiktoiteplokki vihma ja niiskuse eest. Vee tungimine pistiktoiteplokki
suurendab elektriloogi riski.

» Hoidke pistiktoiteplokk puhas. Madardumine suurendab elektrildogi ohtu.

» Kontrollige vooluadapterit enne igat kasutust. Kahjustuste tuvastamisel rge
kasutage vooluadapterit. Arge avage vooluadapterit ise ja laske seda parandada
ainult Bosch vai volitatud teeninduskeskustes, kus kasutatakse originaalvaruosi.
Kahjustatud vooluadapteri osad suurendavad elektril6ogi riski.

Toote ja selle omaduste kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jatke see kasutusjuhendi
lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutamine

Maooteseade on ette nahtud kauguste, pikkuste, korguste ja vahemaade moétmiseks ning
pindalade ja ruumalade arvutamiseks.

Madteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.
Kaesolev toode on tarbijatele moeldud lasertoode, mis vastab standardile EN 50689.

Kujutatud komponendid
Mooteseadme komponentide numeratsiooni aluseks on joonistel olevad numbrid.
(1) Y Lemmiknupp

(2) &= Funktsiooninupp

(3)  <QMinusnupp

(4) Ekraan

(5) A Mbétenupp

(6) P> Plussnupp

(7) Lk Pohiseadete nupp

(8) & Sisse-valja-tagasi nupp
(9) Kanderihma kinnituskoht
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(10) Laseri hoiatussilt

(11)  Seerianumber

(12) Patareipesa kaane fiksaator
(13) Patareipesa kaas

(14)  1/4-tolline statiivikeere
(15)  Vastuvétuldats

(16) Laserikiire valjumisava
(17) Kandeling

(18) Kaitsekott

(19)  Li-ioon akukomplekt”

(20)  Li-ioon akukomplekti fiksaator"
(21)  USB Type-C® kaabel"®
(22)  USB-liitmiku kate”

A) Kujutatud voi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse tarnemahtu. Lisavarustuse téieliku
loetelu leiate meie lisavarustusprogrammist.

B) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi margitahised.

Ndiduelemendid

(a) Mddtmise lahtetasand

(b) Patareinait

(c) Modtevaartuste read

(d) Tulemuste rida

(e) Mootefunktsiooni nait

(f) Olekuriba

(g) Funktsioonide meniii

(h) Péhiseadete meniiii

(i) Taiendavate pohiseadete meniiii
()] Kaldenurga nait (GLM 50-23 G)
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Tehnilised andmed

Digitaalne GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

laserkaugusmaootja

Tootenumber 3601K72S.. 3601K72V01 3601K72V00

Mbdétepiirkond” 0,05-50m

Maodtepiirkond 0,05-20m

(ebasoodsates

tingimustes)®

Mdbtetdpsus” +1,5mm

Maootetapsus +3,0mm

(ebasoodsates

tingimustes)®

vaikseim naiduiihik 0,5mm

Undist

Tootemperatuur® -10°C... +45°C

Hoiustamistemperatuur -20°C...+70°C

Max suhteline dhuniiskus 90%

Kontrollkdrgust iiletav max 2000 m

tookorgus

Maardumisaste vastavalt 22

standardile IEC 61010-1

Laseri klass 2

Laseri tiip 635nm,<1mW  515nm,<1mW  515nm,<1mW

Laserikiire hajumine < 1,5 mrad (taispoore)

Automaatne véljaliilitus, kui méodunud on u

- Laser 20s

- Mddteseade (ilma 5min
mootmiseta)

Patareid 2 x1,5VLR6 (AA)

Akukomplekt Liitiumioon

(lisavarustus)

Tilp BA3.7V1.0Ah A
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Digitaalne GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
laserkaugusmoatja

Tootenumber 1607 A35ON8

USB laadimisiihendus Type-C®

Soovitatav USB Type-C® 1600A016A8

kaabel

Nimipinge 3.7 \V=

Mahtuvus 1,0 Ah

Akuelementide arv 1

Lubatud +10°C...+35°C

laadimistemperatuuripiirk
ond

Pistiktoiteplokk

Valjundpinge 50V=

Min. valjundvool 500 mA

Soovitatav 2609120 713 (EU)

pistiktoiteplokk® 2609120718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

A) Modtmisel mooteriista esiservast, kui sihtpind on suure peegeldusvoimega (nt valgeks vérvitud
sein), taustavalgustus on nork ja todtemperatuur 20 °C; lisaks tuleb arvestada kaugusest sdltuva

korvalekaldega +0,05 mm/m.

B) Mddtmisel modteriista esiservast, kui sihtpind on suure peegeldusvéimega (nt valgeks varvitud
sein), taustavalgustus on tugev, to6temperatuur 20 °C ja asukoht suurel korgusel; lisaks tuleb
arvestada kaugusest soltuva korvalekaldega +0,15 mm/m.

C) Pidevmddtmise funktsioonil on max téotemperatuur +40 °C.
D) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks

muutuda.

E) Muud tehnilised andmed leiate veebiaadressilt https://www.bosch-professional.com/ecodesign
Teie mooteseadme liheseks identimiseks kasutatakse tiitibisildil olevat seerianumbrit (11).
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Patarei paigaldamine/vahetamine

Vahetage alati valja kdik patareid voi akud korraga. Kasutage ainult ihe tootja ja
lihesuguse mahtuvusega patareisid voi akusid.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele vastavat diget
polaarsust.
» Kui te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid voi akud vilja. Patareid
jaakud voivad pikemal seismisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Arge kunagi hoidke médtevahendit iima patareipesa kaaneta (13) véi
liitiumioonakukomplekti (19) (lisatarvik) sisestamata, eriti tolmuses véi niiskes
keskkonnas.

Liitiumioonakukomplekt (lisatarvik)
Liitiumioonakukomplekti (lisatarvik) paigaldamine/vahetamine

» Paigaldage liitiumioonakukomplekt (19) (lisatarvik).

» Liitiumioonakukomplekti (19) (lisatarvik) eemaldamiseks vajutage fiksaatorit (20) ja
votke akukomplekt vélja. (vaadake Jn. A, Lehekiilg 4)

Liitiumioonakukomplekti (lisatarvik) laadimine

» Kasutage laadimiseks soovitatavat USB-toiteplokki véi USB-toiteplokki, mille
viljundpinge ja minimaalne viljundvool vastavad peatiikis"Tehnilised andmed"
toodud nouetele. Jargige USB-toiteploki kasutusjuhendit. Soovitatavat toiteplokki
vaata "Tehnilistest andmetest".

» Pdorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge peab vastama pistiktoiteploki
tlilbisildil margitud pingele. 230 V-ga téhistatud pistiktoiteplokke vdib kasutada ka
pingega 220 V.

Liitiumioonakud tarnitakse rahvusvaheliste transpordieeskirjade tottu osaliselt
laetuna. Aku tdisvéimsuse tagamiseks laadige aku enne esmakordset kasutamist
taielikult.

‘ [EI Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals
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Kasutamine

Kasutuselevott

» Arge jitke sisseliilitatud mooteseadet jirelevalveta ja liilitage mooteseade parast
kasutamist vilja. Laserkiir vib teisi inimesi pimestada.

» Kaitske mdoteriista niiskuse ja otsese pdikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja temperatuurikéikumiste
katte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikdikumiste
korral laske méoteriistal enne kasutuselevétmist esmalt keskkonnatemperatuuriga
kohaneda. Adrmuslike temperatuuride véi temperatuurikdikumiste korral véib
maooteriista tapsus vaheneda.

» Viltige tugevaid I6oke ja mooteseadme kukkumist. Parast tugevaid valismojusid
moodteriistale tuleks enne t60 jatkamist alati teostada tapsuskontroll (vaadake , Tapsuse
kontroll, Lehekiilg 389).

Sisse-/viljaliilitamine

» Modteseadme ja laseri sisseliilitamiseks vajutage nuppu A
Mddteseadme saate sisse liilitada ka ilma laserita, vajutades nuppu 8 .
» Vajutage ja hoidke all nuppu 6 , et liilitada moodteseade valja.
Malus olevad vaartused ja seadme seaded jadvad alles.
Moo6tmine
Parast esimest sisseliilitamist on moéteseade pikkuse modtmise reziimil. Iga jargmise
sisseliilitamise jarel on modteriist viimati kasutatud modtereziimis.

Modtmise ldhtetasandi jaoks on olemas kolm seadistust (vaadake ,Lahtetasandi valik®,
Lehekiilg 387).

» Asetage modteseade modtmise soovitud alguspunkti (nt vastu seina).
» Kui olete mdoteseadme nupuga 8 sisse liilitanud, siis vajutage laseri
sisseliilitamiseks korraks nuppu A

» Vajutage mootmise alustamiseks nuppu A

Parast mootmist liilitub laserikiir valja. Uueks madtmiseks korrake seda toimingut.
Mddtevdartusi ja Iopptulemusi saab liita voi lahutada.
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‘ [EI Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals
m

Mooteseadet ei tohi mootmise ajal liigutada (v.a. pidevmaodtmise reziimis).
Seeparast asetage modteseade voimaluse korral stabiilsele tugi- véi aluspinnale.

Vastuvotuldatse (15) ja laserikiire valjumisava (16) ei tohi mootmise ajal kinni
katta.

Lahtetasandi valik

Maootmiseks saate valida erinevate ldhtetasandite vahel:
E_T moGteseadme tagaserv (nt seinale toetamisel),

EJ statiivi keerme (14) keskpunkt (nt statiiviga mootmisel).
g_f mooteseadme esiserv (nt lauaservalt mootmisel),

‘_ [EI Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals

Pohiseadete meniiii

Meniili Pohiseaded sisaldab jargmisi pohiseadeid:

- *Lemmikute funktsioon

- E@ Lahtetasandi vahetamine (vaadake ,Lahtetasandi valik®, Lehekiilg 387)
- ) Helisignaalide sisse-/viljaliilitamine

- 0 Ekraanivalgustuse sisse-/véljalilitamine

- [ Aky sadstureZiimi sisse-/valjaliilitamine

- ft/mMaétiihiku vahetamine

- EEEVibratsiooni sisse-/valjaliilitamine (GLM 50-25 G)
- B=Keele seadistamine

- 1 Seadme teabe kuvamine

- ¢ Tehaseseadistus
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- E; Sisemdlu

() kalde mootmise kaliibrimine(vaadake , Tapsuse kontroll*, Lehekiilg 389) (GLM
50-23G)

» Vajutage 'Q et avada meniiii Pohiseaded.

» Valige soovitud seade nupuga l? vOi nupuga 4

» Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu @ vOi nuppu A

» Meniilist Pohiseaded véljumiseks vajutage lihidalt nuppu 6 .

‘ [EI Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals
m

Moatefunktsioonid

Mootefunktsioonide valimine/muutmine

Funktsioonide meniiiist leiate jargmised funktsioonid:
- = pikkuse modtmine

- k=*lpidevmastmine

- D Pindala md6tmine

- @ Ruumala méotmine

- A Kaudne kérguse modtmine

- -:Zﬁ:] kaudne kahekordne korguse maotmine (GLM 50-23 G)
- _c kaudne pikkuse méotmine (GLM 50-23 G)

- = kalde modtmine / digitaalne vesilood (GLM 50-23 G)

- Salvestusfunktsioon

» Vajutage nuppu @, et avada meniiii Funktsioonid.
» Valige soovitud madtefunktsioon nupuga P voi nupuga 4

» Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu @ voi nuppu A

A 0T- Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals
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Integreeritud abifunktsioon 7

Mdoteseadmesse integreeritud
abifunktsioon pakub videojuhiseid koigi
mootmisfunktsioonide/modtmisprotsesside
kohta.

=)

3

'

I

5

!

» Avage meniiii Funktsioonid.

i

i

» Valige soovitud funktsioon nupuga I}

vOi nupuga <ja vajutage nuppu '¢'
Videojuhistes ndidatakse valitud
maootmisfunktsiooni Gksikasjalikku
protseduuri.

!

f

» Vajutage nupule b vdi nupule 4 et kuvada jargmine voi eelmine samm.

Tapsuse kontroll

Kontrollige korraparaselt kauguse modtmse tapsust ja kalde modtmise tapsust
(GLM 50-23 G).

‘_ Dﬂl Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals

Veateade
Kui mootmist ei saa korrektselt teostada, kuvatakse ekraanil veateade Error.

» Proovige modtmisprotseduuri uuesti labi viia.

» Kui veateade ilmub uuesti, lilitage mooteseade vilja ja tagasi sisse ning alustage
moodtmist uuesti.
Mooteseade teostab iga mootmise ajal jarelevalvet korrektse t66 iile. Defekti
tuvastamise korral kuvatakse ekraanil veel vaid korvaltoodud siimbol ja

maooteseade liilitub valja. Sellisel juhul toimetage modteseade oma edasimiiiija
kaudu Boschi klienditeenindusse.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke ja transportige mooteseadet ainult kaasasolevas kaitsekotis.

Hoidke moateriist alati puhas.

Arge kastke médteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage mardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage vastuvotuldatse (15) vahemalt samasuguse hoolikusega nagu prille voi
fotoaparaadi ladtse.

Saatke modteriist remonti kaitsekotis (18).

Klienditeenindus ja kasutusalane néustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse ning
varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiiiibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike veoste autoveo eeskirja ndudeid.
Kasutaja vdib akusid ilma taiendavate kohustusteta maanteel vedada.

Kolmandate isikute poolt teostatava veo korral (nt 6huvedu voi edasitoimetamine) tuleb
jargida pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete ekspert.
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Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka vdimalikke tdiendavaid
siseriiklikke ndudeid.

Jadtmekaitlus

O Mddteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
g keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

E Arge visake mddteseadmeid ega patareisid olmejaatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
nende kohaldamisele riigi igusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud
mddteseadmed ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub
kahjulikke aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:
Jargige punktis Transport esitatud juhiseid. (vaadake , Transport®, Lehekiilg 390).

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, ripigi izlasiet
un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja
mérinstruments netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem
noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta
aizsargfunkcijas. Raugieties, lai bridinosas uzlimes uz
mérinstrumenta vienmeér biitu labi salasimas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S
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NORADIJUMUS; JA NODODAT MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS KOPA

AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas regulésanas ierices,
neka noradits Seit vai citos procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera bridinajuma zimi (ta ir atziméta
grafiskaja lappuseé paraditaja mérinstrumenta attéla).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, pirms izstradajuma
lietoSanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi jisu
valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un
neskatieties tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var
apzilbinat tuvuma eso$as personas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat
bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet galvu ta, lai ta
neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta specialisti,
nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso uzraudzibas. Vini
var nejausi apzilbinat tuvuma eso$as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas modifikacijas. Pastav issléguma
risks.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekIéjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izplist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskare ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.
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» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skriivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$éju 1sslegumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dimot,
eksplodeét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarsanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko $im nolikkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdegsanas.

[ > Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas
O atrasanas saules staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens un
W mitruma. Tas var radit spradziena un issléguma briesmas.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no lazera
starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules brilles vai ka brilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvertigu aizsardzibu no
ultravioleta starojuma un pasliktina krasu iz8kirsanas spéju.

Drosibas noradijumi par elektrotikla adapteri

» Sis elektrotikla adapteris nav paredzéts, lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai ar nepietiekosu
pieredzi un zinasanam. So elektrotikla adapteri var lietot bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar ierobezotam psihiskajam, sensorajam vai garigajam spéjam un
nepietiekoSu pieredzi vai zinaS8anam pie nosacijuma, ka darbs notiek par vinu
drosibu atbildigas personas uzraudziba vai ari §i persona sniedz noradijumus par
drosu apiesanos ar elektrotikla adapteri un informe par briesmam, kas saistitas ar
ta lietosanu. Pretéja gadijuma pastav savaino$anas briesmas minéto ieri€u nepareizas
lietoSanas dél.

ﬁNeturiet elektrotikla adapteri lieti vai mitruma. Mitrumam iek|ustot elektrotikla
adapteri, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.
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» Uzturiet elektrotikla adapteri tiru. Netirumi var paaugstinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Pirms katras lietoSanas parbaudiet elektrotikla adapteri. Ja konstatéjat
bojajumus, nelietojiet elektrotikla adapteri. Neatveriet elektrotikla adapteri
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu veiktu Bosch vai autorizéts
klientu apkalposanas centrs, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Ja
elektrotikla adapteris ir bojats, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to atvertu visu laiku, kameér tiek
lasita lieto$anas pamaciba.

Paredzétais pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts attaluma, garuma un augstuma mérisanai, ka ari laukuma un
tilpuma apréekinasanai.

Mérinstruments ir piemérots lieto$anai gan telpas, gan ari arpus tam.

Sis izstradajums ir patérina lazera izstradajums saskana ar standartu EN 50689.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem merinstrumenta attéla, kas sniegts attelu
sadala.

(1) i Izlases tausting

(2) & Funkciju izvéles tausting

(3)  <Minuss tausting

(4) Displejs

(5) A Mériganas taustin

(6) B> Pluss tausting

(1) %¥ Pamatiestatijumu tausting

(8) @ leslégianas/izslégianas/atgriesanas tausting
9) Nesanas siksninas stiprinajums

(10)  Lazera bridinajuma uzlime
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(11)  Serijas numurs

(12)  Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(13)  Bateriju nodalijuma vacin$

(14) 1/4"stativavitne

(15)  Starauztveréjaléca

(16) Lazerastaraizvadlika

(17)  NeSanas siksnina

(18)  Aizsargsoma

(19) Litijajonu akumulatoru bloks"

(20) Litija jonu akumulatoru bloka fiksésana®
(21)  USB Type-C® kabelis"®

(22) USB ligzdas vacing"

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

B) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum tirdzniecibas zimes.

Indikacijas elementi

(a) Mérijuma atskaites plakne

(b) Bateriju uzlades limena radijums

(c) Meérijumu vértibu rindas

(d) Rezultata rinda

(e) Mérisanas funkcijas radijums

(f) Statusa josla

(g) Funkciju izvélne

(h) Pamatiestatijumu izvélne

(i) Papildu pamatiestatijumu izvélne

()] Nolieces lenka radijums (GLM 50-23 G)
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Tehniskie dati
Digitalais lazera talmérs GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
Izstradajuma numurs 3601K72S.. 3601K72V01  3601K72V00
Mérisanas diapazons” 0,05-50m
Mérisanas diapazons 0,05-20m
(sliktos apstaklos)®
Merisanas precizitéte“ +1,5mm
Mérisanas precizitate +3,0mm
(sliktos apstaklos)®
Vismazaka indikacijas 0,5mm
vieniba
Visparéjie dati
Darba temperatira® -10°C... +45°C
Glabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa 90 %
mitrums
Maks. darba augstums virs 2000 m
atskaites augstuma
Piesarnojuma pakape P2l
athilstigi IEC 61010-1
Lazeraklase 2
Lazera veids 635nm,<1mW 515nm,<1mW 515nm,<1mW
Lazera stara divergence < 1,5 mrad (pilns lenkis)
Automatiska izslégSanas péc aptuveni
- Lazers 20s
- Meérinstruments (kad 5 min

nemera)
Baterijas 2 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatoru bloks Litija jonu
(piederums)
Modelis BA3.7V1.0Ah A
Izstradajuma numurs 1607 A35 ON8
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GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

USB uzlades pieslégums Type-C®
leteicamais USB Type-C® 1600A016A8
kabelis

Nominalais spriegums 3,7V=
letilpiba 1,0 Ah
Akumulatora elementu 1

skaits

Pielaujamais uzlades
temperatiras diapazons

+10°C...+35°C

Elektrotikla adapteris

Izejas spriegums 50V=

Min. izejas strava 500 mA

leteicamais stravas 2609 120713 (EU)

padeves avots® 2609120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL)

A) Veicot mérijumu no mérinstrumenta priek$éjas malas, rodas liela atstaro$anas no mérka virsmas
(pieméram, balti krasotas sienas), blavs fona apgaismojums un 20 °C darba temperatiira,

B

Veicot mérijumu no mérinstrumenta priek$éjas malas, rodas liela atstaroSanas no mérka virsmas

(pieméram, balti krasotas sienas), spécigs fona apgaismojums un 20 °C darba temperatira,

C
D

Nepartrauktas mérisanas rezima maksimala darba temperatira ir +40 °C.
Parasti ir vérojams tikai elektronenevado$s piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama

kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

E) Papildu tehniskie dati atrodami: https://www.bosch-professional.com/ecodesign
Lai mérinstrumentu varétu skaidri identificét, ta datu plaksnité ir noradits sérijas numurs (11).

Baterijas ielikSana/maina

Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulatorus. Izmantojiet tikai
vienadas ietilpibas baterijas vai akumulatorus, kas izgatavoti viena razotajfirma.

Bosch Power Tools
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levérojiet pareizu bateriju pievienoSanas polaritati, kas attélota bateriju
nodalijuma.
» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas vai
akumulatorus. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai
akumulatori var korodét un izladéties.

Neuzglabajiet mérinstrumentu bez bateriju nodalijuma vacina (13) vai litija jonu
akumulatoru bloka (19) (piederums), jo ipasi puteklaina vai mitra vidé.

Litija jonu akumulatoru bloks (piederums)
Litija jonu akumulatoru bloka (piederums) ielikSana/nomaina

» levietojiet litija jonu akumulatoru bloku (19) (piederums).

» Lai iznemtu litija jonu akumulatoru bloku (19) (piederums) nospiediet fiksatoru (20)
un iznemiet litija jonu akumulatoru bloku. (skatit Att. A, Lappuse 4)

Litija jonu akumulatoru bloka (piederums) uzlade

» Uzladei izmantojiet ieteikto USB barosanas vadu vai USB barosanas vadu, kura
izejas spriegums un minimala izejas strava atbilst nodala «Tehniskie parametri»
esosajam prasibam. levérojiet USB baro$anas vada lietoSanas pamacibu.
leteicamais baroSanas vads: skatiet nodalu «Tehniskie parametri».

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi! Elektrobaro3anas avota
spriegumam ir jaatbilst vértibai, kas ir noradita elektrotikla adaptera datu plaksnité.
Elektrotikla adapteri, kas ir paredzéti 230 V spriegumam, var darboties arino 220V
elektrotikla.

Saskana ar starptautiskajiem kravu parvadasanas noteikumiem litija jonu
akumulatori tiek piegadati daléji uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu
akumulatora jaudu, pilniba uzladéjiet akumulatoru pirms pirmas lieto$anas reizes.
0 Lai iegltu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
www.bosch-pt.com/manuals
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Neatstajiet ieslegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietoSanas to
izslédziet. Lazera stars var apzilbinat tuvuma eso$as personas.

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiras iedarbibai un
straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperatiras svarstibu gadijuma pirms mérinstrumenta
lietosanas nogaidiet, lidz ta temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperattru.
Ekstremalu temperaturas vértibu vai strauju temperaturas izmainu iedarbiba uz
mérinstrumentu var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem, nelaujiet tam nokrist. Ja
mérinstruments ticis paklauts spéecigu aréju slodzu iedarbibai, pirms darba
turpinasanas tam vienmeér javeic precizitates parbaude (skatit ,Precizitates parbaude®,
Lappuse 402).

leslégsana/izslégsana

» Nospiediet taustinuA, lai ieslégtu mérinstrumentu un lazeru.
Merinstrumentu varat ieslégt ari bez lazera, nospiezot taustinu 6 .
» Turiet nospiestu taustinu 6 , lai izslégtu mérinstrumentu.
Atmina tiek saglabatas eso3as veértibas un instrumenta iestatijumi.
Mérisana
Kad pirmreizéji iesledz mérinstrumentu, tas darbojas garuma mérisanas rezima. Turpmak
péc ieslégSanas mérinstruments darbojas pédéjas izmantotas mérisanas funkcijas rezima.

Meérijuma atskaites plaknei ir pieejami tris iestatijumi. (skatit ,Atskaites limena izvéle®,
Lappuse 400)
» Novietojiet mérinstrumentu vélamaja mérisanas sakuma punkta (pieméram, pie
sienas).
. . - . b= . . .. -
» Jamerinstrumentu ieslédzat ar taustinu @ , isi nospiediet taustinu A, lai ieslégtu
lazeru.

» Nospiediet taustinu A i palaistu mérisanu.
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Péc mérijuma veik$anas lazera stars izsledzas. Lai veiktu citus mérijumus, atkartojiet
ieprieks aprakstitas darbibas.
lzméritas vai aprekinatas vertibas var saskaitit vai atnemt.

A 0T- Lai iegutu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
www.bosch-pt.com/manuals

Mérisanas laika mérinstrumentu nedrikst parvietot (iznemot nepartrauktas
mérisanas funkciju). Lai to nodrosinatu, novietojiet mérinstrumentu uz stabilas
virsmas vai piespiediet stingrai atdurvirsmai.

Starojuma uztvéréja leca (15) un lazera stara izvadlika (16) meériSanas laika
nedrikst bt aizsegtas.

Atskaites limena izvéle

Meérijumam varat atlasit kadu no pieejamajam atskaites plakném:
E_T mérinstrumenta aizmugures mala (pieméram, pieliekot pie sienas);

EJ vitnes vidus (14) (pieméram, mérot ar stativu).
g_f mérinstrumenta priekSmala (pieméram, mérot no galda malas);

) Laiiegutu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
www.bosch-pt.com/manuals

Pamatiestatijumu izvélne

Izvélné “Pamatiestatijumi” ir pieejami zemak noraditie pamatiestatijumi.

- * Izlases funkcija

- Eﬁ Atskaites plaknes maina (skatit , Atskaites limena izvéle®, Lappuse 400)
- E(l’)Skanas signala ieslegsana/izslégsana

- 0% Displeja apgaismojuma ieslégiana/izslégsana

- [l Akumulatora saudze$anas reZima ieslégsana/izslégsana

- ft/m Mérvienibas maini$ana

- EEEVibréciju ieslégsana/izslegsana (GLM 50-25 G)
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- B=IValodas iestatidana

- _'|_ lerices informacijas atvérsana
- @Rﬂpnicas iestatijums

- @glekééjé atmina

- () Nolieces mérisanas kalibrésana (skatit ,Precizitates parbaude®, Lappuse 402)
(GLM 50-23 G)

» Nospiediet taustinu ‘Q‘ lai atvértu izvélni “Pamatiestatijumi”.
» lzvélieties nepieciesamo iestatijumu, nospiezot taustinu b vai <
» Lai apstiprinatu izveli, nospiediet taustinu @ vai A

» Lai izvéertu izvélni “Pamatiestatijumi”, isi nospiediet taustinu 6 .

Merisanas rezimu indikators

- Lai iegatu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
www.bosch-pt.com/manuals

Merisanas funkciju izvéle/mainisana

Funkciju izvelné ir pieejamas $adas funkcijas:

- = garuma mérisana;

- k= nepartraukta mérisana.

- D laukuma mérisana;

- @ tilpuma mérisana;

- A netiesa augstuma mérisana;

- -:Iﬁ:] dubulta netiesa augstuma mérisana (GLM 50-23 G)

- _c netiesa garuma meérisana (GLM 50-23 G)

- = Nolieces méridana/digitalais limenradis (GLM 50-23 G)

- atminas funkcija.
» Nospiediet taustinu @ lai atvértu izvélni “Funkcijas”.

» Artaustinu Pvai taustinu 4 atlasiet vajadzigo mérisanas funkciju.

Bosch Power Tools 160992A8LG|(28.02.2024)


http://www.bosch-pt.com/manuals

402 | LatvieSu

» Lai apstiprinatu izveli, nospiediet taustinu @ vai A

- Lai iegltu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
www.bosch-pt.com/manuals

lebiivétas paligfunkcijas 7

ol Meérinstrumenta iebivétas palidzibas
s M i & . ARl n
= funkcijas nodrosina visu mérisanas funkciju/
@ merisanas procesu animacijas.
) —
(A » Atveriet izvélni “Funkcijas”.
@ » lzvélieties nepieciesamo funkciju ar
£ . . -
77@7 taustinu P vai < un péc tam
e nospiediet taustinu 'Q'
@ Atveras animacija ar detalizétu izvelétas

meérisanas funkcijas procesa norises
attélojumu.

» Nospiediet taustinu P vai 4 lai skatitu nako$o vai iepriek$éjo darbibu.

Precizitates parbaude
Regulari parbaudiet attaluma mérijuma un nolieces mérijuma precizitati (GLM 50-23 G).

- Lai iegltu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
www.bosch-pt.com/manuals

Kludas zinojums
Jamérijumu nevar veikt pareizi, displeja tiek paradits kliidas zinojums Error.

» Méginiet vélreiz veikt mérijumu.

» Jakludas zinojums paradas atkal, izslédziet un péc tam atkal ieslédziet
meérinstrumentu un vélreiz palaidiet mérijuma veik$anu.
Meérijuma laika mérinstruments vienmeér kontrolé, vai darbiba ir pareiza. Ja ir
noteikts defekts, displeja paradas tikai blakus redzamais simbols un
mérinstruments izslédzas. Tad ar sava izplatitaja starpniecibu nogadajiet
meérinstrumentu uz Bosch klientu apkalposanas dienestu.
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Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstrumentu kopa ar to piegadataja
aizsargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdgjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas
[idzeklus vai Skidinatajus.

Ipasi riipigi kopiet stara uztvéréja lécu (15) un darbojieties ar to tikpat piesardzigi ka ar
brillem vai ar fotoaparata objektivu.

Nos(tot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsargsoma (18).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem par izstradajumu remontu un
apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem par
musu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami Bistamo kravu aprites likuma
noteikumi. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentiru starpniecibu), jaievéro ipasi stijuma iesainosanas un markeésanas
noteikumi. Tapéc sutijumu sagatavosanas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valejos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam ievérot
ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
O Nolietotie mérinstrumenti, to akumulatori vai baterijas, piederumi un
X iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
Neizmetiet mérinstrumentu un akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericem un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigas mérierices un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK,
bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un
cilveku veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbatnes del.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ievérot sadala "Transporté$ana" sniegtos noradijumus (skatit , Transportésana®,
Lappuse 404).
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Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir
saugiai, perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei
matavimo prietaisas naudojamas nesilaikant pateikty
nuorodu, gali buti pakenkta matavimo prietaise integruo-
tiems apsauginiams jtaisams. Pasiriipinkite, kad jspéja-
mieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA INST-

RUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE JI

KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei Cia aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio spindulio Zenklu (pavaiz-
duota matavimo prietaiso schemoje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne jiisy Salies kalba, pries pra-
dédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prietaisu
pateikta lipduka jiisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir patys neziii-
rékite j tiesioginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spindu-
liais galite apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimingus atsitikimus arba
pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai uzmerkti ir
nedelsiant patraukti galva is spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias at-
sargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas iliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis arba patys save.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo pakeitimu. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.
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» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali i$siverzti gary. Akumulia-
torius gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités j
gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius pazeistas, i$ jo gali
iStekéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» AStriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriu. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti
i§ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus kon-
taktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosite akumulia-
toriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

An Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgalaikio
O saulés spinduliy poveikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drégmes.
F@y{ ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

3N

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniy. Aki-
niai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo laze-
rio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

Saugos nuorodos dirbantiems su tinklo adapteriu

» Sis tinklo adapteris néra skirtas, kad juo naudoty vaikai ar asmenys su fizinémis,
jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties
arba Ziniy. $j tinklo adapterj gali dévéti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta pa-
tirties ar Ziniu, jei juos prizidri ir uZ jy sauguma atsako atsakingas asmuo arba jei
jie buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti tinklo adapteri ir Zino apie gresiancius
pavojus. PrieSingu atveju prietaisas gali buti valdomas netinkamai ir kyla suzeidimy pa-
vojus.
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GSaugokite tinklo adapterij nuo lietaus ir drégmeés. Jei j tinklo adapterj patenka
vandens, padidéja elektros smugio rizika.

» Priziurékite, kad tinklo adapteris visuomet biity Svarus. NeSvarumai kelia elektros
smugio pavojy.

» Pries kiekviena naudojima tinklo adapteri patikrinkite. Jei aptikote pazeidimy,
tinklo adapterio nenaudokite. Patys neatidarykite tinklo adapterio, jj remontuoti
leidziama tik Bosch ir jgalioto klienty aptarnavimo skyriaus specialistams; remon-
tuojant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés dalys. Pazeisti tinklo adapte-
riai padidina elektros smagio rizika.

Gaminio ir savybiy aprasas
Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema ir, skaitydami naudojimo inst-
rukcija, palikite §j lapa atversta.

Naudojimas pagal paskirtj

apskaiciuoti.
Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.
Sis gaminys yra plataus vartojimo lazerinis gaminys pagal EN 50689.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka paveiksléliuose pavaizduoto matavimo
prietaiso numerius.

(1) Y Parankiniy mygtukas

(2) & Funkcinis mygtukas

(3)  <@Minuso mygtukas

(4)  Ekranas

(5) A Matavimo mygtukas

(6) B> Pliuso mygtukas

(1) %¥ Pagrindiniy nustatymy mygtukas
(8) & Jiungimo/i&jungimo/atgal mygtukas
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9) Kilpos prietaisui nesti jtvaras

(10)  Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas
(11)  Serijos numeris

(12)  Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(13)  Baterijy skyriaus dangtelis

(14)  1/4"stovo sriegis

(15)  Priémimo lesis

(16) Lazerio spindulio i$éjimo anga

(17)  Kilpa jrankiui nesti

(18)  Apsauginis krepsys

(19)  Licio jony akumuliatoriy baterija"
(20)  Li¢io jony akumuliatoriy baterijos fiksatorius®
(21)  ,USBType-C®* kabelis"®

(22) USB jvorés dangtelis”

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma
jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.

B) ,USB Type-C®“ir,USB-C®*yra,USB Implementers Forum* prekiy Zenklai.

Ekrano simboliai

(a) Baziné matavimo plokstuma

(b) Baterijos indikatorius

(c) Matavimo ver¢iy eilutés

(d) Rezultato eiluté

(e) Matavimo funkcijos rodmuo

(f) Blisenos juosta

(g) Meniu funkcijos

(h) Meniu ,,Pagrindiniai nustatymai“

(i) Meniu ,Kiti pagrindiniai nustatymai“

()] Posvyrio kampo rodmuo (GLM 50-23 G)
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GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G

atstumy matuoklis

Gaminio numeris 3601K72S.. 3601K72V01 3601K72V00
Matavimo sritis” 0,05-50m
Matavimo diapazonas (ne- 0,05-20m
palankios salygos)®

Matavimo tikslumas® +1,5mm
Matavimo tikslumas (ne- +3,0mm
palankios salygos)®

Maziausias rodomas 0,5mm
vienetas

Bendroji informacija

Darbiné temperatiira® -10°C... +45°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drég- 90 %

nis

Maks. eksploatavimo 2000 m
aukstis vir$ bazinio auks-

Cio

Uzterstumo laipsnis pagal 22
IEC61010-1

Lazerio klasé 2

Lazerio tipas 635nm,<1mW 515nm,<1mW 515nm,<1mW

Lazerio spindulio diver-
gencija

< 1,5 mrad (visas kampas)

Automatinis i$jungimas mazdaug po

- Lazeris

20s

- Matavimo prietaisas
(neatlikus matavimo)

5 min

Baterijos

2x1,5VLR6 (AA)

Akumuliatoriy baterija
(papildoma jranga)

Licio jony

Bosch Power Tools
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Skaitmeninis lazerinis GLM 50-22 GLM 50-23 G GLM 50-25 G
atstumy matuoklis

Tipas BA3.7V1.0Ah A

Gaminio numeris 1607 A35ON8

USB jkrovimo jungtis Type-C®

Rekomenduojamas ,USB 1600A016A8

Type-C®* kabelis

Nominalioji jtampa 3 7V=

Talpa 1,0 Ah

Akumuliatoriaus celiy 1

kiekis

Leidziamosios jkrovimo
temperatdros intervalas

+10°C...+35°C

Tinklo adapteris

I8einamoji jtampa 50V=

Min. iSeinamoji srové 500 mA

Rekomenduojamas tinklo 2609120 713 (EU)

adapteris® 2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

A) Matuojant nuo matavimo prietaiso priekinés briaunos: kai didelé nusitaikymo objekto atspindzio
geba (pvz., balta daZyta siena), silpnas fono apsvietimas ir 20 °C darbiné temperatra; taip pat
reikia jvertinti nuo atstumo priklausancia +0,05 mm/m paklaida.

B) Matuojant nuo matavimo prietaiso priekinés briaunos: kai didelé nusitaikymo objekto atspindzio
geba (pvz., balta dazyta siena), stiprus fono apsvietimas, 20 °C darbiné temperattra ir didelis
aukstis; taip pat reikia jvertinti nuo atstumo priklausancia +0,15 mm/m paklaida.

C) Esant nuolatinio matavimo funkcijai, maks. darbiné temperatira yra +40 °C.

D) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.

E) Kitus techninius duomenis rasite Cia: https://www.bosch-professional.com/ecodesign
Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (11) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareik$miskai

identifikuoti.

1609 92A8LG[(28.02.2024)
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Baterijy jdéjimas/keitimas
Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Naudokite tik vieno ga-
mintojo ir vienodos talpos baterijas ar akumuliatorius.

@ |dédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje nurodytus baterijy
polius.
» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jo baterijas ar akumu-
liatoriaus celes. ligiau sandéliuojamos baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali pra-
détiirti ir savaime iSsikrauti.

Niekada nesandéliuokite matavimo prietaiso neuzdéje baterijy skyriaus
dangtelio (13) ir nejstate li¢io jony akumuliatoriy baterijos (19) (papildom jranga),
ypac dulkétoje arba drégnoje aplinkoje.

Licio jony akumuliatoriy baterija (papildoma jranga)

Li¢io jony akumuliatoriy baterijos (papildoma jranga) jdéjimas/
keitimas

» Jdékite licio jony akumuliatoriy baterija (19) (papildoma jranga).

» Norédami iSimti li¢io jony akumuliatoriy baterijg (19) (papildoma jranga), paspauskite
fiksatoriy (20) ir iSimkite licio jony akumuliatoriy baterija. (Zr. Pav. A, Puslapis 4)

Licio jony akumuliatoriy baterijos (papildoma jranga) jkrovimas

» Norédami jkrauti, naudokite rekomenduojama USB maitinimo bloka arba tokj USB
maitinimo bloka, kurio iSeinamoji jtampa ir minimali iSeinamoji srové atitinka sky-
riuje ,Techniniai duomenys“ pateiktus reikalavimus. Laikykités USB maitinimo
bloko naudojimo instrukcijos. Rekomenduojamas maitinimo blokas: zr. ,Techniniai
duomenys”.

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti su tinklo
adapterio firminéje lenteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus elektrinius jra-
nkius taip pat galima jungtiirj 220 V jtampos elektros tinkla.

Dél tarptautiniy transportavimo direktyvy li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai
jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumuliatoriy
visiskai jkraukite.
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IIIH

Naudojimas

) Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia instrukci-
ja: www.bosch-pt.com/manuals

Paruosimas naudoti

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o baige su prietaisu dirbti, jj
iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spinduliy po-
veikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
niems temperatdros svyravimams, prie$ jjungdami matavimo prietaisa, palaukite, kol
stabilizuosis jo temperatira. Esant ypac¢ aukstai ir Zemai temperatirai arba temperatd-
ros svyravimams, gali buti pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai sutrenktas ir nenukristy. Po
stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétuméte
atlikti tikslumo patikrinima (zr. , Tikslumo patikrinimas®, Puslapis 415).

ljungimas ir iSjungimas
» Norédami jjungti matavimo prietaisg ir lazerj, paspauskite mygtuka A
Spusteléje mygtuka @D , galite jjungti matavimo prietaisa be lazerio.
» Norédami matavimo prietaisg i$jungti, laikykite paspausta mygtuka @ -

Atmintyje esancios vertés ir prietaiso nustatymai iSsaugomi.

Matavimas

Pirma kartg jjungus matavimo prietaisa, jis veikia ilgio matavimo rezimu. Kiekviena karta
jjungus matavimo prietaisa, jis veikia paskiausiai naudota matavimo funkcija.

Yra galimi trys bazinés matavimo plok$tumos nustatymai. (Zr. ,Bazinés plokstumos pasiri-
nkimas®, Puslapis 413)

» Matavimo prietaisa priglauskite prie pageidaujamo matavimo pradinio tasko (pvz.,
sienos).
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» Kai jjungiate matavimo prietaisg mygtuku 6 , trumpai spustelékite mygtuka A kad
jjungtuméte lazer;.
» Paspauskite mygtuka A ad jjungtuméte matavima.
Po matavimo operacijos lazerio spindulys i$jungiamas.Norédami atlikti kita matavima, pa-
kartokite Siuos veiksmus.
Matavimy vertes arba galutinius rezultatus galima sudéti arba atimti.
A 0T- Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia instrukci-
ja: www.bosch-pt.com/manuals
Matavimo prietaiso matuojant judinti negalima (i$skyrus nuolatinio matavimo funk-
cijg). Todél matavimo prietaisa priglauskite prie kaip galima tvirtesnés atramos ar
atraminio pavirsiaus.

Matavimo metu jokiu bidu neuzdenkite priémimo lesio (15) ir lazerio spindulio i$-
éjimo angos (16).

Bazinés plokStumos pasirinkimas

Matavimui atlikti galite pasirinkti viena i$ galimy baziniy plok$tumy:
E_T matavimo prietaiso uzpakalinis krastas (pvz., dedant prie sienos),

EJ sriegio (14) vidurys (pvz., matuojant su stovu)
g_f matavimo prietaiso priekinis krastas (pvz., matuojant nuo salo krasto),

- Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia instrukci-
ja: www.bosch-pt.com/manuals

Meniu ,,Pagrindiniai nustatymai“
Meniu Pagrindiniai nustatymai rasite $iuos pagrindinius nustatymus:
- * Parankinés funkcijos

- EIj Bazinés plokstumos keitimas (zr. ,Bazinés plokstumos pasirinkimas®, Pus-
lapis 413)

- ] Garso signalo jjungimas ir iSjungimas
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- ':9':' Ekrano ap$vietimo jjungimas ir i§jungimas

- [0 Baterijas tausojancio rezimo jjungimas/isjungimas

- ft/mMatavimo vienety keitimas

- BEIﬁVibracijos jjungimas/isjungimas (GLM 50-25 G)

- B=Kalbos nustatymas

- 1 Informacijos apie prietaisg iskvietimas

- @Gamyklinis nustatymas

- &8 vidiné atmintis

- () Posv)yrio matavimo kalibravimas (zr. , Tikslumo patikrinimas®, Puslapis 415) (GLM
50-23G

» Spustelékite mygtuka '¢' norédami atidaryti meniu Pagrindiniai nustatymai.
» Mygtuku P arba mygtuku 4 pasirinkite pageidaujama nustatyma.

» Norédami parinktj patvirtinti, spustelékite mygtuka @ arba mygtuka A

» Norédami iSeiti i$ meniu Pagrindiniai nustatymai, paspauskite mygtuka 8 .

") Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia instrukci-
ja: www.bosch-pt.com/manuals

Matavimo funkcijos

Matavimo funkcijos parinkimas / keitimas

Funkcijy meniu rasite Sias funkcijas:

- llgio matavimas

- E=INuolatinis matavimas

- D Ploto matavimas

- @Turio matavimas

- /] Netiesioginis auk$¢io matavimas

- -=:I] Dvigubas netiesioginis auks$c¢io matavimas (GLM 50-23 G)

- _c Netiesioginis ilgio matavimas (GLM 50-23 G)

- =1 Posvyrio matavimas/skaitmeninis gulsciukas (GLM 50-23 G)
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- Atminties funkcija

» Spustelékite mygtuka @ norédami atidaryti meniu Funkcijos.
» Mygtuku P arba mygtuku 4 pasirinkite pageidaujama matavimo funkcija.

» Norédami parinktj patvirtinti, spustelékite mygtuka @ arba mygtuka A

") Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia instrukci-
ja: www.bosch-pt.com/manuals

Integruota pagalbos funkcija 7

<

Matavimo prietaise integruota pagalbos
funkcija pateikia animacing medziaga apie
visas matavimo funkcijas ir matavimo ope-
— racijas.

(3]
=

3

I

1

S

» Atidarykite meniu Funkcijos.

» Mygtuku P arba mygtuku 4 pasirin-
kite pageidaujama funkcijg ir paspaus-
kite mygtuka 'Q'

Rodoma i$sami animacija, kaip atlikti pa-

<

!

f

sirinkta matavimo funkcija.

» Kad bity parodytas kitas ar ankstesnis Zingsnis, paspauskite mygtuka b arba 4

Tikslumo patikrinimas

Reguliariai tikrinkite atstumo matavimo ir posvyrio matavimo tiksluma (GLM 50-23 G).

- Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia instrukci-
ja: www.bosch-pt.com/manuals

Klaidos pranesimas
Jei matavimo negalima atlikti tinkamai, ekrane parodomas klaidos pranesimas Error.
» Dar kartg pabandykite atlikti matavimo operacija.

» Jei vél parodomas klaidos pranesimas, matavimo prietaisg i$junkite, vél jjunkite ir i$
naujo pradékite matavima.
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ma tinkamai. Nustacius pazeidima, ekrane rodomas tik $alia esantis simbolis ir
matavimo prietaisas i$sijungia. Tokiu atveju kreipkités j prekybos atstova, kad
matavimo prietaisg pristatyty j Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

@ Matavimo prietaisas kiekvieno matavimo metu kontroliuoja, ar funkcija atlieka-

Prieziura ir servisas

Priezidira ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj j komplekte esantj apsaugi-

nj krepsj.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus nedvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir
tirpikliy.

Ypatingai prizidrékite priémimo lesj (15) - taip pat ripestingai, kaip priziarimi akiniai arba
fotoaparato lesis.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame krepsyje (18).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gaminio re-
montu, technine priezitira bei atsarginémis dalimis. Detalius brézZinius ir informacijos apie
atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome biitinai nurodyti desimtzenklj ga-
minio numerj, esant; firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieziiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabeni-
ma reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui gabenant akumuliatorius keliais jo-
kie papildomi reikalavimai netaikomi.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspeditorius), bitina
atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad rengiant
siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
O/ Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga ir pakuotés turi
». . ey e

3 biiti ekologiskai utilizuojami.

E Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky kont-
einerj!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios di-
rektyvos perkélimo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti matavimo prietaisai ir
pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos turi biti surenkami at-
skirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy me-
dziagy gali turéti Zalingg poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai/baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (zr. ,Transportavimas*, Pus-
lapis 417).
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Licenses

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided
that the following conditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the
following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and
the following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its contributors may be used to endorse or
promote products derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY
WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2004 - 2020, Texas Instruments Incorporated

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided
that the following conditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the
following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and
the following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of Texas Instruments Incorporated nor the names of its contributors may be used to
endorse or promote products derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR
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BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY
WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided
that the following conditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the
following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and
the following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or
promote products derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY
WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided
that the following conditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the
following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and
the following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be used to endorse or promote pro-
ducts derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
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PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY
WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache 2.0 License

Copyright © 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by
Sections 1 through 9 of this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the
License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled
by, or are under common control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of such entity, whether by contract or
otherwise, or (i) ownership of fifty percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.
"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to
software source code, documentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source
form, including but not limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the
License, as indicated by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived
from) the Work and for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes of this License, Derivative Works
shall not include works that remain separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any
modifications or additions to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal Entity authorized to
submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any form
of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representatives, including but
not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the
Work, but excluding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by
the copyright owner as "Not a Contribution."
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"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has
been received by Licensor and subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor
hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright
license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and
distribute the Work and such Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated
in this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer
the Work, where such license applies only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s) with the
Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated
within the Work constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such litigation is filed.
4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in
any medium, with or without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the
following conditions:
- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and
- You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and
- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent,
trademark, and attribution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do
not pertain to any part of the Derivative Works; and
- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You
distribute must include a readable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least one of the fol-
lowing places: within a NOTICE text file distributed as part of the Derivative Works; within the Source
form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a display generated by
the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the
NOTICE file are for informational purposes only and do not modify the License.
You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as
an addendum to the NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution notices can-
not be construed as modifying the License. You may add Your own copyright statement to Your modifi-
cations and may provide additional or different license terms and conditions for use, reproduction, or
distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole, provided Your use, re-
production, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this License.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally
submitted for inclusion in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall
supersede or modify the terms of any separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service
marks, or product names of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in
describing the origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
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7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides
the Work (and each Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES
OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied, including, without limitation, any warranties or
conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or redistributing the
Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence),
contract, or otherwise, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or
agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages, including any direct, indirect,
special, incidental, or consequential damages of any character arising as a result of this License or out of
the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of goodwill, work
stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if
such Contributor has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works
thereof, You may choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or
other liability obligations and/or rights consistent with this License. However, in accepting such
obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any other
Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for any
liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such
warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which underly Open Source Software Licenses.
Please note that Open Source Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source Licenses
that apply are included in this manual under "Licenses".
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